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 

 فѧي سѧبیل   بھѧا الأفѧراد   رقابة الإلغاء أقѧوى وأنجѧع طѧرق الرقابѧة التѧي یتѧسلح         تعد

عوى المحركѧة لتلѧك   إجبار الإدارة علѧى احتѧرام المѧشروعیة، ولھѧذا فѧضلا عѧن تعلѧق الѧد         

، فإنھѧѧا توصѧѧف بكونھѧѧا تعѧѧد Un recours d'ordre publicالرقابѧѧة بالنظѧѧام العѧѧام 

لإلغѧاء القѧرارات الإداریѧة عمومѧاً، بمعنѧى أنѧھ        Droit commun دعѧوى القѧانون العѧام   

یمكن أن توجھ إلى أي قرار إداري دون حاجѧة إلѧى تѧصریح مѧن المѧشرع، بѧل حتѧى ولѧو           

 ھ بѧѧالنص صѧѧراحةً علѧѧى عѧѧدم جѧѧواز الطعѧѧن فیѧѧھ  بѧѧأي طریѧѧق   حѧѧاول ھѧѧذا الأخیѧѧر تحѧѧصین 

Insusceptible de recours    ذهѧѧل ھѧѧسي أن مثѧѧة الفرنѧѧس الدولѧѧر مجلѧѧث اعتبѧѧحی ،

 excès de النصوص تستبعد كل الطعѧون فیمѧا عѧدا الطعѧن بالإلغѧاء أو بتجѧاوز الѧسلطة       

pouvoir١(  وفقا للتعبیر الفرنسي(.  

                                                             

(1) C.E. Ass. 17 février 1950, Dme Lemotte, R. p. 110, R.D.P, 1951,  p. 478, 
concl. Delvolvé J, note waline M.; C.E. Ass 17 Avril 1953 Flaco et 
Vidailiac, R.p. 175, R.D.P 1953, p. 448 concl. Jean Donnedien de Vabres  : 

 علѧى أن مѧنح الالتѧزام    ١٩٤٣ مایو ٢٣حیث ذھب صراحة في ھذا الحكم إلى أن النص في قانون    
لا یمكѧѧن أن یكѧѧون محѧѧلاً لأي طعѧѧن إداري أو قѧѧضائي، لѧѧیس مѧѧن شѧѧأنھ اسѧѧتبعاد الطعѧѧن بتجѧѧاوز        

  .الدولةالسلطة أمام مجلس 
"n'a pas exclu le recours pour excès de pouvoir devant le Conseil d'Etat" 

مؤكداً في نفس الوقت على أن ھذا الطعن یعد مفتوحا دون حاجة إلى نص ضѧد كѧل قѧرار إداري،       
 .وأن أثره كفالة احترام الشرعیة طبقاً للمبادئ العامة للقانون

"..le recours pour excès de pouvoir devant le Conseil d'Etat... est ouvert même 
sans texte contre tout acte administratif,et qui a pour effet d'assurer, 
conformément aux principes généraux du droit, le respect de la légalité" .= 
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 وجوداً وعدماً مѧع القѧرار الإداري، بحیѧث    غیر أن دعوى الإلغاء كما نعرف تدور      

إذا انتفى وجود القرار تخلѧف منѧاط قبѧول الѧدعوى، أي أن الѧدعوى تѧصبح غیѧر مقبولѧة            

شكلاً، فالقاضي علیھ وقبل فحص مشروعیة العمل المطعون فیھ بالإلغاء التحقق مѧن أن       

فѧي المراكѧز   الطعن قد تم توجیھھ ضد عمѧل إداري صѧادر بѧالإرادة المنفѧردة یѧؤثر بذاتѧھ               

 Acte faisantالقانونیة أو من شأنھ ترتیب آثار قانونیة وھو ما یعبر عنھ بالفرنѧسیة  

grief.  

  ومѧѧن ھنѧѧا كانѧѧت المѧѧشكلة التѧѧي واجھѧѧت القاضѧѧي الإداري بالنѧѧسبة لقبѧѧول الطعѧѧن    

  بالإلغѧѧѧѧѧاء مѧѧѧѧѧن جانѧѧѧѧѧب الأفѧѧѧѧѧراد أو المتعѧѧѧѧѧاملین مѧѧѧѧѧع جھѧѧѧѧѧة الإدارة ضѧѧѧѧѧد المنѧѧѧѧѧشورات   

  .Les circulaires administratives الإداریة

   instructionsونقѧصد بالمنѧشورات الإداریѧة موضѧѧوع دراسѧتنا تلѧك التعلیمѧѧات      

   التѧѧѧѧي یوجھھѧѧѧѧا الرؤسѧѧѧѧاء الإداریѧѧѧѧین notes de servicesالكتѧѧѧب المѧѧѧѧصلحیة  أو 

  وعلѧѧى الأخѧѧص الѧѧوزراء مѧѧنھم بمقتѧѧضي سѧѧلطتھم الرئاسѧѧیة إلѧѧى مرؤوسѧѧیھم متѧѧضمنة        

  اریة، وبیѧѧѧان كیفیѧѧѧѧة تنفیѧѧѧذھا أي وضѧѧѧѧعھا   تفѧѧѧسیر وتوضѧѧѧیح القѧѧѧѧوانین واللѧѧѧوائح الѧѧѧѧس   

  ضѧѧѧماناً لتنѧѧѧاغم وتماسѧѧѧك    موضѧѧѧع التنفیѧѧѧذ، وذلѧѧѧك بھѧѧѧدف وحѧѧѧدة التفѧѧѧسیر والتطبیѧѧѧق        

                                                                                                                                                     

=De Laubadère A, Venezia J.C., Gaudemet Y. , Traité de droit administratif, 
Tome I, LGDJ. 11 ème éd 1990, p. 410 et s.; Chapus R.,Droit du contentieux 
administratif, Montchrestien, 13 ème éd., 2008, , p. 215, 226, 232 et s.  

، ١٩٨٦القѧضاء الإداري، الكتѧاب الأول قѧضاء الإلغѧاء، دار الفكѧر العربѧي،       سلیمان الطماوى،  . د
  .بعدھا  وما٣٢٤ ص
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  .)١( La cohésion de l’action administrative النشاط الإداري

ورغم أن جھة الإدارة لیست في الأصل ملزمة بإصدار منشورات شارحة لأحكѧام          

تمتع في ھذا الخصوص بسلطة مطلقة بِشأن تقدیر مѧا إذا كѧان       القوانین واللوائح، فھي ت   

، ممѧا یعنѧي أن رفѧض الاسѧѧتجابة    )٢(نѧص معѧین یحتѧاج مѧѧن جانبھѧا إلѧى تعلیѧق أو تفѧѧسیر      

   إلا أنѧѧھ مѧѧن الملاحѧѧظ أنѧѧھ    ،)٣(لطلѧѧب إصѧѧدارھا لا یمكѧѧن أن یكѧѧون محѧѧلاً للطعѧѧن بالإلغѧѧاء     

                                                             

وبناء علیھ یخرج من نطاق دراستنا ذلك المفھѧوم الواسѧع لفكѧرة المنѧشور الإداري مѧن حیѧث               )١(
كونѧѧھ یمكѧѧن أن یغطѧѧي أعمѧѧال تخѧѧرج عѧѧن إطѧѧار تفѧѧسیر القѧѧوانین واللѧѧوائح ووضѧѧعھا موضѧѧع      

"  فѧي تقریѧره المقѧدم فѧي قѧضیة      Ticot" تریكѧو "التطبیق، وھو ما عبر عنھ مفوض الحكومة        
أن المنѧشور عبѧارة عѧن سѧرادق یمكѧن أن یѧشتمل علѧى كѧل أنѧواع            " بقولѧھ   " كریѧسكر نوتردام  
  ".أوامر یومیة، نصائح، توصیات، توجیھات في التنظیم والتسییر ، قواعد قانونیة: البضائع

"la circulaire est un pavillon qui peut recouvrir toutes sortes de marchandises : 
ordres du jour, conseils, recommandations, directives d'organisation et de 
fonctionnement, règles de droit ". 
Tricot B., concl. sur CE.29 janv. 1954, Institution Notre-Dame du Kreisker, 
RPDA 1954, p.50.   

 بѧشأن  ١٩٨٧ یونیѧھ  ١٥وھو ما أكد علیھ رئیس الوزراء الفرنسي في منѧشوره الѧصادر فѧي           )٢(
المنشورات الوزاریة، حیث حرص على التذكیر بأنھ یتعین عѧدم النظѧر إلѧى المنѧشورات علѧى             

  .أنھا شرط ضروري لنفاذ أو سریان قانون أو لائحة
"l’intervention d’une circulaire ne doit jamais être regardée comme une 
condition nécessaire à l’entrée en vigueur d’une loi ou d’un regalement". 

  . ١٩٨٧. یونیة١٧الجریدة الرسمیة 
، راجععلѧى سѧبیل   وھو مѧا حѧرص مجلѧس الدولѧة الفرنѧسي التأكیѧد علیѧھ فѧي أكثѧر مѧن موضѧع                )٣(

  :المثال
CE, 8 déc. 2000, Syndicat Sud PTT Pays de Savoie, à mentionner aux tables du 
Recueil Lebon, CE 14 mars 2003 , Louis le Guidec, AJDA 2003, p. 1446,= 
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  ا تتѧѧسم بالعمومیѧѧة والتجریѧѧد،   فنظѧѧرا  فѧѧي الحقیقѧѧة لكونھѧѧ  كثیѧѧراً مѧѧا یѧѧتم اللجѧѧوء إلیھѧѧا،    

  فѧضلاً عѧѧن بѧساطة إجراءاتھѧѧا حیѧث لا تخѧѧضع فѧѧي إصѧدارھا لأیѧѧة قیѧود شѧѧكلیة وإجرائیѧѧة       

  علѧѧѧى عكѧѧѧس المراسѧѧѧیم أو القѧѧѧرارات اللائحیѧѧѧة، فإنھѧѧѧا تمثѧѧѧل بالنѧѧѧسبة للѧѧѧرئیس الإداري   

الوسѧѧیلة أو الأداة المثلѧѧى التѧѧي تمكنѧѧھ مѧѧن تحقیѧѧق وحѧѧدة تفѧѧسیر    خاصѧѧةً الѧѧوزراء مѧѧنھم  

ѧѧھ     وتطبیѧѧة لѧѧق التابعѧѧة الإدارات والمرافѧѧي كافѧѧصوص فѧѧضمن ق النѧѧا یѧѧرنا   ، بمѧѧا أشѧѧكم   

 داخل وزارتھ، بعبارة أخѧرى تعѧد المنѧشورات فѧي الحقیقѧة         ووحدة النشاط الإداري   تناغم

بالنѧѧسبة للѧѧرئیس الإداري الأداة التѧѧي یѧѧستطیع مѧѧن خلالھѧѧا معالجѧѧة عѧѧدم تمتعѧѧھ غالبѧѧاً          

    ѧѧي تمكѧسلطة التѧك الѧѧة تلѧسلطة اللائحیѧة    بالѧѧسم بالعمومیѧد تتѧرض قواعѧѧن فѧاحبھا مѧن ص 

  .والتجرید

وتبѧѧѧرز أھمیѧѧѧة دراسѧѧѧة النظѧѧѧام القѧѧѧانوني للمنѧѧѧشورات الإداریѧѧѧة، إذا وضѧѧѧعنا فѧѧѧي  

ذلك الاھتمام الذي یولیھ الموظفون لتلك الطائفة من الأعمال أكثر من اھتمامھم    الاعتبار  

            ѧھ بحكѧك أنѧھ، ذلѧسلطة   بالنص القانوني الذي یتم توضیحھ أو التعلیق علیѧضوعھم للѧم خ

  الرئاسѧیة والتѧزامھم بواجѧب الطاعѧة، علѧیھم بطبیعѧة الحѧال الالتѧزام بمѧا جѧاء فیھѧا علѧى             

  أنѧѧѧھ التفѧѧѧسیر أو التطبیѧѧѧق الѧѧѧسلیم للقѧѧѧانون أو اللائحѧѧѧة، فھѧѧѧي بالنѧѧѧسبة لھѧѧѧم كمѧѧѧا یقѧѧѧول  

                                                                                                                                                     

= note Koubi G.:" l'administration n'est jamais tenue de prendre une circulaire 
pour interpréter l'état du droit existant  

  :راجع أیضا
Petit J., Les circulaires impératives sont des actes faisant grief, RFDA 
2003, p.525; Seiller B., Acte administratif (I – Identification), Rép. cont. 
adm. Dalloz, janvier 2010, nº 404; Fombeur P., Concl. sur CE, Sect., 
Duvignères, 18 déc. 2002. RFDA 2003, p. 274 
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، لدرجѧة  )١(   Valent  autant que la loi تكѧافئ القѧوانین   Ripert "ریبر" العمید 

القول في الحقیقة بأنھ عند صدور قانون جدید فѧإن الموظѧف غالبѧا مѧا یعتقѧد      یمكن معھا   

بأنھ غیر ملزم بتطبیقھ، ویتعین رغم نفاذ ھذا القانون الامتناع عن تطبیقھ لحین صѧدور      

، وھѧو مѧا حѧرص الأسѧتاذ     )٢(منشور شѧارح لأحكامѧھ مѧن جانѧب الѧرئیس الإداري الأعلѧى          

 كم مѧن مѧرة تѧؤخر فیھѧا الإدارة التطبیѧق      " على إبرازه بقولھ     Gaudemet" جودمیھ"

الفعلي للقانون، نظرا لأنھ لم یѧصدر أو تمتلѧك بعѧد التفѧسیر الѧداخلي الѧذي یѧضمن وحѧدة          

 في Fombeur، وأكد علیھ أیضا مفوض الحكومة فومبیر )٣(" نشاطھا ویحرر سلطتھا 

لإداري  حیث یقѧول إن الواقѧع ا  Duvignèresتقریره الشھیر المقدم في قضیة دوفینییر     

المنѧشورات تحتѧل أھمیѧة كبیѧرة، لدرجѧة أن الإدارات      " أو الممارسات الإداریة تظھر أن  

وانین والمراسیم التي یفترض قیام المنشورات  قترجع إلیھا بصورة أكبر من رجوعھا لل      

  .)٤ (بتفسیرھا

                                                             

(1) RIPERT G., Les forces créatrices du droit, LGDJ, 1955, p.369.   
     : ني راجعفي ھذا المع) ٢(

Chapus R.,. Droit administratif, général, T. I, Montchrestien, 9 éd, 1995, P.456.  
(3)"Combien de fois l’administration retard-t-elle l’application effective de la 

loi parce qu'elle ne dispose pas encore de l’interprétation interne qu’assure 
l’interprétation interne qui assure l’unité de son action et libérera son 
bras".  
Gaudemet Y.,Fonction interprétative et fonction législative : aménagements 
juridiques de leurs rapports,Interprétation et Droit, éd. Bruylant 1 PUAM, 
1995, p. 211.          

(4)" dans la pratique administrative, les circulaires revêtent une grande 
importance, à tel point que les services s’y réfèrent parfois plus qu’aux lois 
et aux décrets qu’elles entendent interpréter " . 
Fombeur P., Concl. sur CE, Sect., 18 déc. 2002, Duvignères, RFDA 2003, 
op.cit, p. 280. 
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ومن ھنا كانت خطورة ھذه الطائفѧة مѧن الأعمѧال، ذلѧك أنھѧا وإن كانѧت تبѧدو مѧن               

 la police interne de مجѧرد أداة مѧن أدوات الѧضبط الѧداخلي لѧلإدارة     حیѧث الظѧاھر   

l’administration.    يѧدبیر داخلѧأو ت Mesures d΄ordre intérieur   الغرضѧف ،

الѧذي یجѧب    La conduiteمنھا كما أشرنا یتمثل في إعѧلام المѧوظفین مѧسبقاً بالمѧسلك     

الناحیѧة الواقعیѧة یتعѧدى المحѧیط     علیھم إتباعھ تجاه نص قانوني معین، إلا أن أثرھا من         

 إقنѧاع مجلѧس الدولѧة    Tricot، وھѧو مѧا حѧاول مفѧوض الحكومѧة تریكѧو         الداخلي لѧلإدارة  

 Notre-Dame"كریѧسكر "الفرنسي بھ في تقریره الشھیر المقدم فѧي قѧضیة نѧوتردام    

du Kreisker   ةѧار دور ومكانѧالسابق الإشارة إلیھ، فھو وإن كان قد حرص على إظھ ،

 الإداریة في النظام القانوني الفرنسي إلا أن صیاغتھ لھذا الدور كانت تحمѧل       المنشورات

إن الإدارات المعاصرة تمیل إلى تعزیѧز  " في الحقیقة شكل أو معنى التحذیر ،حیث یقول   

ورفع مكانة المنشور الإداري فѧي التسلѧسل الھرمѧي للأعمѧال الإداریѧة، فتѧرابط المѧشاكل           

     ѧطء أو       التي تضاعف من الوزراء المطلѧرار، وبѧوم أو القѧس المرسѧى نفѧوقیعھم علѧوب ت

ثقل التحركات الإداریة، وعدم الاستقرار الوزاري والذي قد یفرض إعادة دورة توقیعات  

النص من جدید، كل ھѧذه العوامѧل تѧدفع  الإدارة إلѧى أن تѧدرج فѧي المنѧشور قواعѧد كѧان               

نحѧѧن نѧѧشھد تراجعѧѧاً  " ، مختتمѧѧا ملاحظتѧѧھ بقولѧѧھ   "یجѧѧب أن تѧѧصدر بمرسѧѧوم أو بقѧѧرار  

  ، )١("لقاعѧѧدة القѧѧانون أو لѧѧسیادة القѧѧانون لѧѧصالح عѧѧدم الثبѧѧات والѧѧسریة أو الخѧѧصوصیة  

                                                             

(1) " la tendance des administrations contemporaines est à promouvoir la 
circulaire dans la hiérarchie des actes administratifs. L'interdépendance 
des problèmes, qui multiplie les ministres contresignataires d'un décret ou 
d'un arrêté, la lourdeur des transmissions administratives, l'instabilité 
ministérielle qui oblige souvent à recommencer le circuit d'un texte= 
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ولا شك أن مفوض الحكومة بتلك العبارات أراد في الواقع تنبیھ مجلس الدولة الفرنѧسي    

إلى خطورة تلك الطائفة من الأعمال الإداریة على حقѧوق وحریѧات المتعѧاملین مѧع جھѧة           

لأمر الذي یوجب التوسع فѧي قبѧول الطعѧن مѧن جѧانبھم ضѧدھا بالإلغѧاء، ذلѧك أن               الإدارة ا 

الاستمرار في النظر إلیھا على أنھا لا تعدو مجرد تѧدبیر داخلѧي لا یتجѧاوز حѧدود الإدارة          

یخѧѧالف الواقѧѧع، ذلѧѧѧك أن المنѧѧشورات الإداریѧѧѧة وإن كانѧѧت توجѧѧھ بالفعѧѧѧل إلѧѧى العѧѧѧاملین       

یѧتم فѧي الحقیقѧة لتطبیѧق مѧا تتѧضمنھ مѧن توجیھѧات         فإن ذلك إنمѧا  بالمرفق دون غیرھم،    

وقواعѧѧد وأحكѧѧام فѧѧي علاقѧѧاتھم مѧѧع المتعѧѧاملین معھѧѧم مѧѧن الجمھѧѧور، وبالتѧѧالي فѧѧإن مѧѧا         

تضمنتھ یمكن أن ینعكس على ھؤلاء بما یؤثر فѧي مراكѧزھم وأوضѧاعھم القانونیѧة، ممѧا        

فحѧѧص یوجѧѧب فѧѧي الحقیقѧѧة  عѧѧدم الوقѧѧوف عنѧѧد الموجѧѧھ إلیѧѧھ المنѧѧشور، وإنمѧѧا یتعѧѧین         

  .مضمونھ ومحتواه والأثر المترتب علیھ

اب إلیѧѧھ مجلѧѧس الدولѧѧة الفرنѧѧسي تѧѧدریجیاً، كمѧѧا اسѧѧتجاب أیѧѧضا لتلѧѧك   وھѧѧو مѧѧا اسѧѧتج

الاعتبارات مجلس الدولة المصري، وإن كان كما سنرى قد توقف عند مرحلة معینة من    

     ѧسابقة علѧة الѧي المرحلѧى مراحل تطور الطعن ضد المنشورات في القضاء الفرنسي، وھ

، ذلك أنھ ابتداءً من العام المشار فقد شھد قبول الطعن ضѧد المنѧشورات فѧي       ٢٠٠٢عام  

  . فرنسا تحولاً كبیراً

                                                                                                                                                     

= exigeant plusieurs signatures, tous ces facteurs poussent aujourd'hui 
l'administration à inclure dans la circulaire des règles qui auraient dû être 
énoncées par décret ou par arrêté ... On assiste ainsi à un recul de la règle 
de droit vers le précaire et le confidentiel". 
Tricot B., concl. sur CE.29 janv. 1954, Institution Notre-Dame du Kreisker, 
RPDA 1954,op.cit, p.50.  
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  ولѧѧم یتوقѧѧف تغییѧѧر النظѧѧرة إلѧѧى المنѧѧشورات الإداریѧѧة فѧѧي فرنѧѧسا عنѧѧد حѧѧد القѧѧضاء،       

الأھمیة التي تحتلھا تلك الطائفة مѧن الأعمѧال فѧي الحیѧاة الإداریѧة، جѧذبت أیѧضاً        ذلك أن   

تباه كل من المشرع العادي والمشرع التنظیمي، ونقصد بھذا الأخیر السلطة اللائحیѧة،   ان

  حیѧѧث حѧѧاول كѧѧل منھمѧѧا بѧѧدءا مѧѧن الѧѧسبعینات وفѧѧي إطѧѧار تحѧѧسین وتجدیѧѧد العلاقѧѧة بѧѧین         

  الإدارة والجمھѧѧѧѧور إیجѧѧѧѧاد آلیѧѧѧѧة أو وسѧѧѧѧیلة یمكѧѧѧѧن مѧѧѧѧن خلالھѧѧѧѧا إجبѧѧѧѧار جھѧѧѧѧة الإدارة       

منѧشوراتھا معلنѧة ومعلومѧة للجمیѧع إعمѧالاً      على التصرف في وضح النھار بجعل جمیѧع          

للحق في العلѧم أو الاطѧلاع، والѧذي یفѧرض الكѧشف عمѧا تحѧت یѧد الإدارة مѧن منѧشورات            

وتعلیمات تتصرف في ضوئھا دون أن تكون معلومة للجمیع، والتي أطلق علیھا مجلѧس    

  القѧѧѧانون المخبѧѧѧأ تحѧѧѧت  "٢٠٠٦الدولѧѧѧة الفرنѧѧѧسي فѧѧѧي تقریѧѧѧره الѧѧѧسنوي الѧѧѧصادر عѧѧѧام  

، للدلالѧѧة علѧѧى صѧѧعوبة الوصѧѧول إلیھѧѧا، بعبѧѧارة أخѧѧرى  )١ (.droit souterrainرض الأ

حاول كل منھما البحث عن آلیة تحقق انفتاح وشفافیة الإدارة بجعل ما اعتمدت علیھ في 

إصѧѧѧѧداراھا لقراراتھѧѧѧѧا مѧѧѧѧن منѧѧѧѧشورات وتعلیمѧѧѧѧات معلومѧѧѧѧاً للجمیѧѧѧѧع تحقیقѧѧѧѧاً للأمѧѧѧѧѧن         

  . Sécurité juridiqueالقانوني

لآن ھل نجح القاضي الإداري بالفعل في التغلب على عقبة التدبیر الداخلي      والسؤال ا 

التي تتѧصف بھѧا المنѧشورات الإداریѧة والتѧي كانѧت تقѧف حѧائلاً بینѧھ وبѧین قبѧول الطعѧن                 

ضدھا بالإلغѧاء، وذلѧك تأسیѧساً علѧى أنھѧا بھѧذا الوصѧف مѧن المفتѧرض ألا تحѧدث بѧذاتھا              

صف القѧرار الإداري؟ وإذا كѧان قѧد نجѧح فمѧا ھѧي       آثارا قانونیة، الأمر الذي ینفي عنھا و      

الدرجة التي وصل إلیھѧا فѧي ھѧذا الخѧصوص؟ وھѧل نجحѧت الآلیѧات والوسѧائل التѧي لجѧأ                 
                                                             

)١( Rapport de 2006, Sécurité juridique et complexité du droit, La 
Documentation française, Paris 2006, p. 331.                                                    
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إلیھѧѧا المѧѧشرع الفرنѧѧسي فѧѧي سѧѧبیل إلѧѧزام جھѧѧة الإدارة بالكѧѧشف عѧѧن مѧѧا تحѧѧت یѧѧدھا مѧѧن    

منشورات تتصرف في ضوئھا دون أن تكون معلومة للجمیѧع بغѧض النظѧر عѧن طبیعتھѧا       

القانونیة أي بعیѧداً عمѧا إذا كانѧت تѧشكل أو لا تѧشكل قѧراراً إداریѧاً ممѧا یجѧوز الطعѧن فیѧھ             

  بالإلغاء ؟

وقبل الانتقال إلى الإجابة عن تلك التساؤلات فإننا نود التنویѧھ إلѧى أنѧھ نظѧراً إلѧى أن        

النظام القانوني للمنشورات الإداریة في القانون المصري لم یشھد بعد ما طرأ على ھѧذا          

  سѧѧواء علѧѧى المѧѧستوى  ٢٠٠٢النظѧѧام مѧѧن تطѧѧور فѧѧي القѧѧانون الفرنѧѧسي بѧѧدءا مѧѧن عѧѧام    

القضائي أم المستوى التشریعي، فإننا سنعتمد في تقسیمنا لخطة الدراسة علѧى الترتیѧب      

  .الزمني لھذا التطور في القانون الفرنسي

  :وبناء علیھ سنقسم دراستنا للنظام القانوني للمنشورات الإداریة إلى فصلین

  .٢٠٠٢النظام القانوني للمنشورات الإداریة قبل عام : الفصل الأول

  .٢٠٠٢النظام القانوني للمنشورات الإداریة بدءا من عام : الفصل الثاني
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  الفصل الأول
  النظام القانوني للمنشورات الإدارية

  ٢٠٠٢قبل عام 
  

 لا تعѧدو مجѧرد   قدمنا أن المنشورات الإداریة تم النظر إلیھا في البدایѧة علѧى أنھѧا    

تدبیر أو إجراء داخلѧي بحѧت یخѧص الإدارة وحѧدھا، وھѧو مѧا انعكѧس بѧأثره علѧى النظѧام               

" القضائي بشأن قبول الطعن بالإلغاء خلال تلك المرحلة ضد ھѧذه الطائفѧة مѧن الأعمѧال          

  ".المبحث الأول 

   ورغѧѧم الأھمیѧѧة التѧѧي تحتلھѧѧا المنѧѧشورات الإداریѧѧة فѧѧي الحیѧѧاة الإداریѧѧة وحیѧѧاة        

فراد على النحو السالف بیانھ، إلا أنھѧا لѧم تلѧق اھتمامѧاً مѧن جانѧب المѧشرع المѧصري               الأ

  علѧѧѧى عكѧѧѧس المѧѧѧشرع الفرنѧѧѧسي والѧѧѧذي حѧѧѧاول فѧѧѧي إطѧѧѧار تحѧѧѧسین أو إصѧѧѧلاح العلاقѧѧѧة    

  بѧѧѧѧین الإدارة والمتعѧѧѧѧاملین معھѧѧѧѧا إضѧѧѧѧفاء قѧѧѧѧدرا مѧѧѧѧن القیمѧѧѧѧة القانونیѧѧѧѧة علیھѧѧѧѧا، وإن      

المبحѧث  " لدولѧة الفرنѧسي بموقفѧھ     كانت محاولتھ باءت بالفѧشل نتیجѧة تمѧسك مجلѧس ا       

  ".   الثاني 
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  المبحث الأول
  موقف القضاء بشأن قبول الطعن بالإلغاء

  في المنشورات الإدارية
  

قѧدمنا أن المنѧѧشورات الإداریѧѧة تѧѧم النظѧѧر إلیھѧѧا فѧѧي البدایѧѧة علѧѧى أنھѧѧا لا تعѧѧدو أن   

لѧك انطلاقѧا مѧن أن    تكون مجرد إجراء داخلي لا شأن للمتعاملین مѧع جھѧة الإدارة بѧھ، وذ        

الفرض فیھا أنھѧا لا تѧضیف جدیѧداً ولا تتѧضمن بالتѧالي تѧأثیرا فѧي مراكѧزھم وأوضѧاعھم            

القانونیѧѧة، فھѧѧي وإن كانѧѧت تلѧѧزم المѧѧوظفین بحكѧѧم خѧѧضوعھم لواجѧѧب طاعѧѧة المѧѧرؤوس      

لرئیسھ، فإنھا تعد بالنسبة للأفراد كما لو كانت غیر موجودة، بعبارة أخرى لا تتمتع فѧي     

 درجѧѧة مѧѧن درجѧѧات الإلѧѧزام، ولھѧѧذا فقѧѧد اتجھѧѧت أحكѧѧام مجلѧѧس الدولѧѧة        مѧѧواجھتھم بѧѧأي 

الفرنسي في مرحلة أولى وفقاً لرأي العدید من الفقھاء إلى الاعتمѧاد بѧشأن قبѧول الطعѧن      

بالإلغاء في المنشورات على صفة الطاعن بأن یكون من المخѧاطبین بالمنѧشور ، مقѧررا          

، إلا أن قѧѧضاء "المطلѧѧب الأول " یھѧѧا بالتѧѧالي حرمѧѧان الأفѧѧراد العѧѧادیین مѧѧن الطعѧѧن عل     

مجلس الدولة الفرنسي تطور بعد ذلك مظھرا واقعیتѧھ واھتمامѧھ بحمایѧة المتعѧاملین مѧع       

جھѧة الإدارة وذلѧѧك انطلاقѧا مѧѧن أن المنѧشورات الإداریѧѧة وإن كانѧت فѧѧي الحقیقѧة موجھѧѧة      

یھѧѧات بالفعѧل إلѧى المѧوظفین فѧѧإن ذلѧك إنمѧا یѧѧتم لتطبیѧق مѧا تتѧѧضمنھ مѧن تفѧسیرات وتوج         

وتعلیقات في علاقاتھم مع المتعاملین مع الإدارة، وبالتالي فѧإن آثارھѧا یمكѧن أن تѧنعكس      

على ھؤلاء، مما یعني أنھ یتعین عدم الوقوف عند صفة متلقي المنѧشور لتحدیѧد مѧن لѧھ           

حق الطعن، وإنما یجب فحص مضمونھ ومحتواه لتحدید ما إذا كѧان الѧرئیس الإداري قѧد     

وضیح القوانین واللوائح القائمة وبیان كیفیة تنفیذھا ، أم أنھ قد وقف عند حد تفسیر وت  

أضاف جدیداً بما قد یؤثر سلباً على حقوق وحریات الأفѧراد، أو بعبѧارة أخѧرى بمѧا یѧؤثر           
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  فѧѧѧي المراكѧѧѧز والأوضѧѧѧاع القانونیѧѧѧة للأفѧѧѧراد، ویѧѧѧسمح بالتѧѧѧالي لھѧѧѧؤلاء بѧѧѧالطعن علیѧѧѧھ       

ري صѧادر عѧن الإدارة، وبحیѧث یѧصبح      أي قѧرار إدا بتجاوز السلطة شѧأنھ فѧي ذلѧك شѧأن      

وجѧѧود المѧѧصلحة أو تخلفھѧѧا ھѧѧو المعیѧѧار الѧѧذي یعتمѧѧد علیѧѧھ فѧѧي ھѧѧذه الحالѧѧة بѧѧشأن قبѧѧول   

الطعن بالإلغاء، بغض النظر عمѧا إذا كѧان ھѧذا الأخیѧر مقѧام مѧن جانѧب المѧوظفین أو مѧن             

مѧѧن جانѧب الأفѧѧراد، وترتیبѧѧاً علѧѧى مѧا تقѧѧدم قѧѧام بѧѧشأن قبѧѧول الطعѧن بѧѧالتمییز بѧѧین نѧѧوعین     

والتي أطلق  Les circulaires interprétativesالمنشورات التفسیریة : المنشورات

،  )١(  Les vraies circulaires المنشورات الحقیقیѧة  Chapusعلیھا الأستاذ شابي 

  ، مجѧѧѧѧرداً الأولѧѧѧѧى Les circulaires réglementaires والمنѧѧѧشورات اللائحیѧѧѧѧة 

  عمѧѧѧل داخلѧѧѧي صѧѧѧرف لا شѧѧѧأن لѧѧѧھ بѧѧѧھ،       مѧѧѧن أي قیمѧѧѧة قانونیѧѧѧة معتبѧѧѧرا إیاھѧѧѧا مجѧѧѧرد      

  أمѧѧا الثانیѧѧة فاعتبرھѧѧا مѧѧصدراً مѧѧن مѧѧصادر المѧѧشروعیة مثلھѧѧا فѧѧي ذلѧѧك مثѧѧل أیѧѧة لائحѧѧة      

المطلѧب  " تصدر عن الإدارة، مما یعني خضوعھا لما تخضع لھ ھѧذه الأخیѧرة مѧن أحكѧام       

، وقѧѧد تѧѧأثر مجلѧѧس الدولѧѧة المѧѧصري كمѧѧا سѧѧنرى منѧѧذ إنѧѧشائھ وحتѧѧى الآن بھѧѧذا  "الثѧѧاني 

  .یزالتمی

  

  

  

  

  

  
                                                             

(1) Chapus R., Droit administratif général, T. 1, op.cit, p.456. 
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  المطلب الأول
 الاعتماد في قبول الطعن بالإلغاء على صفة الطاعن

  

ففي البدایة اعتماداً على فكرة أن المنشور إنما یوجھ فѧي الأسѧاس أو فѧي المقѧام       

الأول كمѧѧا قѧѧدمنا إلѧѧى المѧѧوظفین، فھѧѧم وحѧѧدھم الملѧѧزمین بالامتثѧѧال إلѧѧى مѧѧا یتѧѧضمنھ مѧѧن     

عة المفروض علیھم حیال رؤسائھم، فقد اتجھت توجیھات، وذلك انطلاقاً من واجب الطا  

الأحكام الأولى لمجلس الدولة الفرنѧسي وفقѧاً لتحلیѧل العدیѧد مѧن الفقھѧاء إلѧى قѧصر حѧق             

الطعѧن بتجѧѧاوز الѧѧسلطة فѧي المنѧѧشور غیѧѧر المѧشروع، وكѧѧذا الاحتجѧѧاج بمѧا ورد فیѧѧھ مѧѧن      

           ѧیھم المنѧھ إلѧى الموجѧھ، علѧة معѧرارات المتعارضѧى  أحكام عند الطعن في القѧشور أي عل

الموظفین، أما بالنѧسبة للأفѧراد فنظѧراً لعѧدم انѧدراجھم فѧي الحیѧاة الداخلیѧة لѧلإدارة، فѧإن             

المنشور بالنسبة لھم لا یعدو أن یكون مجرد عمل داخلي لا شأن لھم بѧھ، بعبѧارة أخѧرى            

لا یعتبر بالنسبة إلیھم مصدرا من مصادر المѧشروعیة، ممѧا یعنѧي عѧدم تقیѧدھم بمѧا ورد        

أحكѧام فھѧو لا یتمتѧѧع تجѧاھھم بأیѧة قѧوة إلزامیѧة، لѧѧذا یبѧدو منطقیѧاً فѧي نظѧر ھѧѧذا           فیѧھ مѧن   

الجانب من الفقھ  أنھ لا یحق للأفراد الطعن علیھ مباشѧرة بتجѧاوز الѧسلطة، كمѧا لا یحѧق       

لھم الاحتجاج بعدم مشروعیة ما اتخذ قبلھم من قرارات أو إجراءات تتعارض مع ما ھو         

  .وارد فیھ

عنѧد تحلیلѧھ للأحكѧام الأولѧى لمجلѧس      Hauriouعمیѧد ھوریѧو   وھو مѧا اسѧتنتجھ ال     

  الدولة الفرنسي المتعلقة بتلك الطائفة مѧن الأعمѧال، وذلѧك بمناسѧبة  تعلیقѧھ علѧى حكѧم        
Cochet d'Hatecourt    صلحیةѧر المѧشورات والأوامѧسبة  "حیث ذھب إلى أن المنѧبالن

 داخѧѧل الإدارة، أمѧѧا للغیѧѧر لا تعѧѧد مѧѧصدرا مѧѧن مѧѧصادر المѧѧشروعیة، ذلѧѧك أنھѧѧم لا یعملѧѧون  

بالنѧѧѧسبة للمѧѧѧوظفین فنظѧѧѧراً لكѧѧѧونھم داخѧѧѧل الإدارة فإنھѧѧѧا تعѧѧѧد بالنѧѧѧسبة لھѧѧѧم جѧѧѧزءا مѧѧѧن    



 

 

 

 

 

 ١٧

المشروعیة، فھي لا تنتج إذن آثراً قانونیѧاً ولا تتمتѧع بقیمѧة القواعѧد القانونیѧة إلا داخѧل               

فѧي رسѧالتھ    ١٩٢٤عѧام   Chevallier، وأكد علیھ أیضاً جان جѧان شѧیفالییھ  )١("الإدارة

 الأمѧѧر المѧѧصلحي والطعѧѧن بتجѧѧاوز الѧѧسلطة، حیѧѧث انتھѧѧى بعѧѧد فحѧѧص متѧѧأن لأحكѧѧام    حѧѧول

مجلس الدولة إلى أن ھذا الأخیر یمیز في الواقع بشأن المنشورات بین الموظفین وغیѧر    

، محѧاولاً تقѧدیم تبریѧر    )٢(  Fonctionnaires et non Fonctionnairesالمѧوظفین 

 إنما یرجع في الواقع إلى أنھ انطلѧق مѧن   لموقف المجلس بقولھ أن ما دفع المجلس لذلك  

فكرة أن المنشور یعد بالنسبة للموظفین بمثابѧة لائحѧة داخلیѧة، ومѧن ثѧم فѧإن ھѧؤلاء ھѧم                 

                                                             

(1)"les instructions ministérielles  au regard des tiers,. . . ne font pas partie de 
la légalité, parce que les tiers ne sont pas à l'intérieur de l'administration; 
au regard des fonctionnaires du service, au contraire, elles font partie de la 
légalité, parce que ceux-ci sont à l'intérieur de l'administration. Elles ne 
produisent donc d'effet de droit et n'ont valeur de règles de droit qu'à 
l'intérieur de l'administration ".                                                              
Hauriou M., Note sous CE, 22 février 1918, Cochet d'Hattecourt, S. 1921, 
2ème cahier, IlIème partie, p. 9. 

 المجلس في ھذا الحكم الطعن المقدم ضد قرار وزیر الدفاع الرافض للطلب الѧذي تقѧدم        وقد رفض 
بھ أحد الأفراد بشأن إغلاق میدان الرمایة الذي أقѧیم بالمخالفѧة للتعلیمѧات الوزاریѧة، وذلѧك اسѧتناداً            

لیمات لا تعدو أن تكون إجراء داخلي ومن ثم لا یجوز لمن ھو أجنبѧي عѧن الإدارة   إلى أن تلك التع   
  .التمسك بھا

(2) L'auteur écrit ainsi :" Au point d. vue de l'annulation. le Conseil déclare les 
fonctionnaires recevables à lui déférer directement la circulaire qui les lèse 
illégalement dans leur situation de carrière. Au point de vue de la violation, 
il les admet à invoquer devant lui, à l'appui d'un recours  contre une 
décision de l'administration. l'inobservation d'une circulaire qui leur 
confère au contraire des garanties ou des droits "    
Chevallier J.-J., L'instruction de service et le recours pour excès de 
pouvoir, Thèse Nancy 1924, p. 328.  
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عنѧѧد " ھوریѧѧو"،  وھѧѧي ذات الحجѧѧة التѧѧي انطلѧѧق منھѧѧا   )١ (وحѧѧدھم المخѧѧاطبین بأحكامѧѧھ 

 De Laubadère، كذلك أیضاً حرص الأسѧتاذ دي لوبѧادییر   )٢(تفسیره لموقف المجلس
عند استعراضھ للمراحل التي مر بھا قضاء مجلس الدولة بشأن الطعѧن فѧي المنѧشورات         

والاحتجاج بما تضمنتھ من أحكام على الإشارة إلى أن المجلس فѧي أحكامѧھ الأولѧى كѧان           

  .)٣(یمیز في ھذا الخصوص بین الموظفین وغیر الموظفین

                                                             

(1)" Le Conseil s'est inspiré plus ou moins consciemment de cette idée que la 
circulaire constituait à l'égard des fonctionnaires une sorte de règlement 
intérieur...Le Conseil d'Etat a compris que les fonctionnaires...vis-à-vis 
d'elle une catégorie spéciale d'administrés au sein de l'institution". 
Chevallier J.-J., L'instruction de service et le recours pour excès de 
pouvoir, op.cit, p. 328.                                                                            

، یعتѧرف بѧأن القاضѧي وإن     ھوریѧو وإن كان في موضع آخر من الرسالة رغم تأییده لاتجاه العمید    
كѧان یقѧصر الحѧق فѧي الطعѧن وفѧي التمѧѧسك بالمنѧشورات علѧى طائفѧة المѧوظفین إلا أنѧھ یѧدخل فѧѧي             

 liées à la nature de عتبѧѧارات الموضѧوعیة المرتبطѧة بطبیعѧѧة المنѧشور   اعتبѧاره بعѧض الا  
l'acte وما بعدھا٢٧٣، راجع رسالتھ ص  .  

یجѧب الانتبѧاه   "  الѧسابق الإشѧارة إلیѧھ    Cochet d'Hattecourt حكѧم حیث یقول في تعلیقھ علѧى  ) ٢(
واجھتѧھ لا تعѧد   إلى أنھ إذا كان الطاعن من الغیر، أجنبي عن الإدارة، فѧإن المنѧشورات فѧي م    

  "بمثابة لائحة
"faisons attention que le requérant est un tiers, un propriétaire étranger à 
l'administration, les circulaires vis-à-vis de lui ne valent pas règlement."       
(3) De Laubadère A., Vénézia J.C., Gaudemet Y., Traité de droit administratif, 

T. I , op.cit, P. 585.                                                                                     
ومѧѧن الأحكѧѧام التѧѧي یѧѧشار إلیھѧѧا للتѧѧدلیل علѧѧى حѧѧصر المجلѧѧس الطعѧѧن المباشѧѧر فѧѧي المنѧѧشور غیѧѧر       

  :المشروع على طائفة الموظفین دون الأفراد راجع
CE. 24 nov. 1916, Fabre, Rec. p. 479;  CE. 27 déco 1918, Legrand, p.1161 ; 
CE. 21 févr. 1919, Record, p. 171 ; CE. 17 févr. 1922, Association 
professionnelle de la Préfecture de police, RDP 1922, p. 245, note Jèze; : CE. Il 
juin 1920, Hiti, Rec p. 573;CE. 29 oct. 1920, Deloze, Rec. p. 900; CE. 24 mars 
1922, Chambre syndicale des fabricants d'eaux gazeuses de Paris, RDP, 1922, 
p. 247, note Jèze. =                                                                                                                            
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  ѧѧو الѧѧى النحѧѧة علѧѧس الدولѧѧى لمجلѧѧام الأولѧѧم الأحكѧѧر أن فھѧѧق غیѧѧم یلѧѧھ لѧѧسالف بیان

، حیث أنكѧر   Rivero " ریفیرو"ترحیباً من جانب بعض الفقھاء، وعلى رأسھم الأستاذ      

 تلѧѧك التفرقѧѧة مؤكѧѧداً علѧѧى أن القѧѧضاء فѧѧي قبولѧѧھ الطعѧѧن ضѧѧد       - فѧѧي رسѧѧالتھ  -صѧѧراحة 

، La qualité du requérant المنشورات لم یعتمد بصورة قاطعة على صفة الطاعن

  .)١( contenu de l’acte ل أو الإجراء وإنما على مضمون العم

                                                                                                                                                     

وفیمѧѧا یتعلѧѧق بѧѧرفض المجلѧѧس بالنѧѧسبة للأفѧѧراد  الاحتجѧѧاج بعѧѧدم مѧѧشروعیة مѧѧا اتخѧѧذ قѧѧبلھم مѧѧن     = 
قѧѧرارات أو إجѧѧراءات تتعѧѧارض مѧѧع مѧѧا ھѧѧو وارد فѧѧي المنѧѧشور وحѧѧصر ھѧѧذا الحѧѧق فѧѧي طائفѧѧة             

 :الموظفین راجع
CE. 2 aout 1907, Morand-Montiel, S,1910,III, p.41; CE. 22 févr. 1909, Rageot, 
S, 1912, III, p. 41; CE. 22 févr. 1918, Cochet d'Hattecourt, S. 1921, p. 9 , préc. 

التفرقѧѧة بѧѧین المѧѧوظفین  " یؤكѧѧد علѧѧى أن  نجѧѧده حѧѧول إجѧѧراءات التنظѧѧیم الѧѧداخليففѧѧي رسѧѧالتھ  )١(
وغیѧѧر المѧѧوظفین لѧѧم تكѧѧن قاطعѧѧة فѧѧي تطѧѧور القѧѧضاء، فھѧѧذا الأخیѧѧر لا یحكѧѧم بѧѧالنظر لѧѧصفة        

  .وع في ضوء مضمون الإجراءالشخص وإنما بالنظر للموض
" La distinction entre fonctionnaires et non fonctionnaires n 'a aucunement été 
décisive dans l'évolution de la jurisprudence qui se décide non pas ratione 
personae mais ratione materiae au vu du contenu de l'acte ".    

أن القضاء یقبل من أي شخص  الطعѧن  " ر حرص على تأكید ما انتھى إلیھ بقولة     وفي موضع آخ  
في المنشور إذا كان من شأنھ التأثیر مباشرة في مركزه القانوني ، أو كان من شѧأنھ تقییѧد الحقѧوق       

  " القانون أو اللائحةالتي یستمدھا من
La  jurisprudence « admet les requérants, quels qu' 'ils soient, à attaquer  la 
circulaire lorsqu'elle a une incidence directe sur le  
statut légal et lorsqu' 'elle restreint les droits qu'ils tiennent de la loi ou du 
règlement".                                                                                           .  
RIVERO  J., Les mesures d'ordre intérieur administrative, Essai sur les 
caractères juridiques de la vie intérieure des services publics, Sirey 1934, p. 
101 et 109. 

   =.  ١٠٥ راجع أیضاً ص 
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والواقع فإن الرجوع إلى الأحكام الصادرة عѧن مجلѧس الدولѧة الفرنѧسي فѧي تلѧك             

، "ریفیѧرو "الفترة یؤكد على أن ھناك جانب كبیر مѧن الѧصواب فیمѧا ذھѧب إلیѧھ الأسѧتاذ        

 ذلك أن الحلول القѧضائیة لѧم تكѧن موحѧدة بѧصورة مطلقѧة، فѧإذا كانѧت ھنѧاك فѧي الحقیقѧة               

، إلا أن "شѧیفالییھ "والأسѧتاذ  " ھوریѧو "أحكام قد یستخلص منھا ما انتھى إلیѧھ العمیѧد         

ھناك أحكاماً أخرى صدرت خلال نفس الفترة تشكك في تلك النتیجة وتؤكѧد علѧى اعتمѧاد     

المجلس في قبول الطعن ضد المنشور على ما إذا كان یحتوي أو لا یحتوى على عنѧصر      

اء ، دون تمییѧز فѧي ھѧذا الخѧصوص بѧین المѧوظفین وغیѧر        القرار مناط قبول دعوى الإلغ   

الموظفین، ذلك أنھ سمح في بعض الأحكام لغیر الموظفین بالطعن المباشر في المنѧشور       

 غیر المشروع إذا ما ثبت أن من شأنھ التعدیل فѧي مراكѧزھم القانونیѧة  أو المѧساس بھѧا           

، ومѧѧن )٢(متعارضѧѧة معѧѧھ ، كمѧا سѧѧمح لھѧѧم أیѧضاً بѧѧالطعن بعѧѧدم مѧѧشروعیة القѧرارات ال   )١(

                                                                                                                                                     

بѧة القѧضاء لѧلإدارة عѧن      حѧول رقا  رسѧالتھ فѧي Alibert  وھو ما دافѧع عنѧھ أیѧضا الأسѧتاذ ألبѧرت     = 
طریѧѧق الطعѧѧن بتجѧѧاوز الѧѧسلطة، حیѧѧث حѧѧرص علѧѧى التأكیѧѧد بѧѧأن  قاعѧѧدة عѧѧدم قبѧѧول الطعѧѧن ضѧѧد       

  .المنشورات یجب التخلي عنھا إذا كانت تحتوي على عنصر القرار
" la règle de l'irrecevabilité du recours contre l'instruction. doit céder   les fois 
que  la circulaire ou l 'instruction contient un élément de décision 
 directe. Certaines circulaire ont tous les caractères qui  distinguent les 
discisions., immédiatement exécutoires: elle font  grief  à toute une catégorie d 
'administrés; ceux-ci sont donc recevables à en demande l'annulation "  . 
Aubert R., Le contrôle juridictionnel de l'Administration au moyen du recours 
pour excès de pouvoir, Payot, 1926, p. 118 . 

  : راجع )١(
CE. 18 juin 1926, Sieur Belkacem Bentami et autres, S. 1927, III. p. 614; CE. 
10 janv. 1936, Giraud, Rec. p. 46.  

  :راجع) ٢(
CE. 1 déc. 1933, Quinard et autres, D.H. 1934, p. 40.  
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زاویة أخرى نجد بأنھ لم یكن یقبل تلقائیا الطعن المقѧدم مѧن جانѧب المѧوظفین حیѧث كѧان         

، كما أنѧھ لѧم   )١(یرفض الطعن إذا ما ثبت أمامھ عدم احتواء المنشور على عنصر القرار    

الاحتجاج بما ورد في المنشور من أحكام عنѧد الطعѧن   یكن یسمح لھم في جمیع الأحوال ب    

  . )٢( ي القرارات المتعارضة معھف

وبعیداً عن أحكام المجلس المشار إلیھا، والتي قد تلقي بظلال من الشك حѧول مѧا     

، وتبعھم في ذلك العدیѧد مѧن الفقھѧاء،     "شیفالییھ"والأستاذ  " ھوریو"استخلصھ العمید   

من أن مجلس الدولة كان یقصر في البدایة حѧق الطعѧن فѧي المنѧشورات والاحتجѧاج بمѧا             

رد فیھا من أحكام على الموظفین دون الأفراد، اسѧتناداً إلѧى كѧونھم وحѧدھم المخѧاطبین        و

بھѧѧا، ومѧѧن ثѧѧم فѧѧإن آثارھѧѧا القانونیѧѧة لا تمتѧѧد لغیѧѧرھم، وبعیѧѧداً أیѧѧضاً عѧѧن أن مثѧѧل ھѧѧذا           

الاسѧѧتنتاج كѧѧان یمثѧѧل تطѧѧوراً ملحوظѧѧاً إذا مѧѧا تمѧѧت مقارنتѧѧھ بالاتجѧѧاه الفقھѧѧي الѧѧذي كѧѧان     

فѧي ذلѧك الوقѧت، والѧذي كѧان ینكѧر كѧل قیمѧة قانونیѧة          " وجيد "Duguitیتزعمھ العمید   

للمنشورات حیث كان یعتبرھا مجرد أعمال مادیة لا تنتج أیة آثار قانونیة  وذلك تأسیسا   

على  أن مصدرھا لم یكن في نیتھ أن یسن لائحة لعدم تمتعѧھ بالѧسلطة اللائحیѧة بالنѧسبة         

                                                                                                                                                     

بالتمѧѧسك   Ecole polytechniqueحیѧѧث سѧѧمح للمرشѧѧحین فѧѧي مѧѧسابقة مدرسѧѧة الفنѧѧون التطبیقیѧѧة 
   .بمنشور طعناً في قرار وزاري متعارض معھ

  :راجع) ١(
CE. 26 mai 1922, Dlle Noël, Rec. p. 92 ; CE. 26 déc. 1924, Carbon-Ferrière, 
Rec.  p. 1077; CE. 20 mai 1924, Bacquié, Rec.  p. 518; CE. 27 mai 1931, 
Portail, p. 402.   

  :راجع) ٢(
CE. 28 déco 1917, Steiner, Rec. p. 866;CE. 21 nov. 1919, Roux, Rec. p. 833 ; 
CE. 21 janv. 1921, Jérémie, Rec. p, 67; CE, 9 juill. 1926, Vaulot, Rec. p. 727; 
CE. 1929, Lemonnier, Rec. p.100; CE. I5 févr., 1929, Veyretout. Rec. p. 201 ; 
CE. 28 nov. 1930,Sieur Junco et Dame Guerre, Rec. p. 1106 
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راء تلك التفرقة لا یتفق مѧع الواقѧع،   ، فإن التبریر الذي كان یقف و )١(لموضوع المنشور 

ذلك أن المنشورات وإن كانت توجھ في الحقیقة إلى الموظفین فإن ذلك إنما یѧتم لتطبیѧق    

ما تتضمنھ من تعلیمات وتوجیھات وتفسیرات في علاقѧاتھم مѧع المتعѧاملین مѧع الإدارة،          

 عѧدم الوقѧوف   ، ممѧا یعنѧي أنѧھ یتعѧین    )٢(ومن ثم فإن آثارھا یمكن أن تنعكس على ھؤلاء    

عنѧѧد الموجѧѧھ إلیѧѧھ المنѧѧشور لتحدیѧѧد مѧѧن لѧѧھ حѧѧق الطعѧѧن، وإنمѧѧا یجѧѧب فحѧѧص مѧѧضمونھ       

، لتحدیѧد مѧا إذا كѧان الѧرئیس     )٣( Le contenu et la portée de l’acteومحتѧواه  

الإداري قد وقف عند حد تفسیر وتوضیح القوانین واللوائح القائمة وبیان كیفیة تنفیذھا 

                                                             

(1)"Les instructions et les ordres par voie générale des fonctionnaires  
supérieurs ne sont des actes ayant le caractère juridique ; ce sont de 
simples opérations matérielles qui, par elles-mêmes, ne produisent aucun 
effet de droit"  . 
Duguit, Traité de droit constitutionnel, tome II, Albert Fontemoing, 1928, p. 
360. 

 افѧѧѧع عنھѧѧѧѧا أیѧѧѧضاً الأسѧѧѧتاذ رولانѧѧѧѧد بالنѧѧѧسبة للتعلیمѧѧѧات المѧѧѧѧصلحیة     وھѧѧѧي وجھѧѧѧة النظѧѧѧѧر التѧѧѧي د   
Instructions de service      ث یعتبرѧشورات حیѧر المنѧرادف لتعبیѧد مѧي تعѧا  التѧات   ھѧرد عملیѧمج 

 .Simples operations materielles مادیة
Rolland, Precis de droit administratif, 10eme ed, 1951, nº131. 

             .BEnoit F.P., Le droit administratif français, Dalloz,1968,p.490: أنظر
  :أنظرفي ھذا المعنى ) ٢(

Petit J., Les circulaires impératives sont des actes faisant grief, Note sous 
Conseil d'Etat, Section, op.cit p. 510. 

بѧأن ھنѧاك إجمѧاع علѧى أن المعیѧار      " فѧي رسѧالتھ بقولѧھ    Douenceوھو ما عبѧر عنѧھ الأسѧتاذ          )٣(
  " یجب ألا یستمد من الشكل ولكن من مضمون ومحتوى العمل

"Il est unanimement admis que le critère doit être tiré non  
de leur forme mais du contenu et de la portée de l'acte".  
Douence J.C., Recherches sur le pouvoir réglementaire de l'administration, 
Thèse, LGDJ,1969, p. 314.    
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حقیقا لوحدة التفسیر والتطبیق، أم أنھ قد أضاف جدیدا إلیھا أي وضعھا موضع التنفیذ ت 

،  ویѧسمح  )١(بما قد یؤثر في المراكѧز والأوضѧاع القانونیѧة للمتعѧاملین مѧع جھѧة الإدارة           

بالتѧالي لھѧؤلاء بѧالطعن علیѧھ بتجѧاوز الѧسلطة شѧأنھ فѧي ذلѧك شѧأن أي قѧرار صѧادر عѧѧن             

المعیار الذي یعتمѧد علیѧھ فѧي ھѧذه     الإدارة، وبحیث یصبح وجود المصلحة أو تخلفھا ھو  

الحالة بشأن قبول الطعن من عدمھ بتجاوز السلطة، بغض النظر عما إذا كان ھذا الأخیر 

  .مقام من جانب الموظفین أو من جانب الأفراد

وھو ما استقر علیھ مجلس الدولة الفرنسي مع بدایѧة النѧصف الثѧاني مѧن القѧرن       

 ١٩٥٤ینѧایر   ٢٩ فѧي  لفقھاء إلѧى حكمѧھ الѧصادر   العشرین، ویشیر الغالبیة العظمى من ا

،  Institution Notre-Dame du kreiskaer "معھѧد سѧیدة كریѧسكیر   "فѧي قѧضیة  

، )٢(  المقѧѧدم فѧѧي ھѧѧذه القѧѧѧضیة   Tricot"تریكѧѧو "خاصѧѧة مѧѧع تقریѧѧر مفѧѧوض الحكومѧѧѧة     

باعتباره الحكم الرئیѧسي أو المؤسѧس لبدایѧة مرحلѧة جدیѧدة اسѧتقر فیھѧا مجلѧس الدولѧة                  

شأن قبول الطعن ضد المنشورات لما یقرب من نѧصف قѧرن علѧى التمییѧز فѧي         الفرنسي ب 

 Les circulairesالمنѧѧѧѧشورات التفѧѧѧѧسیریة : داخѧѧѧѧل المنѧѧѧѧشورات بѧѧѧѧین نѧѧѧѧوعین 

interprétatives  ةѧشورات اللائحیѧوالمن  Les circulaires réglementaires  ،

 .وھو ما سنعالجھ في المطلب التالي

  

                                                             

(1)Vedel G. Droit administratif, T. I, éd 1990, PUF, P. 258.         
(2) CE, Ass., 29 janv. 1954, Institution Notre-Dame du kreiskaer, Rec. p. 64 ; 

RPDA 1954, p. 50, concl. Tricot B. ; AJDA 1954, II bis, p. 5, chron. F. 
Gazier et M. Long.                                                                                       
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  المطلب الثاني
  قبول الطعن بالإلغاءالتمييز بشأن 

  بين المنشورات التفسيرية والمنشورات اللائحية
  "معيار الإضافة"

، والѧصعوبات التѧي واجھѧت    "الفرع الأول " سنعرض أولا لمضمون ھذا المعیار      

، ثم نتنѧاول دعѧوى فحѧص المѧشروعیة كوسѧیلة تѧسمح بفحѧص          "الفرع الثاني " تطبیقھ  

  ".الفرع الثالث " اضي الإداري مشروعیة المنشورات التفسیریة من جانب الق

  الفرع الأول
  مضمون معيار الإضافة

لمضمون المعیار في القضاء الفرنسي ثم نعقبھ ببیѧان موقѧف   " أولاً  " سنعرض  

  ".ثانیاً " القضاء المصري من ھذه التفرقة 

  مضمون معیار الإضافة في القضاء الفرنسي : أولاً

  غالبیѧѧѧѧة العظمѧѧѧѧى مѧѧѧѧن الفقھѧѧѧѧاء  فѧѧѧѧي نظѧѧѧѧر ال-كمѧѧѧѧا قѧѧѧѧدمنا-تبѧѧѧѧدأ ھѧѧѧѧذه المرحلѧѧѧѧة 

 "معھد سѧیدة كریѧسكیر  "  في قضیة ، بصدور حكم مجلس الدولة الفرنسي     )١( ینالفرنسی

                                                             

  :من ھؤلاء على سبیل المثال) ١(
De Laubadère A., Vénézia J.C., Gaudemet Y. , Traité de droit administratif, 
op.cit, p.586; Chapus R., Droit administratif général, T. 1, op.cit, p.548;. Vedel 
G.. Delvolvé P., Droit administratif, T. 1, PUF, éd1990, p. 259. ; Debbasch Y. 
et Ricci. J.C., Contentieux administratif; DaIloz, 7 éd., 1999, n° 810; Dupuis 
G., Guédon M.-J., Chrétien P., Droit administratif, Colin, 5éd. 1996, P. 529 . 
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Institution Notre-Dame du kreiskaer   ھѧز فیѧالسابق الإشارة إلیھ، والذي می ،

المجلѧѧس بوضѧѧوح فیمѧѧا یتعلѧѧق بقبѧѧول الطعѧѧن بتجѧѧاوز الѧѧسلطة بѧѧین المنѧѧشور التفѧѧسیري    

حѧي، مؤكѧدا علѧى أن ھѧذا الأخیѧر وحѧѧده ھѧو الѧذي یخѧضع لمѧا تخѧضع لѧѧھ           والمنѧشور اللائ 

  .القرارات الإداریة من أحكام

 ینѧایر عѧام   ١١وقائع ھذه القضیة في أن وزیر التعلیم الوطني قام فѧي      وتتلخص  
 ١٨٥٠ مѧѧارس ١٥ مѧѧن قѧانون  ٦٩ بإصѧدار منѧشور بѧѧشأن تطبیѧق أحكѧѧام المѧادة     ١٩٥٠

 Les لمؤسسات التعلیم الثانوي الخاص أو الحر والتي تسمحFalloux المسمى بقانون
établissements libres d’enseignement secondaire     صولѧة الحѧبإمكانی 

 مѧѧن البلѧѧدیات والمѧدیریات والدولѧѧة علѧѧى ألا  Subventionsعلѧى مѧѧساعدات أو إعانѧات   
تتجѧѧѧاوز عѧѧѧشر المѧѧѧصاریف الѧѧѧسنویة للمؤسѧѧѧسة المعنیѧѧѧة، وبѧѧѧشرط أن تبѧѧѧدي المجѧѧѧالس  

  رأیھѧѧѧѧѧا مѧѧѧѧѧسبقاً فѧѧѧѧѧي ملاءمѧѧѧѧѧѧة    Les conseils académiquesیѧѧѧѧѧة  الأكادیم
L’opportunité    اتѧذه الإعانѧى        )١(" منح ھѧع علѧي الواقѧصر فѧم یقتѧوزیر لѧر أن الѧغی ،

حتѧى یمكѧن الحѧصول    بعѧض الѧضوابط    مجرد شرح وتفسیر ھذا النص وإنما قѧام بإضѧافة        
جانѧب المجѧالس   على تلك الإعانة، حیث أوجب من جھة وقبل البت في طلب الإعانѧة مѧن    

 Conseilsأو المحلیѧѧѧѧة والمجѧѧѧѧالس البلدیѧѧѧѧة   Conseils générauxالعامѧѧѧѧة
municipaux     وطنيѧیم الѧѧى للتعلѧس الأعلѧѧى رأي المجلѧسبقاً علѧѧصول مѧالح L’avis 

préalable du Conseil supérieur de l’Education nationale   ةѧن جھѧوم ،

                                                             

  : نص ھذه المادة باللغة الفرنسیة على النحو التاليویجري )١(
" les établissements libres d’enseignement secondaire pourront obtenir des 
communes, des départements et de l’Etat des subventions sans que celles-ci 
puissent excéder le dixième des dépenses annuelles des établissements en cause 
et à condition que les conseils académiques aient été appelés à donner leur avis 
préalable sur l’opportunité de ces subventions".                                                                                                            
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     ѧتیفاء بعѧة اسѧالس الأكادیمیѧل    أخرى طلب من مدیري المجѧستندات قبѧات أو المѧض البیان
إبداء الرأي، مانحاً إیاھم سلطة عدم عرض طلبات أو ملفات الإعانة التѧي یقѧدرون عѧدم            
قبولھѧѧا علѧѧى المجلѧѧس الأكѧѧادیمي، وأخیѧѧراً فѧѧرض علѧѧى مѧѧدیر المؤسѧѧسة التعلیمیѧѧة طالبѧѧة   
الإعانѧѧة التوقیѧѧع علѧѧى تعھѧѧد یفیѧѧد الموافقѧѧة علѧѧى خѧѧضوع المؤسѧѧسة للرقابѧѧة الإداریѧѧة          

وذلك في حالة ما إذا تمѧت   Contrôle administratif et pédagogiqueتربویة وال
 Institution" معھѧد نѧوتردام كریѧسكر   "الموافقѧة علѧى مѧنح الإعانѧة، ونظѧراً إلѧى أن       

Notre-Dame du Kreisker          ة دونѧك الإعانѧى تلѧصول علѧب الحѧدم بطلѧد تقѧان قѧك
لتعلیم، لذا فقد قام نائѧب محѧافظ إقلѧیم    استیفاء كافة المسندات التي تطلبھا منشور وزیر ا  

"  بمخاطبѧة مѧدیر معھѧد    ١٩٥٠ فبرایѧر  ٢٢فѧي   sous-préfet de Morlaixمورلیѧھ  
بوجوب إتمام ملف الإعانة طبقاً لما نص علیھ منشور وزیѧر التعلѧیم،         " نوتردام كریسكر 

 الطعѧن  حیث رأى المعھد بأن كتاب نائب المحافظ یشكل قراراً مخالفاً للقѧانون ممѧا یجѧوز      
فیѧѧھ بالإلغѧѧاء، وبѧѧأن وزیѧѧر التعلѧѧیم فѧѧي المنѧѧشور الѧѧصادر عنѧѧھ لѧѧم یكتѧѧف بمجѧѧرد تفѧѧسیر      
نѧصوص القѧانون وإنمѧѧا قѧام بإضѧافة قواعѧѧد ذات طبیعѧة لائحیѧة الأمѧѧر الѧذي یجعلѧھ قѧѧابلاً         

  .أیضاً للإلغاء فیما تضمنھ من نصوص لائحیة

ائѧب المحѧافظ،    غیر أن مجلس الدولة لѧم یѧشارك المعھѧد الѧرأي بالنѧسبة لكتѧاب ن            
حیث رأى بأنھ لا یعدو أن یكون مجرد تذكیر بالتنظیم القائم ودعوة لإتمѧام ملѧف الإعانѧة          

لا  "-  طبقا لقضائھ المѧستقر فѧي ھѧذا الخѧصوص    -طبقاً لنصوص المنشور، ومن ثم فإنھ   
   .)١(وبناء علیھ قام برفض قبول الطعن بشأنھ " یعد قرارً  یمكن مھاجمتھ قضائیاً 

                                                             

ومѧѧن التطبیقѧѧات القѧѧضائیة لمثѧѧل ھѧѧذه الѧѧѧصورة مѧѧن صѧѧور القѧѧرارات والتѧѧي یطلѧѧق علیھѧѧѧا             )١(
   :بالفرنسیة

 Actes déclaratifs ou recognitifs:  
CE. 11 avr. 1951, Fédération nationale des fabricants français de vêtements 
masculins, Rec. p.184; CE Sec. 10 avril 1970, Cangardel, Rec.p.242: = 
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"Cette lettre ne comporte pas de décision susceptible d’être 

déférée au Conseil d’Etat statuant au contentieux".                          

" أما بالنسبة لمنشور وزیر التعلیم فقد قبل الطعѧن علیѧھ وذلѧك تأسیѧساً علѧى أن              

 جدیѧѧدة تتعلѧѧق  الѧѧوزیر لѧѧم یكتѧѧف بمجѧѧرد تفѧѧسیر نѧѧصوص القѧѧانون وإنمѧѧا أضѧѧاف أحكامѧѧا    

بتكوین ملفات الإعانة، الأمر الذي یѧضفي علیѧھ بالنѧسبة لھѧذه الأحكѧام الطѧابع اللائحѧي،             

، )١(" الطعѧѧن علیѧѧھ بتجѧѧاوز الѧѧسلطة" نѧѧوتردام كریѧѧسكر" ومѧѧن ثѧѧم فѧѧإن مѧѧن حѧѧق معھѧѧد  

 فѧي تقریѧره   Tricot "تریكѧو  " متبنیاً في ذلك ما كان قѧد انتھѧى إلیѧھ مفѧوض الحكومѧة            

  .قضیةالمقدم في ھذه ال

وكما ھو واضح فقد اعتمد المجلس بشأن قبول الطعن على مѧا إذا كѧان المنѧشور      

قد أضاف جدیداً من عدمھ أي على مضمون المنѧشور، ولھѧذا یطلѧق علѧى المعیѧار الѧذي               

  .L’ innovationاعتمده المجلس في ھذا الخصوص معیار الإضافة أو الاستحداث 

" نѧوتردام كریѧسكر  " ید طلبات معھѧد  وقد انتھى المجلس في تلك القضیة إلى تأی    

حیث قضى بإلغاء منشور وزیر التعلیم فیما تѧضمنھ مѧن تعلیѧق موافقѧة المجѧالس العامѧة        
                                                                                                                                                     

  .بشأن التذكیر بالسلطة التقدیریة التي تمنحھا بعض النصوص لجھة الإدارة= 
CE. Sec. 10 juillet 1995, Synd. des embouteilleurs de France, Rec. p.301, RFDA  
1996, p.1221: 

قانون الاتحاد الأوروبيبشأن التذكیر بقاعدة من قواعد          Règlement communautaire  

(1) " le ministre de l'Education nationale ne s'est pas borné à interpréter les 
textes en vigueur, mais a, dans les dispositions attaquées, fixé des règles 
nouvelles relatives à la constitution des dossiers de ces demandes de 
subventions ; que, par suite, ladite circulaire a, dans ces dispositions, un 
caractère réglementaire ; que, dès lors, l'institution Notre-Dame du 
Kreisker est recevable à déférer au Conseil d'Etat les prescriptions 
contestées de cette circulaire ."    
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، وأیѧضا فیمѧا    الأعلѧى للتعلѧیم الѧوطني    والمحلیة على الحصول مسبقاً على رأي المجلѧس       

 مѧن  تطلبھ من وجѧوب قیѧام المؤسѧسة طالبѧة الإعانѧة بѧالتوقیع علѧى تعھѧد یفیѧد الموافقѧة              

وذلѧك فѧي حالѧة مѧا إذا تمѧت الموافقѧة        جانبھا على الخضوع  للرقابة الإداریѧة والتربویѧة  

على منح الإعانة، وكذلك أیضا فیما منحھ من سلطة لمدیر المجلѧس الأكѧادیمي فѧي عѧدم             

  .)١(العرض على ھذا المجلس طلبات أو ملفات الإعانة التي یقدر عدم قبولھا 

د أول حكم یأخذ فیھ مجلس الدولة الفرنسي بھذا المعیѧار  والواقع فإن ھذا الحكم لا یع  

ذلك أنھ في الحقیقة طبق ھذا التوجھ خلال النصف الأول من القرن العѧشرین فѧي العدیѧد          

 دون تمییѧѧز بѧѧین المѧѧوظفین والمتعѧѧاملین -كمѧѧا سѧѧبق وأشѧѧرنا -مѧѧن الأحكѧѧام، حیѧѧث سѧѧمح 

            ѧال احتوائѧشور حѧي المنѧاء فѧالطعن بالإلغѧور بѧدة ذات    معھم من الجمھѧام جدیѧى أحكѧھ عل

مضمون آمر لا سند لھا في القانون الذي یتم تفسیره أو بیان كیفیة تطبقѧھ، تѧؤثر تѧأثیراً     

مباشѧѧѧراً فѧѧѧي أوضѧѧѧاعھم القانونیѧѧѧة سѧѧѧواء بفѧѧѧرض التزامѧѧѧات جدیѧѧѧدة أو ترتیѧѧѧب حقѧѧѧوق    

                                                             

  : ویجري منطوق الحكم باللغة الفرنسیة على النحو التالي) ١(
"DECIDE : Article 1er : La circulaire en date du 11 janvier 1950 est annulée 
en tant qu’elle soumet les dossiers des demandes de subvention formées par des 
établissements libres d’enseignement secondaire auprès de départements ou de 
communes à l’avis préalable du Conseil supérieur de l’Education nationale, en 
tant qu’elle a pour effet d’exiger, à peine d’irrecevabilité de la demande de 
subvention, les pièces qu’elle prévoit et qu’elle confère au recteur le pouvoir de 
ne pas soumettre au conseil académique les dossiers jugés par lui irrecevables 
pour ce motif, ainsi qu’en tant qu’elle prescrit la production, par 
l’établissement qui demande une subvention, d’un engagement de son directeur 
d’accepter, au cas où ladite subvention serait accordée par un département ou 
par une commune, le contrôle administratif et pédagogique dudit établissement. 
Article 2 : Le surplus des conclusions est rejeté. Article 3 : Expédition de la 
présente décision sera transmise au ministre de l’Education nationale."             
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  باعتبѧار أن المنѧشور فѧي ھѧذه الحالѧة سیѧصبح مѧصدرا مѧن         -، كما سمح أیضاً    )١(جدیدة

 بѧالطعن بعѧدم   -شروعیة، مثلھ في ذلك مثل أیة لائحѧة تѧصدرھا جھѧة الإدارة          مصادر الم 

مشروعیة القرارات المتعارضة معھ بمعنى آخر الاحتجاج بعدم مشروعیة ما اتخذ قѧبلھم   

  .)٢(من قرارات أو إجراءات تتعارض مع ما ھو وارد فیھ من أحكام

                                                             

  :فبالإضافة للأحكام السابق الإشارة إلیھا راجع) ١(
- CE. 5 janv. 1934, Fédel, Rec. P.30. 

دیѧد شѧروط القبѧول فѧي المѧدارس، حیѧث اعتبѧر        ویتعلق بمنشور صادر عن وزیѧر التعلѧیم بѧشأن تح       
المجلس أن ھذا المنشور یتسم بالطبیعة اللائحیة ومن ثم یمكن  طلب إلغائھ قضائیاً، وذلѧك بѧالنظر      
إلى كونھ لم یكتѧف بمجѧرد التوجیѧھ وإنمѧا  قѧام بوضѧع تنظѧیم یحѧدد الѧشروط الواجѧب توافرھѧا فѧي                  

خامѧسة والѧسادسة مѧن التعلѧیم الأساسѧي، وكѧذلك       التلامیذ حتى یمكن قبѧولھم فѧي الفѧرق الرابعѧة وال           
لقیامھ بإنشاء لجان أناط  بھا البت في طلبات القبѧول، حیѧث انتھѧى المجلѧس بإلغائѧھ، وذلѧك تأسیѧساً          
على أنھ ینطوي بھѧذا التنظѧیم علѧى سѧمة اللѧوائح المتعلقѧة بالامتحانѧات الأمѧر الѧذي كѧان یѧستوجب              

م العѧѧام  قبѧѧل إصѧѧداره، وذلѧѧك تطبیقѧѧاً لѧѧنص المѧѧادة      استѧѧشارة أو أخѧѧذ رأي المجلѧѧس الأعلѧѧى للتعلѧѧی    
 . بѧشأن المجلѧس الأعلѧى للتعلѧیم العѧام والمجѧالس الأكادیمیѧة       ١٨٨٠ فبرایѧر  ٢٧الخامسة من قانون    

Conseil supérieur de l’instruction publique et aux conseils académiques. ،   وѧوھ
  .ما لم یقم بھ الوزیر

- CE,. 6 octobre 1944, Sieur Topin et Chambre syndicale de la meunerie de 
l'Oise, Rec. P.257. 

 أغѧسطس  ١٥ویتعلق بتحدید طریقة حساب الѧضریبة المقѧررة بموجѧب المѧادة العاشѧرة مѧن قѧانون         
وھیѧب عیѧاد سѧلامھ، التѧدابیر الداخلیѧة، منѧشأة       . راجѧع د .  وتقدیر بعѧض عناصѧر المرتبѧات    ١٩٣٦

 .٢٨، ص  ١٩٨٣المعارف، 
-  CE. 1er avril 1949, Chaveneau, Rec. P.161, S.1949.3.49, note Delpech. 
ویتعلق بمنشور صادر عن وزیر التعلیم بشأن إلغاء مرفق الارشاد الѧدیني فѧي المѧدارس الثانویѧة،         
 من ممارسة شعائرھم الدینیѧة،  élèves internesمما ترتب علیھ حرمان تلامیذ السكن الداخلي 

 التѧي تѧضمن   ١٩٠٥ دیѧسمبر  ٩ من قѧانون  ٩ة، وھو ما یتناقض مع نص المادة وتلقي دروس دینی  
  .garantit le libre exercice des cultes حریة ممارسة الشعائر الدینیة

- CE. 6 nov. 1953, Dame Boisson, Rec .p.478.  
    . ویتعلق بمنشور یضیف شرطا لم یتطلبھ القانون للحصول على إعانة البطالة

(2) CE 16 juin 1950. Mugnier, Rec .p.372. 
حیѧث قѧѧام المجلѧѧس فѧѧي ھѧѧذا الحكѧѧم بإلغѧѧاء إجѧѧراء تأدیبیѧѧا، اتخѧѧذ بالمخافѧѧة لتعلیمѧѧات وزاریѧѧة، وذلѧѧك    

سѧѧعد أنѧѧور سѧѧعد قنѧѧدیل، إجѧѧراءات التنظѧѧیم   . راجѧѧع د.اسѧѧتنادا إلѧѧى الѧѧسمة اللائحیѧѧة لتلѧѧك التعلیمѧѧات  
  .١٩٢، ص ١٩٩١معة المنصورة، الداخلي للإدارة ورقابة القضاء، رسالة دكتوراه، جا
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خѧضاع المنѧشورات التѧي    وعلى الوجھ المقابل قام أیضاً في العدید مѧن الأحكѧام بإ          

تقتصر على مجرد تفسیر وتوضیح القوانین واللوائح القائمة، وبیѧان كیفیѧة تنفیѧذھا أي         

وضعھا موضع التنفیذ دون إضافة أیة أحكام جدیدة، لنظام قضائي ینبع من تجردیھا من     

وصف القرار الإداري، مما یعني وجوب النظر إلیھا على أنھا لا تعد مصدرا من مѧصادر    

روعیة، بعبارة أخرى لا تعدو أن تكون مجرد تدبیر داخلي لا شأن للأفѧراد بѧھ، ذلѧك          المش

أن الفرض فیھا فѧي تقѧدیره أنھѧا لا تѧضیف جدیѧدا ولا تتѧضمن بالتѧالي تѧأثیراً فѧي مراكѧز            

الأفѧѧراد وأوضѧѧاعھم القانونیѧѧة، ومѧѧن ثѧѧم تعѧѧد فѧѧي مواجھѧѧة الأفѧѧراد كمѧѧا لѧѧو كانѧѧت غیѧѧر          

 مѧواجھتھم بѧأي درجѧة مѧن درجѧات الإلѧزام، وترتیبѧا        موجودة، فضلاً عن عدم تمتعھا في     

 قبول الطعѧن بتجѧاوز الѧسلطة    -" نوتردام كریسكر " وقبل صدور حكم -على ذلك رفض    

 ونظѧرا بطبیعѧة الحѧال لكونھѧا لا تعѧد مѧصدراً         ،)١(ضد تلك الصورة من صور المنѧشورات      

یمكѧن مخالفتھѧا   منشئا للمشروعیة، فقد أجѧاز لجھѧة الإدارة الخѧروج علیھѧا، بمعنѧى أنѧھ               

فیما تصدره من قرارات دون أن یحتج ببطلان القرار لتعارضѧھ مѧع المنѧشور التفѧسیري           

                                                             

(1) CE 5 janv.1945,La famille  capitalization,D.1945,p.204. 
  . حیث رفض المجلس قبول الطعن تأسیسا على أنھ لا یعد ذات طابع لائحي

" Elles ne constituent pas des actes d’ordre réglementaires 
 - CE 9 mars 1951, Guislain, Rec. 142. 

ق بمنشور صادر عن وزیر الأشѧغال بѧشأن الخطѧوات الواجѧب إتباعھѧا لتѧسویة ودفѧع بعѧض            ویتعل
  liquider et payer certaines allocations الإعانات أو التعویضات

CE 11 avril 1951, Fédération nationale de fabricants de vêtements masculins, 
Rec. p. 184. 

   .مجرد التذكیر بقرار سابق أو بوجود لائحةویتعلق بالمنشورات التي تكتفي ب
les circulaires qui se bornent à rappeler une décision antérieurement prise, ou 
l'existence d'une réglementation 
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، ومن جھة أخري رفض الاستناد إلیھѧا مѧن جانѧب جھѧة الإدارة  لفѧرض         )١(الصادر عنھا 

 ، )٢(قیѧود والتزامѧات غیѧر منѧѧصوص علیھѧا فѧي القѧانون الѧѧذي تقѧوم بѧشرحھ وتوضѧѧیحھ        

 مѧصدراً مѧن مѧصادر المѧشروعیة     -كمѧا أشѧرنا   -ضاً لكونھا لا تعد فضلاً عن ذلك فنظراً أی  

فقد رفض أیضاً الاستناد إلیھا لتقریر مشروعیة أو عدم مشروعیة القرار المطعѧون فیѧھ         

أمامھ، ذلك أنھا تعد بالنسبة لھ كما ھو الشأن تمامѧا بالنѧسبة للأفѧراد كمѧا لѧو كانѧت غیѧر            

قرار المطعون فیھ أمامھ إنما یتم بالنظر موجودة ، بعبارة أخرى فإن فحص مشروعیة ال  

فقط إلى الأحكام الواردة مباشرة في القانون أو اللائحѧة دون التفѧات إلѧى مѧا ورد الѧنص              

علیھ في المنشور التفسیري، وھو مѧا حѧرص علѧى إبѧرازه فѧي حكمѧھ الѧصادر فѧي الأول             

بإقامѧѧة ، حیѧѧث قѧѧام بإلغѧѧاء قѧѧرار المحѧѧافظ الѧѧرافض لѧѧصیدلانیة      ١٩٤٦مѧѧن فبرایѧѧر عѧѧام   

صیدلیة في الجھة التي یمارس فیھا زوجھا الطب، والذي كان قد استند فیھ المحافظ إلى 

، والذي یحظر علѧى الأزواج ممارسѧة   ١٩٤٢ أغسطس  ٧المنشور الوزاري الصادر في     

 ٣٨٠٠ من القѧانون رقѧم   ٣٤مھنة الطب والصیدلة في نفس المدنیة تطبیقاً لنص المادة   

، حیѧث رأى المجلѧس   )٣( بشأن ممارسة مھنѧة الѧصیدلیة  ١٩٤١ سبتمبر   ١١الصادر في   

أن نص تلك المادة لم یحظر سوى الاتفاقات التي یمكѧن أن تѧتم  بѧین الѧصیدلي والطبیѧب           

 médecin praticien, à une "القابلѧѧة " أو جѧراح الأسѧنان أو ممرضѧѧة التولیѧد   

chirurgien dentiste ou à une sage-femme     صѧتم حѧضاھا یѧي بمقتѧول ، والت

                                                             

(1) CE 27 mars 1939, Colleye, Rec. p. 220 
عѧسكریون المطالبѧة بھѧا    بشأن الاجازات التي یѧستطیع ال  ویتعلق بمنشور صادر عن وزیر الحربیة  
وھیѧѧب عیѧѧاد سѧѧلامھ، التѧѧدابیر الداخلیѧѧة، منѧѧشأة   .راجѧѧع د. بنѧѧاء علѧѧى مѧѧدة إقѧѧامتھم فѧѧي أقѧѧالیم معینѧѧة  

 .٣٤، ص ١٩٨٣المعارف، 
(2)De Laubadère, Traité de droit administrative, 0p.cit.,p.587.                    
(3) relative à l’exercice  de la pharmacie                                                                          
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، ومѧن ثѧم    )١(ھؤلاء على أیة فائدة أو نسبة من مبیعات الأدویة التي یѧصفونھا لمرضѧاھم       

فإن  ممارسة الطب والѧصیدلة مѧن جانѧب الѧزوجین فѧي نفѧس المدینѧة لا یѧدخل فѧي إطѧار            

الحظر المنصوص علیھ في تلك المادة، مما یعني أنھ ما كان یجب على المحافظ في نظر   

إلى المنشور الوزاري سالف الذكر والذي لا یعѧدو أن یكѧون   المجلس الاستناد في رفضھ  

مجرد منشور تفسیري، فضلاً عن أن التحقیق الذي أجراه المفѧتش الإقلیمѧي للѧصیدلیات     

لѧѧم یثبѧѧت وجѧѧود التواطѧѧؤ المحظѧѧور المنѧѧصوص علیѧѧھ فѧѧي المѧѧادة سѧѧالفة الѧѧذكر فیمѧѧا بѧѧین  

  .)٢ (Christelle "كریستیل"الزوجین 

بدایѧѧة ، واعتبѧѧاره "نѧѧوتردام كریѧѧسكر"اھتمѧѧام الفقѧѧھ بحكѧѧم وربمѧѧا یرجѧѧع الѧѧسبب فѧѧي 

الاسѧتقرار الفعلѧѧي للمجلѧѧس نحѧѧو وجѧѧوب فحѧѧص مѧѧضمون المنѧѧشور لتحدیѧѧد مѧѧا إذا كانѧѧت   

 إلѧى أن المجلѧس فѧي ھѧذا     ،أحكامھ تعد بمثابة قرارات إداریة یقبل الطعن علیھا بالإلغѧاء        

جѧѧاوز الѧѧسلطة فѧѧي   الحكѧѧم كѧѧان أكثѧѧر  صѧѧراحة ووضѧѧوحاً بѧѧشأن تعلیѧѧق قبѧѧول الطعѧѧن بت       

بالمقارنѧة بالقѧانون    règles nouvelles المنشورات على ثبوت تضمنھا لقواعد جدیدة

 Le caractère أو اللائحѧѧѧة التѧѧѧي یѧѧѧتم تفѧѧѧسیرھا،  مѧѧѧع إضѧѧѧفاء الطѧѧѧابع اللائحѧѧѧي    

réglementaire   ةѧѧذه الحالѧѧي ھѧѧن فѧѧول الطعѧѧم قبѧѧن ثѧѧك، ومѧѧوت ذلѧѧة ثبѧѧي حالѧѧا فѧѧعلیھ  

اح للأفراد بالتمسك بھا في مواجھة الإدارة، كما أن لھذه ضدھا بالإلغاء، فضلاً عن السم    

الأخیرة الاحتجاج بھا علیھم ، حیث برر صراحة قبول الطعن بالإلغѧاء فѧي منѧشور وزیѧر       

 یكتف بمجرد تفѧسیر نѧصوص القѧانون وإنمѧا أضѧاف أحكامѧا       لم" التعلیم بأن ھذا الأخیر    
                                                             

  : ویجري نص ھذه المادة باللغة الفرنسیة على النحو التالي)١(
"Est interdite toute convention d’après laquelle un pharmacien assure à 
un médecin praticien, à une chirurgien dentiste ou à une sage-femme un 
bénéfice d’une nature quelconque sur la vente des produits 
pharmaceutiques, médicament qui ceux-ci peuvent prescrire".  
(2) CE 1 fév.1946,Dame ChristelleRec.p.33.                                                       
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 علیѧѧھ بالنѧѧسبة لھѧѧذه الأحكѧѧام  جدیѧѧدة تتعلѧѧق بتكѧѧوین ملفѧѧات الإعانѧѧة، الأمѧѧر الѧѧذي یѧѧضفي  

الطعѧن علیѧھ بتجѧاوز    " نѧوتردام كریѧسكر  " الطابع اللائحي، ومن ثم فإن مѧن حѧق معھѧد            

 .)١("السلطة

   موقف القضاء الإداري المصري: ثانیاً

سایر القضاء الإداري المصري اتجاھات مجلѧس الدولѧة الفرنѧسي بѧشأن وجѧوب            

  ѧѧوافرت لѧѧث إذا تѧѧشور، بحیѧѧضمون المنѧѧى مѧѧر إلѧѧره  النظѧѧي اعتبѧѧرار اللائحѧѧات القѧѧھ مقوم

مѧصدرا للѧشرعیة وكѧان قѧابلاً بالتѧالي للطعѧن فیѧھ بالإلغѧاء شѧأنھ فѧي ذلѧك شѧأن أي قѧرار              

لائحي، یستوى في ذلك أن یقدم الطعن من جانب المخاطبین بھ أو من جانب الأفراد، أما   

افة فلا یقبل إذا اقتصر على مجرد تفسیر القوانین واللوائح وبیان كیفیة تنفیذھا دون إض

 یونیѧھ  ٢٠، وفي ھذا تقول المحكمة الإداریة العلیا في حكمھѧا الѧصادر فѧي        )٢(الطعن فیھ 

إن القضاء الإداري مستقر على أن ھناك مѧن القѧرارات مѧا یقتѧصر أثѧره علѧى           " ١٩٩٩

الإدارة ذاتھا ولا تقصد الإدارة من ورائھ ترتیب آثار معینة في مواجھѧة الأفѧراد وینѧدرج       

لطائفة من القرارات المنشورات والأوامر المѧصلحیة وھѧى عبѧارة عѧن الأوامѧر       في ھذه ا  
                                                             

(1)" le ministre de l'Education nationale ne s'est pas borné à interpréter 
les textes en vigueur, mais a...fixé des règles nouvelles relatives à la 
constitution des dossiers de ces demandes de subventions ; que, par 
suite, ladite circulaire a, dans ces dispositions, un caractère 
réglementaire ; que, dès lors, l'institution Notre-Dame du Kreisker est 
recevable à déférer au Conseil d'Etat les prescriptions contestées de 
cette circulaire ."                               

سѧة مقارنѧة، دار النھѧضة    محمود محمѧد حѧافظ، القѧرار الإداري، درا    . د في ھذا المعنى راجع      )٢(
حقѧѧѧѧوق الأفѧѧѧѧراد إزاء المرافѧѧѧѧق العامѧѧѧѧة محمѧѧѧѧد فѧѧѧѧؤاد مھنѧѧѧѧا، .  د؛١٧٠، ص ١٩٨٥العربیѧѧѧѧة، 

محمѧѧود .  ؛ د٢٦٧، ص ١٩٧٠والمѧѧشروعات العامѧѧة، معھѧѧد البحѧѧوث والدراسѧѧات العربیѧѧة،     
وھیѧب عیѧاد   . ؛ د٢٦٤، ص ١٩٩٩عاطف البنا، الوسیط في القضاء الإداري، الطبعة الثالثѧة،   

  .١٠٦، ص ١٩٨٥التدابیر الداخلیة،  منشأة المعارف بالاسكندریة، سلامھ، 
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والتعلیمات التي تصدر من الرؤساء إلى مرؤوسیھم متѧضمنة تفѧسیر القѧوانین واللѧوائح      

القائمة وكیفیة تنفیѧذھا وھѧى موجھѧة إلѧى المѧوظفین أصѧلاً لا إلѧى الأفѧراد ، ولا تتѧضمن                

وضاعھم القانونیة وأن مثل ھѧذه القѧرارات الإداریѧة لا    بالنسبة إلى الأفراد أي تغییر في أ 

تعد من القرارات الإداریة بالمعنى الإداري ولا یجوز قبول الدعوى بطلب إلغائھا لانتفѧاء     

  .)١(" القرار الإداري

 أما إذا تجاوز المنشور حدود التفسیر وخلق قاعدة جدیدة فإنѧھ ینقلѧب إلѧى قѧرار      

   ѧѧة القѧѧھ محكمѧѧا أكدتѧѧو مѧѧي    إداري، وھѧѧصادر فѧѧا الѧѧي حكمھѧѧسمبر ٢٠ضاء الإداري فѧѧدی 

 وإن كان لا یتعلق بالمنشورات الإداریة وإنما بالقرارات التفسیریة التي تصدرھا ١٩٥٤

إن القѧرار  " ..السلطة التنفیذیة بناء على نص في قانون یبیح لھا إصدارھا، حیث تقول      

حѧѧدود التفѧѧسیر وخѧѧالف التفѧسیري قѧѧد ینقلѧѧب إلѧѧى قѧѧرار إداري إذا مѧѧا ثبѧت أنѧѧھ قѧѧد تعѧѧدى    

   یكѧون قѧد   - وفیھѧا فقѧط   -القانون المفѧسر فخلѧق بѧذلك قاعѧدة جدیѧدة، إذ فѧي ھѧذه الحالѧة             

  أنѧѧشأ أو ألغѧѧى أو عѧѧدل مركѧѧزاً أو مراكѧѧز قانونیѧѧة، ویكѧѧون فѧѧي الوقѧѧت ذاتѧѧھ صѧѧادرا ممѧѧن    

  )٢(" لا یملكھ

 ومѧѧѧن التطبیقѧѧѧات القѧѧѧضائیة لمѧѧѧا اعتبѧѧѧره مجلѧѧѧس الدولѧѧѧة المѧѧѧصري مѧѧѧن قبیѧѧѧل      

الفقѧرة الأخیѧرة مѧن المѧادة الرابعѧة مѧن قѧانون منѧع           " ات التفسیریة قضى  بأن      المنشور

التدلیس والغش نصت على أنѧھ یجѧوز بقѧرار وزاري أن تبѧین الحѧالات التѧي تعتبѧر فیھѧا               

العقاقیر أو الحاصѧلات مغѧشوشة أو فاسѧدة، ولѧم یѧصدر قѧرار وزاري بھѧذا المعنѧى حتѧى            

لا تقѧѧوم مقѧѧام القѧѧرار الѧѧوزارى سѧѧالف   .. حةالآن، والتعلیمѧѧات الѧѧصادرة مѧѧن وزارة الѧѧص  

                                                             

القѧѧرار ، موسѧѧوعة  ق، مѧѧشار إلیѧѧھ فѧѧي حمѧѧدي یاسѧѧین عكاشѧѧة،    ٤١ لѧѧسنة ٥١٠٢طعѧѧن رقѧѧم  ) ١(
 .  ١٤٨، ص ٢٠٠١الإداري في قضاء مجلس الدولة ، الجزء الأول، طبعة 

 .١٥٩، ص ٩، المجموعة السنة ١٩٥٢ دیسمبر ٢٠محكمة القضاء الإداري، ) ٢(
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الذكر، ولا تسرى لذلك على الأفراد، فلا یتعѧدى أثرھѧا والحالѧة ھѧذه المѧوظفین المطلѧوب           

 Instructions ou circulairesمѧѧنھم تنفیѧѧذھا بوصѧѧفھا تعلیمѧѧات داخلیѧѧة صѧѧرفھ  

administratives  اѧѧم القیѧѧوط بھѧѧال المنѧѧیم الأعمѧѧصد تنظѧѧصحة بقѧѧدرتھا وزارة الѧѧم أص 

التعلیمѧات الѧصادرة مѧن وزارة الѧشئون الاجتماعیѧة فѧي صѧدد        " كما قضى بأن،  )١("بھا  

 بشأن عقد العمل الفѧردي ھѧى مجѧرد رأي    ١٩٥٢ لسنة ١٧تفسیر نصوص القانون رقم    

، كѧذلك قѧضى   )٢("ومن ثم فلا تقبل دعوى الإلغاء في ھذا الѧصدد    ..في تفسیر ھذا القانون   

ضعھ من شروط للترقیة بالإضافة إلى تلѧك المقѧررة    توجیھات رئیس الوزراء بما ت    "بأن  

صریحة لا تعدو مجرد توجیھات إداریة لا ترقى إلѧى مرتبѧة القѧانون ولا تѧشكل          بنصوص

 كما رفض أیѧضاً  ،)٣("قیدا على حق الإدارة في إجراء الترقیات ما دامت مطابقة للقانون   

 أسѧرار الحربیѧة إلѧى    إضفاء وصف القѧرار اللائحѧي علѧى الكتѧاب الѧصادر مѧن إدارة كѧاتم          

شѧأناً عامѧاً ووضѧعا قائمѧاً     " رئیس إدارة الجیش وذلك استناداً إلѧى أن موضѧوعھ یتنѧاول       

، )٤("١٩٢٥ لѧسنة  ١٤٩ھو استمرار العمل بقواعد الاستیداع فѧي الأمѧر العѧسكري رقѧم         

أن الѧرأي قѧد   " وكذلك أیضا على خطاب المدیر العام لمѧصلحة الѧضرائب الѧذي ذكѧر قیѧھ         

إخѧѧضاع الѧѧصیادلة للѧѧضریبة علѧѧى الأربѧѧاح التجاریѧѧة والѧѧصناعیة لا یتѧѧضمن  اسѧѧتقر علѧѧى 

قرارا إداریا بالمعنى المتعارف علیھ فقھاً وقضاء وذلك بحسب منطوق عبارتھ وظѧروف       

إصداره فضلاً عن أنھ غیر نھѧائي ممѧا یجѧوز معѧھ لمѧصدره العѧدول عѧن الѧرأي المѧذكور           

  )٥("فیھ
                                                             

 .١٠١٦، المجموعة السنة الثالثة، ص ١٩٤٩ یونیھ ١٦محكمة القضاء الإداري ) ١(

 .٦، ص١٣و١٢، السنتان ١٩٥٧ أكتوبر ١٩ محكمة القضاء الإداري )٢(

 .١٨٠، ص ١٩، المجموعة السنة ١٩٧٤ فبرایر ٢٤المحكمة الإداریة العلیا  )٣(

، ٢٤٣عة عاصم، المجموعѧة الأولѧى، ص   ، مجمو١٩٤٧ یونیھ ٢٥محكمة القضاء الإداري،    )٤(
 .٨٤قاعدة 

 .٩٠٤، ص ٨، المجموعة السنة ١٩٥٤ فبرایر ٧محكمة القضاء الإداري،  )٥(
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للائحیѧѧة یمكѧѧن أن نѧѧذكر حكѧѧم المحكمѧѧة    ومѧѧن التطبیقѧѧات القѧѧضائیة للمنѧѧشورات ا 

، والذي قامت فیھ بإلغاء حكم محكمة القضاء  ١٩٩١ ینایر   ٢٢الإداریة العلیا الصادر فى   

الإداري، والذي كان قد ذھب إلى اعتبار منشور رئیس محكمة الجیزة الابتدائیѧة بفѧرض       

الѧدعوى إلا   والذي قرر فیѧھ  عѧدم قبѧول أیѧة مѧستندات أو أوراق فѧي        –نظام المیكروفیلم   

بعد التحقق من تصویرھا میكروفیلمیاً وختمھا بѧالختم الخѧاص بѧذلك مѧع مطالبѧة الѧسادة             

الرؤساء والقضاة بالمحكمة بمراعاة ذلѧك والتنبیѧھ علѧى أمنѧاء الѧسر بѧذلك وكѧذا التنبیѧھ               

علیھم بعѧدم تمكѧین أي فѧرد مѧن الإطѧلاع علѧى ملفѧات القѧضایا بحیѧث یكѧون الإطѧلاع مѧن                 

 مѧن قبیѧل التعلیمѧات الداخلیѧة الموجھѧة إلѧى مѧوظفي        –یكروفیلمیѧة فقѧط   مركز الخدمة الم 

المحكمѧة لتنظѧیم العمѧѧل فیھѧا وبھѧѧذه المثابѧة فإنѧھ لا یرقѧѧى إلѧى مرتبѧѧة القѧرارات الإداریѧѧة        

وقد استندت المحكمة الإداریة العلیا في رفضھا لھذا . الجائز الطعن فیھا بدعوى الإلغاء     

ول أوراق الѧѧѧѧدعاوى ومѧѧѧستنداتھا قبѧѧѧѧل تѧѧѧѧصویرھا  الالتѧѧѧѧزام بعѧѧѧدم قبѧѧѧѧ "الحكѧѧѧم إلѧѧѧѧى أن  

میكروفیلمیاً یكون في حقیقتѧھ إنѧشاء قیѧد جدیѧد علѧى رفѧع الѧدعوى لѧم یѧرد بѧھ نѧص فѧي                     

قѧѧانون لأن الѧѧدعوى ترفѧѧع وفقѧѧاً لقѧѧانون المرافعѧѧات بمجѧѧرد إیѧѧداع صѧѧحیفتھا قلѧѧم كتѧѧاب        

لقѧاء نفѧسھ أو   المحكمة بعد أداء الرسم المقرر قانوناً ولا یجѧوز لقلѧم الكتѧاب سѧواء مѧن ت       

بقѧѧرارات وتعلیمѧѧات مѧѧن رئѧѧیس المحكمѧѧة سѧѧواء بѧѧصفة تنظیمیѧѧة عامѧѧة أو بѧѧصفة فردیѧѧة    

ویكѧون  .. التقاعس عن قیѧد الѧصحیفة مادامѧت قѧد اسѧتوفت اشѧتراطاتھا المقѧررة قانونѧاً               

الإفѧѧصاح عѧѧن الإرادة الملزمѧѧة الѧѧصادرة مѧѧن رئѧѧیس المحكمѧѧة سѧѧواء صѧѧاغھا فѧѧي شѧѧكل      

اریة في حقیقتѧھ قѧرار إداري تنظیمѧي ممѧا یخѧضع لرقابѧة       منشور أو تعلیمات أو أوامر إد  

 ١٩٥٥ نѧوفمبر  ٥، وكذلك أیضا حكمھا الصادر في )١ ("المشروعیة أمام مجلس الدولة  

                                                             

  ، مѧѧѧشار إلیѧѧѧھ  ق ٣٢ لѧѧѧسنة ٢٧٤٨، طعѧѧن رقѧѧѧم  ١٩٩١ ینѧѧѧایر ٢٢المحكمѧѧة الإداریѧѧѧة العلیѧѧѧا،  )  ١(
لدولѧѧة، الكتѧѧاب محمѧѧد مѧѧاھر أبѧѧو العنѧѧین، دعѧѧوى الإلغѧѧاء وفقѧѧا لأحكѧѧام وفتѧѧاوى مجلѧѧس ا   . فѧѧي د

  .٥٧، ص ٢٠٠٠الأول، بدون دار نشر، 
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والذي ألغت بمقتضاه حكم محكمة القضاء الإداري الرافض إضفاء الطابع اللائحѧي علѧى       

دیѧѧѧد الخطѧѧѧوات  التعلیمѧѧѧات الѧѧѧصادرة مѧѧѧن المѧѧѧدیر العѧѧѧام لمѧѧѧصلحة المѧѧѧساحة بѧѧѧصدد تح      

والإجراءات الواجب السیر علیھا في عملیات تثمین الأعیان التي تنزع ملكیتھѧا للمنفعѧة           

العامة، والذي انتھت فیھ بناء على ھذه الوجھѧة إلѧى الحكѧم بإلغѧاء قѧرار فѧصل الموظѧف            

، إلا أن المحكمѧة الإداریѧة العلیѧا لѧم تѧشاركھا الѧرأي وذلѧك            )١(الذي خالف ھѧذه التعلیمѧات     

 على أن تلك التعلیمات صدرت ممن یملكھا ومتسمة بطѧابع العمومیѧة والتجریѧد،         تأسیسا

تعتبѧر بمثابѧة اللائحѧة أو القاعѧدة القانونیѧة الواجبѧة الاتبѧاع فѧي شѧأن أعمѧال               " ومن ثѧم    

التثمѧѧین، فیلتѧѧزم بمراعاتھѧѧا، لا المرؤوسѧѧین وحѧѧدھم، بѧѧل الѧѧرئیس ھѧѧو نفѧѧسھ كѧѧذلك، فѧѧي    

ا لم یصدر منѧھ تعѧدیل أو إلغѧاء لھѧا بѧنفس الأداة، أي       التطبیق على الحالات الفردیة طالم    

  .)٢("بقرار تنظیمي عام مماثل، لا في تطبیق فردي قصرا علیھ

  الفرع الثاني
   التي يثرها التقسيم في التطبيقالصعوبات

لا شك أن تقسیم المنѧشورات إلѧى تفѧسیریة ولائحیѧة، واعتمѧاد  القاضѧي الإداري          

لى مضمون المنشور من زاویة مѧا إذا كѧان قѧد أضѧاف     ع بتجاوز السلطة   في قبول الطعن  

جدیداً من عدمھ، كان یمثل في نظر القاضي أفضل الحلول بالنѧسبة لمѧسألة قبѧول الطعѧن         

نظریѧة  الضد ھذه الصورة من صور الأعمال الإداریѧة، ذلѧك أنѧھ یتنѧاغم فѧي الحقیقѧة مѧع             

العمѧل المطعѧون فیѧھ مѧن     التقلیدیة للطعن بالإلغاء، والتي تتطلѧب لقبѧول الطعѧن أن یكѧون       

                                                             

محمѧد فѧؤاد مھنѧا، القѧرار الإداري فѧي      . مشار إلیѧھ فѧي د  .،١٩٥٥ یونیھ ١٢محكمة القضاء الإداري،   ) ١(
، ٣القانون الإداري المصري والفرنسي، مجلة لحقوق، جامعة الاسكندریة، السنة السابعة، العددان  

  .٤١، ص ٤
  .٤١، المجموعة السنة الأولى، ص ١٩٥٥ نوفمبر ٥ة العلیا، المحكمة الإداری)  ٢(
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شأنھ إحѧداث آثѧار قانونیѧة، بمعنѧى أن یكѧون مѧن شѧأنھ التѧأثیر مباشѧرة فѧي الأوضѧاع أو                

، سواء بفرض التزامات جدیدة أو ترتیب حقوق جدیدة، ولھذا كѧان     )١(المراكز القانونیة   

مѧن المنطقѧѧي أن یقѧѧوم المجلѧѧس بإضѧѧفاء الطѧابع اللائحѧѧي علѧѧى المنѧѧشور وإخѧѧضاعھ لمѧѧا    

 اللوائح من أحكام حال احتوائھ علѧى قواعѧد جدیѧدة تتѧسم بالعمومیѧة و الإلѧزام         تخضع لھ   

pourvue d'une force obligatoire     اعѧѧي الأوضѧѧدیلاً فѧѧافة أو تعѧѧضمن إضѧѧتت

 أو النظѧام القѧانوني القѧائم    modifie  L'ordonnancement juridique القانونیѧة 

l'ordre juridique existant   ة أنѧع ملاحظѧام ا ، مѧس  قیѧف    لمجѧذا الوصѧفاء ھѧبإض 

على المنشور في ھذه الحالة لا یعني أنھ سѧیعد بѧاطلاً فѧي جمیѧع الأحѧوال لاحتوائѧھ علѧى           

 إلا إذا كѧان مѧصدره لا یتمتѧع بѧسلطة     - كمѧا سѧنرى   -قواعد لائحیة، حیث لن یعتبر كѧذلك   

ن، إصدار قرارات لائحیة، أو كان یتجاوز حѧدود سѧلطتھ اللائحیѧة، أو كѧان مخالفѧاً للقѧانو       

وعلѧѧى العكѧѧس فѧѧإن المنѧѧشور التفѧѧسیري والѧѧذي یكتفѧѧي بمجѧѧرد تفѧѧسیر أو شѧѧرح الѧѧنص      

، أى لا یتѧضمن تعѧدیلاً فѧي    sans rien y ajouter التѧشریعي أو اللائحѧي دون إضѧافة   

الحقوق والالتزامات الناجمة عن النصوص التي یѧتم تفѧسیرھا ، فإنѧھ لا یمكѧن أن یكѧون            

 أو الѧدفع بعѧدم   أیضاً الاحتجاج بھ في مواجھة الأفѧراد، محلاً للطعن بالإلغاء، كما لا یمكن    

 - ویѧѧسري نفѧس الحكѧѧم حتѧى وإن كѧѧان یѧضیف جدیѧѧدا    ،)٢(مѧشروعیتھ مѧن جانѧѧب ھѧؤلاء    

 Force  طالمѧѧѧا لا یتمتѧѧѧع بقѧѧѧوة الإلѧѧѧزام  -بالمقارنѧѧѧة بѧѧѧالنص التѧѧѧشریعي أو اللائحѧѧѧي   

obligatoire            رѧون مجѧدو أن یكѧان لا یعѧا إذا كѧة مѧي حالѧن   ، وھو ما یظھر فѧر عѧد تعبی

                                                             

  .Acte faisant grief أو  Acte  fasse grief   : وھو ما یعبر عنھ بالفرنسیة) ١(
(2)CE. 13 févr. 1981, Association pour la protection de l'eau et des ressources 

naturelles du bassin inférieur du Doubs, Rec .p. 8 ; - 27 mai 1987, 
Arnaudies, Rec .p. 187.                                                                               
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  ، )١(  Propositionأو اقتѧѧѧѧѧراح  expression d’une opinionرأي 

  ، أو كѧѧѧѧѧѧان لا یѧѧѧѧѧѧشتمل سѧѧѧѧѧѧوى علѧѧѧѧѧѧى مجѧѧѧѧѧѧرد  )٢ (indicationأو توضѧѧѧѧѧѧیح وتوجیѧѧѧѧѧѧھ 

، أو یكتفѧي بمجѧرد التѧذكیر بقѧرار سѧبق      )٣(Recommandations  توصیات أو نصائح

                                                             

 ,CE 23 janv.1943 Prud’homme, Rec. p. 20.; CE Sec. 1er fevr. 1978:مѧن ذلѧك   )١(
Garrigue, Rec. p. 677; CE 10 juill. 1995, Association « Un Sysiphe », Lebon 
292 ; AJ 1995.644, concl. Schwartz ; DA févr. 1996, note Lajartre ; JCP 

1995.II.22519, note Ashworth.                                                                    ویتعلق
، ١٩٩٤ سѧبتمبر  ٢٠ي فѧي  بالطعن بتجاوز السلطة في المنشور الѧصادر عѧن وزیѧر التعلѧیم الѧوطن            

والѧѧѧذي طلѧѧѧب فیѧѧѧھ مѧѧѧن مѧѧѧدیري المؤسѧѧѧسات التعلیمیѧѧѧة ،بعѧѧѧد أن  أعطѧѧѧى  تفѧѧѧسیرا لمبѧѧѧدأ العلمانیѧѧѧة   
Principe de laïcité    ةѧوائح الداخلیѧدیل اللѧبأن یقترحوا على مجالس الإدارة في مؤسساتھم تع ، ،

تѧضمن بذاتѧھ أي حكѧم    مثل ھذا المنѧشور لا ی "بما یتناسب مع ھذا التفسیر، حیث رأى المجلس بأن   
یحتج بھ مباشرة في مواجھة المتعاملین مع جھة الإدارة یمكن مناقشتھ عن طریѧق الطعѧن بتجѧاوز     

  ".السلطة
"une telle instruction ne contient, par elle-même, aucune disposition 
directement opposable aux administrés susceptible d'être discutée par la voie 
du recours pour excès de pouvoir". 

  :وفي مصر راجع على سبیل المثال
  ،السابق الإشارة إلیھ،٩٠٤، ص ٨، المجموعة السنة ١٩٥٤ فبرایر ٧حكمة القضاء الإداري،  م
  :من ذلك  )٢(

CE 18 nov. 1987, GISTI, Rec. P.  528 ; CE 5 juin 1989, Syndicat national de 
l’enseignement de l’éducation physique et sportive, Rec. P.   434 ; CE 26 oct. 
1992,   Min. Éducation nationale, jeunesse et sports Rec. P.   662 ; CE 16 févr. 
1996,   Société Ares et Iri Software, Rec. P.   666 : information " à titre 
indicatif" 

 :  من ذلك ) ٣(
CE 28 juin 1950, Institut Prophylactique, Rec. p. 481; CE, 26 nov. 1965, 
Compagnie industrielle de textiles artificiels et synthétiques, Rec.  p. 642 Sect., 
2 déc. 1966, Marchand et autres,Rec. p. 632; CE 4 juill. 1986, Syndicat 
national des enseignements secondaires et autres, Rec.p. 185; CE 25 avr. 1994 , 
Min. Éducation nationale, Rec. p.189 ; CE, sect., 6 mai 1996, Association= 
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 souhaits ou نیѧѧة، وكѧѧذلك أیѧѧضا إذا كѧѧان لا یعѧѧدو مجѧѧرد تعبیѧѧر عѧѧن أم    )١(اتخѧѧاذه 

vœux)أو عن ما تنتوي )٢ ، 

  .)٣( الإدارة القیام بھ مستقبلاً

معیѧار الإضѧافة أو الاسѧتحداث فѧي التمییѧز بѧین       "غیر أنھ إذا كѧان الاعتمѧاد علѧى     

المنشورات التفѧسیریة والمنѧشورات اللائحیѧة یبѧدو بѧسیطاً، إلا أنѧھ مѧن الناحیѧة العملیѧة               

كل، ذلك أنھ قد یصعب في كثیر من الأحیѧان التأكѧد ممѧا      العدید من المشا    في الحقیقة  یثیر

إذا كان المنشور یقتصر على مجѧرد التوضѧیح أو التعلیѧق أم أنѧھ أضѧاف أحكامѧا جدیѧدة،           

بѧین التعلیѧق الواضѧح علѧى القѧانون،      "  بقولھChapusوھو ما عبر عنھ الأستاذ شابي     

، )٤("الحѧѧالات الحدیѧѧةوتѧشیید أو إضѧѧافة بعѧѧض القواعѧد الجدیѧѧدة، فѧѧإن ھنѧѧاك العدیѧد مѧѧن    

                                                                                                                                                     

= Aquitaine Alternatives, Rec. p. 145 ; CE 10 mai 1996, Fédération nationale 
des travaux publics et autres, Rec. p. 164; CE 18 oct. 2000, Association 
Promouvoir, RFDA 2000. p.1372. 

  .١٨٠، ص ١٩، المجموعة السنة ١٩٧٤ فبرایر ٢٤مة الإداریة العلیا، كالمح: وفي مصر راجع
  :من ذلك ) ١(

CE 11 avril 1951, Fédération nationale de fabricants de vêtements masculins, 
Rec. p. 184, op.cit. 

، الѧسابق  ١٩٤٧ یونیھ ٢٥تنبیھ إلى حكم القانون محكمة القضاء الإداري، راجع في مصر بشأن ال  
  . ٤٢٦، ص ٩، المجموعة السنة ١٩٥٥ مایو ١١الإشارة إلیھ، وكذلك حكمھا الصادر في 

  :من ذلك) ٢(
CE, Ass., 15 avr. 1996, Syndicat général des hospitaliers de Bédarieux, AJDA 
1996, p. 366, chr. Stahl et Chauvaux ,RFDA 1996, p. 1169, concl Combrexelle .  

  CE 26 mai 1989, Mme Marabuto, Rec. p.434                            .:من ذلك) ٣(
(4) "Entre le commentaire évident de l'état du droit et l'institution certaine de 

règles nouvelles, les cas limites sont nombreux”.                                          
Chapus R., Droit administratif général, tome 1, op. cit., p. 459.           
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دث حѧ ولھذا فإن أحكام مجلس الدولة الفرنسي تباینت في ھذا الخصوص، بل وكثیѧرا مѧا       

اخѧѧتلاف فѧѧي وجھѧѧات النظѧѧر بینѧѧھ وبѧѧین مفѧѧوض الحكومѧѧة بѧѧشأن تحدیѧѧد طبیعѧѧة المنѧѧشور  

والѧذي  ،  Krafft  فѧي قѧضیة  ١٩٩٣ دیѧسمبر  ٢٩المطعون فیھ، من ذلك حكمѧھ الѧصادر         

ل الطعѧن بتجѧاوز الѧسلطة فѧي منѧشور وزیѧر العѧدل الѧصادر فѧي             انتھى فیھ إلى رفض قبو    

 المتضمن بعض الأحكام المتعلقة بترقیة القضاة وذلك تأسیساً على أنھ ١٩٨٢ ینایر ١٣

لѧم یѧضف جدیѧداً ومѧن ثѧم لا یعѧدو أن یكѧون منѧشورا تفѧسیریاً، مخالفѧا بѧذلك وجھѧة نظѧѧر             

ره المقѧѧدم فѧي ھѧѧذه   التѧي عѧѧرض لھѧا فѧѧي تقریScanvic   ѧ" سѧѧكانفیك"مفѧوض الحكومѧة   

القѧضیة، والѧذي كѧان قѧد انتھѧى فیѧھ بعبѧѧارات حاسѧمة إلѧى أن ھѧذا المنѧشور یعѧد منѧѧشور            

 قد أضاف دون أدنى شك لائحي وذلك نظرا في تقدیره لكونھ 

  . )١(جدیدا للقانون المطبق بشأن ترقیة القضاة 

وبة،  فكثیѧѧرا مѧѧا حѧѧـدث  ـ وقѧѧد واجѧѧھ القѧѧضاء الإداري المѧѧصري أیѧѧضا تلѧѧك الѧѧصع  

اخѧѧتلاف فѧѧي وجھѧѧات النظѧѧر كمѧѧا رأینѧѧا بѧѧین محكمѧѧة القѧѧضاء الإداري والمحكمѧѧة الإداریѧѧة  

  .  )١(العلیا بشأن تحدید الطبیعة القانونیة للعمل المطعون

                                                             

)١( : وفي ھذا یقول   
" Il ne nous  semble faire aucun doute que  cette circulaire a ajouté au 

droit applicable  en matière de promotion da magistrats ..." Scanvic 
F., Concl. sur CE. 29 dèc, 1993, Krafft, JCP 1994, nº 22301.  ًراجع أیضا 
:بشأن اختلاف موقف المجلس عن موقف مفوض الحكومة  

CE 13 janv. 1975, Da Silva et CFDT, Rec.p.16, AJDA 1975. 258, note 
André, D. 1975. 784, note Julien-Laferrière, Dr. soc. 1975. 273, concl. 
Dondoux, JCP 1976. II. 18235, note Pellet;- CE 27 sept.1993 Rusti, 
Dr.adm. 1994, nº437, obs.F.S.;- CE. Ass. 2 déc. 1994, Département de 
la Seine-Saint-Denis, p. 533, AJDA 1995. p. 40, concl, R. Schwartz; 
RFDA 1995, p. 655, note, Lavialle C. 
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 - وفقѧѧا لمعیѧѧار التمییѧѧز-وممѧѧا یزیѧѧد الأمѧѧر صѧѧعوبة وتعقیѧѧداً، فѧѧإن نفѧѧس المنѧѧشور  

ا أن ھذه الأخیرة قد یكѧون  ، كم)٢( تفسیریة وأخري لائحیة   لأحكامیمكن أن یكون متضمنا     

، والأصѧѧل فѧѧي مثѧѧل ھѧѧذا    Illégales والآخѧѧر غیѧѧر مѧѧشروع   Légalesبعѧѧضھا مѧѧشروع  

 الخاص بالقواعد اللائحیة أو الجانѧب المعیѧب    الجزءالوضع أن الإلغاء لا ینصب إلا على   

، غیѧر أن المجلѧس أجѧاز إلغѧاء المنѧشور      )٣(منھا فقѧط مѧع الإبقѧاء علѧى الأحكѧام الأخѧرى             
                                                                                                                                                     

  . وما بعدھا٣٦ راجع فیما سبق، ص  )١(
  : راجع على سبیل المثال )٢(

CE Sect. 28 nov. 1958, Lepouse, Rec. , p. 596, D. 1959.263, note 
Quermonne; RDP. 1959.306, note,Waline M.; AJDA 1958.1.128, chr. 
Combarnous et Galabert: circulaire du ministre des P. T. T. 
énumérant les fonctionnaires auxquels est refusé le droit de grève .  

  .ویتعلق بمنشور صادر من وزیر البرید والاتصالات بشأن حق الإضراب 
CE Ass. 23 déco 1959, Freyssinet, UNEF et union des grandes écoles, 
Rec.p. 707 , S. 1960.227, note Lamarque; AJDA 1960, p.1.43, chr. 
Combarnous et Galabert . 

تجدیѧد وقѧف    ویتعلق بمنشور صادر من وزیر الحربیة یتѧضمن توجیھѧات لإدارات التجنیѧد بѧشأن     
  .التجنید 

CE. Sect. 8 oct. 1971, Syndicat national des architectes chargés de la 
construction d'H.L.M. et autres, Rec. p. 585, concl. Vught. 

ویتعلѧѧق بمنѧѧشور صѧѧادر مѧѧن وزیѧѧر الاسѧѧكان والتعمیѧѧر بѧѧشأن غرامѧѧات التѧѧأخیر التѧѧي توقѧѧع علѧѧى     
  المعماریین 

CE Ass. 25 oct. 1991, Syndicat national de l'enseignement chrétien C.F. 
T. C., Rec. 349 , R. D.P. 1992.217, concl. Pochard: AJDA1991 , p.885, 
chr Maugüé et Schwartz; D. 1992, p.136, note F.H.B.  

ویتعلق بمنشور یستبعد رسوم  الایجار من النفقات التѧي تتحملھѧا البلѧدیات بѧشأن تѧسییر مؤسѧسات         
 .   التعلیم الخاص

  : راجع على سبیل المثال )٣(
CE  23 octobre1964,Féderation des Syndicats Chrétien de Cheminots,= 
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إذا كانت الجانب اللائحي الذي ثبت عدم مѧشروعیتھ لا    dans son ensembleبأكملھ 

  .)١(یمكن فصلھ عن الأحكام الأخرى التي یتضمنھا المنشور

فضلاً عن ما تقدم فإن مجلѧس الدولѧة الفرنѧسي فѧي تطبیقѧھ لھѧذا المعیѧار أدى فѧي               

نوني  اضѧѧѧطراب فѧѧѧي التحلیѧѧѧل وفھѧѧѧم النظѧѧѧام القѧѧѧا نظѧѧѧر العدیѧѧѧد مѧѧѧن الفقھѧѧѧاء إلѧѧѧى حѧѧѧدوث

 وذلѧѧك نظѧѧراً إلѧѧى مѧا أظھѧѧره مѧѧن اتجѧѧاه نحѧو التѧѧشدد فѧѧي إضѧѧفاء الطبیعѧѧة    ،)٢(للمنѧشورات 

، وذلѧك  )٣(اللائحیة على المنشور، أو بعبارة أخرى التضییق من فكѧرة المنѧشور اللائحѧي     

    -مѧѧن خѧѧلال قیامѧѧھ فѧѧي كثیѧѧر مѧѧن الأحیѧѧان بإضѧѧفاء الطبیعѧѧة التفѧѧسیریة علѧѧى المنѧѧشور           

     ѧضوعھ لرقابتѧدم خѧي عѧا یعنѧل  -ھ ممѧم أن تحلیѧѧام   رغѧر    أحكѧѧنرى، یظھѧا سѧشور، كمѧالمن

بأنھ قد أضاف جدیداً، وھو النھج الذي یسیر علیھ أیضاً مجلس الدولة المѧصري   بجلاء    

                                                                                                                                                     

= RDP1964,p.1210,concl. Bertrand ;- CE 13 janv. 1975, Da Silva et 
CFDT, Rec.p.16, AJDA 1975. 258, note André, D. 1975. 784, note 
Julien-Laferrière, Dr. soc. 1975. 273, concl. Dondoux, JCP 1976. II. 
18235, note Pellet;- CE 14 janv.1981,MRAP et 
UNEFRec.p.13,AJDA1981,p.541. 

(1)CE, ass.,30 juin 2000,Association Choisir la vie et autres, Rec. P. 249, 
AJDA 2000. 729, concl. Boissard, D. 2001. 2224, note Legrand, JCP 
2000. II. 10423, note Peigné, RFDA 2000. 1305, note Dubouis ; CE 
1er mars 2006, Syndicat des agrégés de l’enseignement supérieur, 
Rec. P.888.                        

(2)" Trouble l’analyse et la compréhension de l’état du droit." Chapus 
R.,. Droit administratif, général, T. I, op.cit, P.459.   

(3)De Laubadère, Traité de droit administrative, op.cit.,p.586; Debbasch 
Ch.- Ricci J-C,contentieux administratif, 5eme ed., Dalloz, 1990, p. 
752; Chapus R.,. Droit administratif, général, T. I, op.cit, P.459; 
PRETOT X., De l’esprit des circulaires et instructions… et des 
rapports qu’elles  entretiennent avec le droit social », Revue de 
Jurisprudence Sociale, n° 6, juin 1997, p.416. 



 

 

 

 

 

 ٤٤

حیѧѧث ینحѧѧو ھѧѧو الأخѧѧر نحѧѧو التѧѧشدد فѧѧي إضѧѧفاء الطبیعѧѧة اللائحیѧѧة علѧѧى المنѧѧشورات أو      

  .التعلیمات

 مѧѧن فكѧѧـرة لѧѧى التѧضییق وقبѧل اسѧѧتعراض الأسѧباب التѧѧي دفعѧѧت بالقاضѧي الإداري إ   

" تریكѧو "، فإنѧھ مѧن المفیѧد الإشѧارة إلѧى مѧا حѧرص مفѧوض الحكومѧة          المنشور اللائحѧي  

Tricot          ضیةѧي قѧدم فѧره المقѧسكیر  "   على إبرازه في تقریѧوتردام كریѧدى   "نѧشأن مѧب ،

 إذا رفѧѧѧѧض " صѧѧѧѧعوبة موقѧѧѧѧف القاضѧѧѧѧي فѧѧѧѧي ھѧѧѧѧذا الخѧѧѧѧصوص، حیѧѧѧѧث یقѧѧѧѧول بأنѧѧѧѧھ         

، فإنѧھ یѧنقص بѧذلك مѧن ضѧمانات المتعѧاملین مѧع          الصفة اللائحیة لكل منشور   ) القاضي( 

حیث یلزمھم في ھذه الحالة بالانتظار ریثما یتخذ بشأنھم قرارا فردیاً، رغم . جھة الإدارة

أن وجھ عدم المѧشروعیة قѧد یكѧون ظѧاھرا أو واضѧح بالفعѧل، ومѧن المناسѧب أو الملائѧم                

      ѧار  )١("ة مجازاتھ دون انتظار معاناة أضراره في عدد من الحالات الفردیѧأي دون انتظ ،

إذا أسѧѧرف فѧѧي إقѧѧرار الطѧѧابع  "معانѧѧاة الأفѧѧراد جѧѧراء تطبیقѧѧھ علѧѧیھم، ومѧѧن جھѧѧة أخѧѧرى   

اللائحي، فإنھ یقر ویدعم أو یثبت ما لا یعدو أن یكѧون مجѧرد إعѧلان عѧن اتجѧاه وتوجیѧھ            

 فѧѧي Debbasch" دیبѧѧاش"، وھѧѧو مѧѧا عبѧѧر عنѧѧھ الأسѧѧتاذ   )٢("قابѧѧل للتكیѧѧف أو التغییѧѧر 
                                                             

(1)" S'il refuse le caractère réglementaire à toute circulaire, il réduit les 
garanties des administrés. Il les oblige à attendre la prise d'une décision  
individuelle alors que l'illégalité est déjà patente et qu'il serait  
opportun de la sanctionner sans attendre qu'elle ait sévi dans de  
nombreux cas particuliers".                                                                        
Tricot B.,concl.sur CE, Ass.,29 janv. 1954, Institution Notre-Dame du 
kreiskaer ,op.cit, p. 50. 

(2)"Mais s'il décide trop souvent qu'il y a règlement, il consacre et renforce ce 
qui pouvait n'être encore que l'énoncé d'une tendance, une directive 
susceptible d'accommodement »                                                                 
Tricot B.,concl.sur CE, Ass., 29 janv. 1954, Institution Notre-Dame du 
kreiskaer ,op.cit, p. 50. 
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التѧسلیم بالطѧابع اللائحѧي لمنѧشور     " بقولھ بأن ھب إلیھ مفوض الحكومة    توضیحھ لما ذ  

من شأنھ إضفاء قیمة مطلقة علیھ، رغѧم أنѧھ قѧد لا یعѧدو أن یكѧون مجѧرد إفѧصاح مؤقѧت            

  .)١("عن إرادة جھة الإدارة

ورجوعاً إلى التساؤل الذي طرحناه بشأن الأسѧباب التѧي وقفѧت وراء التѧشدد مѧن            

سي في الاعتراف بالطѧابع اللائحѧي للمنѧشور، فѧإن ھنѧاك شѧبھ        جانب مجلس الدولة الفرن   

إجمѧѧاع مѧѧن جانѧѧب الفقѧѧھ الفرنѧѧسي علѧѧى أن تلѧѧك الأسѧѧباب إنمѧѧا تكمѧѧن فѧѧي فكѧѧرة قواعѧѧد        

الاختصاص فѧي مجѧال الѧسلطة اللائحیѧة، ذلѧك أن الغالبیѧة العظمѧى مѧن المنѧشورات إنمѧا              

 ١٨٧٥ ذلѧك دسѧاتیر   تصدر عن الوزراء، في حین لم تمنح الدساتیر الفرنسیة سواء في        

 علѧى عكѧس رئѧیس    -، الѧوزراء  ١٩٥٨ وأیѧضاً الدسѧتور الحѧالي لعѧام        ١٩٤٦أو دستور   

، فѧѧلا یѧѧستطیع الѧѧوزراء مѧѧن حیѧѧث )٢( أیѧѧة سѧѧلطة لائحیѧѧة عامѧة -الدولѧة ورئѧѧیس الѧѧوزراء  

المبدأ اتخاذ أیة  تدابیر عامة عن طریق قرارات لائحیѧة إلا بѧنص فѧي قѧانون أو مرسѧوم              

 ومن ثم فإن التوسع في قبѧول الطعѧن ضѧد المنѧشورات سѧوف یѧؤدي       ،)٣(یسمح لھم بذلك  
                                                             

(1)"L’admission du caractère réglementaire à l’effet de donner une 
portée absolue à une circulaire qui n’est peut-être qu’une 
manifestation toute provisoire de la volonté administrative"                                                            

Debbasch Ch.- Ricci J-C ,contentieux administratif, 5ème éd., Dalloz, 
1990, p. 752.   

الѧسلطة لѧرئیس الѧوزراء    ارسѧة تلѧك   حیث جعل الدسѧتور الحѧالي الاختѧصاص الأصѧیل فѧي مم          )٢(
، أمѧا بالنѧسبة لѧرئیس الدولѧة فإنѧھ لا یتمتѧع بھѧا إلا علѧى سѧبیل          )  من الدسѧتور ٢١راجع المادة  (

  ) .  من الدستور١٣راجع المادة ( الاستثناء 
(3) De Laubadère, Traité de droit administrative,op.cit, p.519; Long M. 

et autres, Les grands arrêts de la jurisprudence administrative, 10e 
édition, Sirey, 1993,p. 297.                                                                                               

  :راجع أیضا حكم مجلس الدولة الفرنسي
CE. 6 mars 1959, syndicat des grandes pharmacies, Rec. p.164.= 
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 وھѧو مѧا لا یملكѧھ ذلѧك أنھѧا تعѧود       ،)١(إما إلى القیام بتعدیل قواعد الاختѧصاص   : بالقاضي

للسلطة التأسیسیة، أو إلى إبطال عدد ضѧخم أو ھائѧل مѧن المنѧشورات بѧسبب عѧدم تمتѧع         

   . رقل دون شك نشاط جھة الإدارة، وھو ما قد یع)٢(مصدرھا غالباً بالسلطة اللائحیة

 Jamart" جامѧار "صحیح أن مجلѧس الدولѧة الفرنѧسي بمقتѧضى حكمѧھ الѧشھیر         

، قد اعترف للوزراء وأیضاً لرؤساء المصالح ودون حاجѧة  ١٩٣٦ فبرایر   ٧الصادر في   

إلѧѧى نѧѧص، بѧѧسلطة لائحیѧѧة إلا أنѧѧھ حѧѧصرھا فѧѧي التѧѧدابیر الѧѧضروریة أو اللازمѧѧة لتنظѧѧیم       

حتѧى  "ات أو المرافق الموضوعة تحت سلطتھم، حیѧث ذھѧب إلѧى أنѧھ      وحسن سیر الإدار  

في الحالات التي لا یستمد فیھا الوزراء سلطة لائحیة من أي نѧص تѧشریعي، فلھѧم شѧأن          

كѧѧل رؤسѧѧاء المѧѧصالح اتخѧѧاذ التѧѧدابیر أو الإجѧѧراءات الѧѧضروریة لحѧѧسن تѧѧسییر الإدارة         

 مجلѧس الدولѧة للѧوزراء    ، ممѧا یعنѧي أن مѧا اعتѧرف بѧھ      )٣(" الموضوعة تحѧت سѧلطانھم      
                                                                                                                                                     

فإطلاق وصف المنشور اللائحي علѧى مѧا یѧصدر مѧن الѧوزراء مѧن منѧشورات تتѧضمن إضѧافة                  =
إلى القانون الذي یتم تفسیره، لا یعني أنھا سѧتعد باطلѧة فѧي جمیѧع الأحѧوال لاحتوائھѧا علѧى قواعѧد                
لائحیة، حیث لن تعد كذلك إلا إذا كان مصدرھا لا یتمتع بسلطة إصدار قرارات لائحیة، أو كانت        

  . حدود سلطتھ اللائحیة، أو كانت مخالفة للقانونتتجاوز
(1)  Petit J., Les circulaires � eneral� ies sont des actes faisant grief, 

op.cit, p.510.                                                                                                         
(2)  Petit J., , op.cit, p.510  .  
(3) " même dans le cas où les ministres ne tiennent d’aucune disposition 

� eneral� ies un pouvoir réglementaire, il leur appartient, comme à 
tout chef de service, de prendre les � eneral�  � eneral� ies au bon 
fonctionnement de l’administration placée sous leur autorité"                                                 
7 février 1936 , Jamart, Rec. p. 172, S.1937.3.113, note Rivero.     

أمѧѧا فѧѧي خѧѧارج إطѧѧار حكѧѧم جامѧѧار فقѧѧد رفѧѧض مجلѧѧس الدولѧѧة الفرنѧѧسي وبѧѧشدة الاعتѧѧراف للѧѧوزراء   
� D’un pouvoir réglementaire  بسلطة لائحیة عامة eneral  راجع على سبیل المثال:  

CE, 6 oçt. 1961, Société Duchène,Rec.  p. 548; AJDA 1961, p. 640; CE. 6 
oct. 1961, UNAPEL., Rec. p. 550; RDP 1961, p. 1271, concl. M.= 
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ورؤسѧѧاء المѧѧصالح مѧѧن سѧѧلطة لائحیѧѧة دون حاجѧѧة إلѧѧى نѧѧص یقتѧѧصر فقѧѧط علѧѧى التѧѧدابیر    

 ، ومن ثم لا یجوز من خلالھا إنشاء حقوق )١( العامة المتعلقة بالتنظیم الداخلي للمرفق

                                                                                                                                                     

=Bernard; CE. 20 mai 1966, Dhiser., Rec. p. 342 ; AJDA 1966, p. 548; 
JCP 1966, n, 14889, note C. Gabolde; CE. 7 juin. 1978. Jonqueres 
d'Oriola,Rec.  p. 300; RDP 1979, p. 546, concl. M. Rougevin-Baville; 
CE. 8 nov, 1991, Le Ruyet,Rec. p. 389. 

وذلك رغم دعوة بعض مفوضي الحكومة للمجلس بوجѧوب الاعتѧراف لھѧم بھѧذه الѧسلطة اسѧتجابة           
 la nécessité de fonctionnement deدارة الحدیثѧѧѧѧة  لѧѧѧѧضرورات سѧѧѧѧیر الإ 

l'administration moderne راجع :  
Questiaux N., concl. sur CE. 23 mai 1969, Société Distillerie Brabant , 
AJDA 1969, p. 643.  

  : راجع على سبیل المثال)١(
CE. Sect., 29 décembre 1995,Synd.National des personnels de 
préfectures, Rec. p. 459;- CE 30 juin 2000, GISTl, Rec. CE, p. 260.: 

 بѧشأن تطبیѧѧق قѧѧانون  ١٩٩٨ مѧѧایو ١٢ویتعلѧق ھѧѧذا الحكѧم بمنѧѧشور صѧѧادر مѧن وزیѧѧر الداخلیѧة فѧѧي     
 relative à l'entrée  المتعلق بدخول وإقامة الأجانب في فرنسا وحق اللجѧوء الѧسیاسي  ١٩٩٨

et au séjour des étrangers en France et au droit d'asile,   سѧث رأي المجلѧحی ،
في ھذا الحكم أن الوزیر بقیامھ في ھذا المنشور بتنظیم رقابة سابقة تѧدخل فѧي اختѧصاص إدارات           
أخرى فضلا عن قیامھ بتحدید طرق اختیار مقرر لجنة الإقامة،، فإنھ بذلك یكون قد تجѧاوز حѧدود    

  .جامار السلطة المعترف لھ بھا بمقتضى قضاء 
ویرى الاسѧتاذ دي لوبѧادییر أن المجلѧس وإن كѧان قѧد اعتѧرف صѧراحة بتمتѧع الѧوزراء بѧل وأیѧضا             
رؤساء المصالح بتلѧك الѧسلطة دون حاجѧة إلѧى نѧص، إلا أن ھѧذا الاعتѧراف لا یѧضیف فѧي الواقѧع                  

، جدیدا ذلك السلطة المعترف بھا تعد في حقیقتھا سلطة طبیعیة تنبع من سلطة الوزیر على إدارتѧھ  
ولھذا فھѧي لا تحتѧاج إلѧى نѧص یقررھѧا، ومѧن ناحیѧة أخѧرى فإنھѧا لیѧست خاصѧة بѧالوزراء، وإنمѧا                   

  .یجب أن یتمتع بھا أیضا كل رئیس مصلحة
De Laubadère, Traité de droit administrative, Op.cit, p.520. 

ف للѧوزراء فѧي   لمزید من التفاصیل بشأن الأسباب التاریخیة والعملیة التي دفعت إلى عدم الاعترا       
  :فرنسا بسلطة لائحیة عامة راجع

Moreau F., Le règlement administratif, étude théorique et  pratique de 
droit public français, Paris 1902,384 et s.  
Douence J.C., Recherches sur le pouvoir réglementaire de 
l'administration, LGDJ,1969,op.cit., p. 308. 
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  . )١(أو فرض التزامات على المواطنین أو المتعاملین مع الجھات الإداریة

عالجة عѧدم تمتѧع الѧوزراء ورؤسѧاء المѧصالح أساسѧا بالѧسلطة        فالرغبة إذن في م  

 إلى تبني مفھѧوم ضѧیق   - في نظر الفقھ الفرنسي-اللائحیة ھي من دفع بالقاضي الإداري  

 بصفة عامة نحو التشدد في إضفاء الطبیعة اللائحیة على للمنشور اللائحي أو إلى المیل

  .شور التفسیري، وفي المقابل إلى التوسع في مفھوم المنالمنشورات

 قواعѧد الاختѧصاص فѧي مجѧال الѧسلطة      أن  " Douenceوفي ھذا یقول الأستاذ     

 وراء صعوبة تطبیق النظریة العامة للأعمال الإداریة على  تقف باستمرار اللائحیة كانت   

المنѧѧѧشورات، حیѧѧѧث دفعѧѧѧت ھѧѧѧذه القواعѧѧѧد بالقاضѧѧѧي الإداري إلѧѧѧى تبنѧѧѧي حلѧѧѧول خاصѧѧѧة      

 ،)٢(" أضѧیق نطѧاق  بتجاوز السلطة بالنسبة لھا في بالمنشورات من شأنھا حصر الطعن   

                                                             

وجدیر بالذكر أن  مجلس الدولة المصري ومنذ نشأتھ اعترف للجھات الإداریة بتلѧك الѧسلطة        )١(
 ذھبѧت  ١٩٤٧ مѧایو  ٢٨دون حاجة إلى نص وبنفس القیود والحدود، ففي حكمھѧا الѧصادر فѧي     

كѧѧل جھѧѧѧة إداریѧѧة حѧѧѧرة فѧѧي إصѧѧѧدار التعلیمѧѧѧات    " محكمѧѧة القѧѧѧضاء الإداري صѧѧراحة إلѧѧѧى أن   
اھا لازمة لحسن سیر العمل فیھا مادامѧت لا تتعѧارض مѧع القѧوانین واللѧوائح       التنظیمیة التي تر  

فعلت ذلك تعین علیھا احتѧرام ھѧذه   العامة المتعلقة بالموظفین العمومیین بوجھ عام، ولكنھا إذا        
التعلیمات والعمل بھا في القرارات الفردیة التي تصدر في شأن موظفیھا، فإذا ھي جانبتھا عد      

ع وحѧق لكѧѧل موظѧѧف مѧѧست مѧصلحتھ مѧѧن ذلѧѧك الطعѧن فѧѧي ھѧѧذه القѧѧرارات     عملھѧا غیѧѧر مѧѧشرو 
، وھѧو مѧا حرصѧت    ١٠٩، المجموعѧة الѧسنة الأولѧى، ص    "بمخالفتھا للوائح المقѧررة مѧن قبѧل      

مѧن المѧسلم أن لجھѧة الإدارة أن    " على التأكید علیھ أیضا المحكمѧة الإداریѧة العلیѧا حیѧث تقѧول         
   ѧѧراه ملائمѧѧا تѧѧة مѧѧد التنظیمیѧѧن القواعѧѧضع مѧѧت    تѧѧدد الوقѧѧالمرفق وأن تحѧѧل بѧѧیر العمѧѧسن سѧѧا لح

المناسب لتنفیذھا كما أن لھا أن تعدل ھذه القواعѧد أو تلغیھѧا حѧسبما تѧراه محققѧا لѧصالح العمѧل            
، الѧѧدار  ١٩، الموسѧѧوعة الإداریѧѧة الحدیثѧѧة، الجѧѧزء    ١٩٧٤ ینѧѧایر ٢٧، حكمھѧѧا الѧѧصادر فѧѧي   "

  .٤٩٠، ص ١٩٨٦العربیة للموسوعات، الطبعة الأولى، 
(2)" L'application aux circulaires de la théorie générale des actes 

administratifs a constamment été gênée par les règles de compétence 
en matière de pouvoir réglementaire. Ces dernières ont contraint le 
juge administratif à adopter des solutions propres aux circulaires et 
restrictives des possibilités de recours" . 
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خاصة في الأحوال التي یقدر فیھا المجلس بأن المنشور وإن كان قد أضاف جدیداً إلا أن 

، ومن ثم إنقاذا للمنشور من الإبطال لعدم Opportune ما أضافھ یعد ملائماً أو مناسباً   

  .)١(ھاختصاص مصدره، فإنھ یقوم بإضفاء الوصف التفسیري علی

  في تقریره المقѧدم فѧي قѧضیة      fournier"  فورنیھ"مفوض الحكومة   وإذا كان   

على إبراز ھذا التشدد من جانب المجلس إلا أننا لا نتفق   قد عملMarchandمارشاند 

إذا كان قضاؤكم بشأن قبول " قضاة المجلس ، حیث یقول مخاطباً مع التبریر الذي قدمھ 

یعد في معظم الأحیان قضاء مضیقا، فإن ھذا لا یعѧزي  الطعون الموجھة ضد المنشورات  

إلѧى كونѧѧھ یعѧѧد خروجѧѧا علѧى القواعѧѧد العامѧѧة للقѧѧضاء الإداري، وإنمѧا یعѧѧود  إلѧѧى أن ھѧѧذا     

الأخیѧر  بѧصدد تطبیѧق ھѧذه القواعѧد یمیѧل فѧѧي حالѧة الѧشك إلѧى جعѧل التѧوازن فѧي صѧѧالح             

أحكѧѧام مجلѧѧس الدولѧѧة  والواقѧѧع فѧѧإن الرجѧѧوع إلѧѧى ،)٢(" الطبیعѧѧة غیѧѧر اللائحیѧѧة للمنѧѧشور

ظھر بجلاء أن تشدد المجلس لا یقتصر فقط على الحالات التي قد یختلف فیھا یالفرنسي 

، ذلѧك أنѧھ فѧي العدیѧد     fournierالرأي أو یثور الشك حولھا كما یشیر مفوض الحكومѧة      

                                                                                                                                                     

Douence J.C., Recherches sur le pouvoir réglementaire de 
l'administration, op.cit, p. 309 et s. 

  :في ھذا المعنى راجع )١(
Chapus R.,. Droit administratif, général, T. I, op.cit, P.459.      
(2)" Si votre jurisprudence sur la recevabilité des recours diriges contres 

les circulaires est le plus souvent considérée comme restrictive. Ce 
n’est pas, parce qu’elle déroge aux règles générales du contentieux 
administratif. C’est seulement parce que dans l’application de ces 
règles, et lorsqu’un doute apparait. Elle incline à faire pencher la 
balance en faveur du caractère non réglementaire de la circulaire".                

FournierJ., Concl. sur CE. Sect. 2 décembre 1966,Sieur Marchand et 
autres, Rec. p. 632,, RDP 1967, P. 562. 
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من الأحكام التي انتھى فیھا إلى رفѧض قبѧول الطعѧن اسѧتناداً إلѧى الطبیعѧة غیѧر اللائحیѧة              

ور، نجد أن المنشور یعد في حقیقتھ ذات طبیعة لائحیة نظرا لقیام مصدره بإضافة للمنش

أحكام جدیدة للوضع القانوني، ورغѧم ذلѧك أنكѧر علیѧھ المجلѧس ھѧذا الوصѧف ، مѧن ذلѧك                  

حیѧث اعتبѧر المجلѧس مѧن     " UNAPEL" في قضیة ١٩٥٤ أبریل ٩حكمھ الصادر في    

 بѧشأن تطبیѧق   ١٩٥٢ و عѧام  ١٩٥١قبیل التفسیریة تلك المنѧشورات التѧي صѧدرت عѧام          

، والتѧѧي ١٩٥١ سѧѧبتمبر ٢٨الѧѧصادر فѧѧي  Barangéالقѧѧانون المѧѧسمى قѧѧانون بارانجیѧѧھ 

 سѧنة،  ١٤ إلѧى  ٦قصرت منح الإعانة المقѧررة بمقتѧضى ھѧذا القѧانون علѧى الأطفѧال مѧن           

 مѧارس  ٢٥، وكѧذلك حكمѧھ الѧصادر فѧي     )١(رغѧم أن ھѧذه الحѧدود لا سѧند لھѧا فѧي القѧانون       

بѧѧر فیѧѧھ أیѧѧضاً مѧѧن قبیѧѧل المنѧѧشورات التفѧѧسیریة ذلѧѧك المنѧѧشور الѧѧذي      والѧѧذي اعت١٩٦٠

 Lesوالمھندسѧѧѧѧون المعمѧѧѧѧاریون  أخѧѧѧضع فیѧѧѧѧھ وزیѧѧѧѧر التعمیѧѧѧѧر مѧѧѧشیدو المبѧѧѧѧاني   

constructeurs et les architectes    ىѧانون حتѧي القѧلالتزامات محددة لا سند لھا ف 

كمѧھ الѧصادر فѧي    ، كذلك أیضا رفض المجلѧس فѧي ح  )٢(یمكنھم الإفادة من قروض التعمیر 

 إضفاء الطابع اللائحѧي علѧى منѧشور وزیѧر     Arnaud في قضیة أرنو     ١٩٦٢ یولیھ   ١٣

الحربیة والذي فرض فیھ مѧن حیѧث المبѧدأ عѧدم الترقیѧة بالنѧسبة للѧضباط إلا لمѧن یتمتѧع            

  فѧѧي وظیفѧѧة ضѧѧابط، فѧѧي حѧѧین أن المعیѧѧار   ancienneté minimumبأقدمیѧѧة معینѧѧة 

، l'âge minimumیѧربط الترقیѧة بالحѧد الأدنѧى للѧسن      الذي كان یطبق فیما مضي كان 

حیѧѧث اعتبѧѧر المجلѧѧس أن مثѧѧل ھѧѧذا المنѧѧشور لا یعѧѧدو أن یكѧѧون مجѧѧرد توجیھѧѧات عامѧѧة       

  .)٣(للجنرالات قادة المناطق
                                                             

(1)CE. Ass. 9 avr. 1954, UNAPEL,Rec. p. 224.           
(2)CE. 25 mars 1960, Confédération générale de. architectes français et 

Tournon,Rec. p. 233.                                                                                           
(3)CE. Sect. 13 juill. 1962  Arnaud, Rec. 474; AJDA. 1962.545, chr. 

Galabert et  Gentot                                                                                              
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ومن التطبیقات القضائیة فѧي مѧصر یمكѧن أن نѧذكر حكѧم محكمѧة القѧضاء الإداري                

 فیѧھ إضѧفاء الطبیعѧة اللائحیѧة      سѧالف الѧذكر والѧذي رفѧضت    ١٩٥٤ فبرایر  ٧الصادر في   

علѧى خطѧاب المѧѧدیر العѧام لمѧѧصلحة الѧضرائب رغѧم أن أثѧѧره القѧانوني واضѧѧح فѧي تقریѧѧر        

إخѧѧضاع الѧѧصیادلة للѧѧضریبة علѧѧى الأربѧѧاح التجاریѧѧة والѧѧصناعیة، وكѧѧذلك أیѧѧضا حكمھѧѧا      

 الѧѧسابق الإشѧѧارة إلیѧѧة والѧѧذي رفѧѧضت فیѧѧھ أیѧѧضا إضѧѧفاء   ١٩٤٩ یونیѧѧھ ١٦الѧѧصادر فѧѧي 

 التعلیمات الصادرة من وزارة الصحة والتي بینت فیھا الحѧالات التѧي       وصف القرار على  

                                                                                                                                                     

  : راجع أیضا في نفس الاتجاه 
CE. Ass. 23 déc 1959, Freyssinet, UNEF et union des grandes  
écoles, Rec. 707 , S. 1960.227, note Lamarque; A.J. 1960.1.43,  
chr. Combarnous et Galabert.  

تجدیѧد وقѧف   ویتعلق بمنشور صادر مѧن وزیѧر الحربیѧة یتѧضمن توجیھѧات لإدارات التجنیѧد بѧشأن         
  Renouvellement des sursis d'incorporation التجنید

-CE 10 juill. 1995, Association « Un Sysiphe », Lebon 292 ; AJ 1995.644, 
concl. Schwartz ; DA févr. 1996, note Lajartre ; JCP 1995.II.22519, note 
Ashworth, op.cit.; . 

، والѧذي قѧام فیѧھ بتحدیѧد     ١٩٩٤ سѧبتمبر  ٢٠ویتعلق بمنشور صادر عن وزیر التعلیم الѧوطني فѧي          
  ѧѧة، طالبѧدأ العلمانیѧѧوم مبѧى     مفھѧѧوا علѧѧة أن یقترحѧسات التعلیمیѧѧدیري المؤسѧن مѧѧت مѧس الوقѧѧي نفѧا ف

مجالس الإدارة في مؤسساتھم تعدیل اللوائح الداخلیة بما یتناسب مѧع ھѧذا المفھѧوم، وقѧد سѧبق وأن          
  . أشرنا إلى ھذا الحكم

-CE 10 mai 1996, Fédération nationale des travaux publics, Rec. P.164, AJDA 
1997.196, note Maljean-Dubois, RFDA 1997.13, concl. Fratacci. 

ویتعلѧѧق بمنѧѧشور یوجѧѧب مراعѧѧاة معیѧѧار إضѧѧافي عنѧѧد اختیѧѧار المتعاقѧѧد بѧѧشأن خلѧѧق فѧѧرص عمѧѧل           
  والتدریب المھني

 la création d'emplois et à la formation professionnelle   
ولѧیس معیѧار للاختیѧار     ، ن رغبةحیث اعتبر المجلس أن ھذا المنشور لا یعدو  أن یكون إعلان ع     

 code des marchésیحѧل  محѧل المعѧاییر القانونیѧة المنѧصوص علیھѧا فѧي تقنѧین العقѧود العامѧة           
publics 
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تعتبѧر فیھѧѧا العقѧѧاقیر أو الحاصѧѧلات مغѧѧشوشة أو فاسѧѧدة وذلѧѧك تأسیѧѧسا علѧѧى أن أثرھѧѧا لا   

یتعѧѧدى المѧѧوظفین المطلѧѧوب مѧѧنھم تنفیѧѧذھا، رغѧѧم أن تأثیرھѧѧا فѧѧي المراكѧѧز والأوضѧѧاع          

ا صѧدرت بغѧرض تطبیѧق مѧا تتѧضمنھ علѧى       القانونیة للأفراد لا یحتاج إلى تدلیل، ذلك أنھ     

  . المتعاملین مع جھة الإدارة 

  وكمѧѧѧا ھѧѧѧѧو واضѧѧѧح فѧѧѧѧإن قیѧѧѧام القاضѧѧѧѧي الإداري سѧѧѧواء فѧѧѧѧي ذلѧѧѧك الفرنѧѧѧѧسي أو      

المصري بإضفاء الوصف التفسیري على المنشورات أو التعلیمات فѧي القѧضایا المѧشار       

داري فѧي الإبقѧاء   إلیھا لا ینبѧع مѧن مѧضمونھا، وإنمѧا فѧي الحقیقѧة مѧن رغبѧة القاضѧي الإ            

  .علیھا

  وقѧد یقѧال دفاعѧѧاً عѧن سیاسѧѧة مجلѧس الدولѧѧة فѧي ھѧѧذا الخѧصوص بѧѧأن موقفѧھ یعѧѧد        

نوعاً من السیاسة القضائیة الحكیمة، حاول فیھا المجلѧس التوفیѧق بѧین عѧدم تمكنѧھ مѧن          

   بѧسلطة لائحیѧѧة عامѧѧة، وبѧѧین  - كمѧѧا ذكرنѧѧا آنفѧѧا -الاعتѧراف للѧѧوزیر أو رؤسѧѧاء المѧصالح   

  لإبطѧѧال شѧѧبھ التلقѧѧائي للمنѧѧشورات الأمѧѧر الѧѧذي قѧѧد یعرقѧѧل نѧѧشاط الإدارة،      عѧѧدم ملائمѧѧة ا 

خاصة في الأحѧوال التѧي یكѧون فیھѧا أن المنѧشور وإن كѧان قѧد أضѧاف جدیѧدا بمѧا یجѧاوز             

  المجلѧѧѧس ملائمѧѧѧا أو   حѧѧѧدود اختѧѧѧصاص مѧѧѧصدره، إلا أن مѧѧѧا أضѧѧѧافھ یعѧѧѧد فѧѧѧي تقѧѧѧدیر     

  ، )١(لإداري بѧѧѧѧѧѧѧل وضѧѧѧѧѧѧѧروریا لتحقیѧѧѧѧѧѧѧق فاعلیѧѧѧѧѧѧѧة النѧѧѧѧѧѧѧشاط ا   Opportune مناسѧѧѧѧѧѧѧبا 

وبالتѧѧالي لمعالجѧѧة الموقѧѧف، فإنѧѧھ یلجѧѧأ لوصѧѧف المنѧѧشور بأنѧѧھ تفѧѧسیري، مخالفѧѧا بѧѧذلك       

فیمѧا لѧو أعتѧرف لѧھ     النظریة العامة للأعمال الإداریѧة، إنقѧاذا للمنѧشور مѧن إبطѧال حتمѧي           

  .بالطابع  اللائحي
                                                             

 وھو ما یتفѧق مѧع مѧا یتبعѧھ القاضѧي الإداري فѧي كثیѧر مѧن الأحیѧان عنѧدما یجѧد أن المقѧدمات                    )١(
  :معنى راجعسوف تؤدي إلى نتیجة غیر عادلة أو غیر ملائمة، في ھذا ال

GAUDEMET Y., Les méthodes du juge administratif , LGDJ, , 1972, 
p.57.    
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 والواقع رغم نبل الاعتبارات التي  تقف وراء تبني مجلѧس الدولѧة لتلѧك الѧسیاسة          

مكنѧة أن  " أنھѧا  تѧؤدي إلѧى إعطѧاء الѧوزراء      -كما ذھب الѧبعض بحѧق   -  أن مخاطرھا     إلا

یمنحѧѧوا لأنفѧѧسھم عѧѧن طریѧѧق المنѧѧشورات سѧѧلطة لائحیѧѧة واقعیѧѧة تجѧѧاوز الإطѧѧار المحѧѧدد     

"  بعیѧدة عѧن كѧل رقابѧة قѧضائیة     - السابق الإشѧارة إلیѧھ      - Jamartبمقتضى حكم جامار    
، مѧѧع Laubadère De لوبѧادیر   دوسѧتاذ  دون شѧك كمѧا یقѧول الأ    وھѧو مѧا یتعѧارض   ،)١(

  عѧن  ، فѧضلاً )٢(الاتجاه الرامي إلى تدعیم الحمایة القѧضائیة للمتعѧاملین مѧع جھѧة الإدارة     

 اضѧطراب فѧي التحلیѧل وفھѧم      حدوث- كما سبق وأشرنا  -ذلك فقد نجم عن تلك السیاسة       

ض مفوضѧѧي ، الأمѧر الѧذي دعѧѧى العدیѧد مѧن الفقھѧѧاء وبعѧ     )٣(النظѧام القѧانوني للمنѧѧشورات  

الحكومة كما سنرى إلى مطالبة المجلس بالتخلي عن سیاستھ الرامیة إلى التѧضییق مѧن     

نطѧѧѧѧاق المنѧѧѧѧشورات اللائحیѧѧѧѧة، والتوسѧѧѧѧع فѧѧѧѧي قبѧѧѧѧول الطعѧѧѧѧن بتجѧѧѧѧاوز الѧѧѧѧسلطة ضѧѧѧѧد      

الѧذي اعتمѧد علیѧھ المجلѧس      " الإضѧافة "،بل ومطالبتھ بالتخلي عن معیѧار       )٤(المنشورات

  . والمنشورات التفسیریة بین المنشورات اللائحیةفي التمییز

                                                             

(1)"la possibilité de s'attribuer par voie de circulaires un véritable             
pouvoir réglementaire de fait, dépassant le cadre limité de la 
jurisprudence Jamart et soustrait à tout contrôle juridictionnel".                                     

Long M. et autres, Les grands arrêts de la jurisprudence 
administrative, 10e édition, Sirey, 1993,p. 513. 

  :في نفس المعنى راجع
Petit J., Les circulaires impératives sont des actes faisant grief, op.cit, p. 
510. 
(2) De Laubadère, Traité de droit administrative, op.cit., 962,p.586.                 
(3)Chapus R.,. Droit administratif, général, T. I, op.cit, P.459.   
(4) Long M. et autres, Les grands arrêts de la jurisprudence 

administrative, 10e édition, Sirey, 1993, op.cit ,p. 513.                                                      
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  الفرع الثالث
   إخضاع المنشورات التفسيرية في فرنسا لرقابة المشروعية

 "دعوى فحص المشروعية "  بطريق غير مباشر

قدمنا أن العقبة الرئیسیة بشأن قبول الطعن بالإلغاء ضѧد المنѧشورات التفѧسیریة          
لѧة فѧي أنھѧا لا تѧضیف     إنما تتمثѧل فѧي نظѧر مجلѧس الدو       " نوتردام كریسكر "وفقا لقضاء   

بذاتھا جدیداً أو لا تتضمن تѧأثیرا فѧي المراكѧز والأوضѧاع القانونیѧة، الأمѧر الѧذي یѧصعب              
معھ إضѧفاء وصѧف القѧرار علیھѧا، ممѧا یعنѧي خروجھѧا مѧن إطѧار دعѧوى الإلغѧاء أي مѧن              
إطѧار رقابѧѧة المѧѧشروعیة التѧѧي تحققھѧѧا تلѧѧك الѧدعوى ذلѧѧك أن ھѧѧذه الأخیѧѧرة كمѧѧا نعѧѧرف لا    

  .ى قرار إداري بغرض فحص مشروعیتھتوجھ إلا إل

غیر أن خروج المنشورات التفسیریة كقاعѧدة مѧن إطѧار رقابѧة المѧشروعیة التѧي         
 Recoursتحققھا دعوى الإلغاء أو كما یطلق علیھا في فرنѧسا دعѧوى تجѧاوز الѧسلطة     

pour excès de pouvoir          ینѧا تبѧن إذا مѧل الطعѧرار محѧاء القѧي بإلغѧد تنتھѧي قѧوالت 
نبة القرار للقانون، إلا أن ھذا لا یعني عدم خضوعھا تماماً لتلك الرقابة من    للقاضي مجا 

جانب القاضي الإداري، ذلك أن مشروعیتھا یمكن أن تكѧون محѧل فحѧص مѧن جانبѧھ مѧن            
 Le recours en appréciation deخѧلال دعѧѧوى فحѧѧص أو تقѧѧدیر المѧѧشروعیة  

légalité عیني أو الموضوعي، وذلك إذا ما  المعروفة في فرنسا والتي تنتمي للقضاء ال
عرضت مسألة مشروعیتھا في منازعة أو دعوى مما یخѧتص القاضѧي العѧادي بنظرھѧا،       
ذلك أنھ وفقاً لقضاء مستقر فѧإن تقѧدیر مѧشروعیة الأعمѧال الإداریѧة یخѧرج كقاعѧدة عѧن               

، ممѧѧا یعنѧѧي أنѧѧھ یتعѧѧین علѧѧى ھѧѧذا الأخیѧѧر إحالѧѧة مѧѧسألة         )١(اختѧѧصاص القѧѧضاء العѧѧادي  
                                                             

  :راجع على سبیل المثال  )١(
T.C. 4 juin 1910, Abbé Mignon, R.CE, p.442; 16 juin  1923,     Septfonds, 
DP1924, 3, p.41, concl. MaterP., S.1923, 3, p.49, note Hauriou. = 
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لك الأعمال للقضاء الإداري للفصل فیھا، بل وتعتبر ھذه القاعدة من القواعد مشروعیة ت
   .)١ (المتعلقة بالنظام العام

وما اتجھ إلیھ القضاء الفرنسي في ھѧذا الخѧصوص لا یتعѧارض فѧي الحقیقѧة مѧع               

مبدأ الفѧصل بѧین القѧضاء العѧادي والقѧضاء الإداري، ذلѧك أن ھѧذا المبѧدأ وإن كѧان یѧضع               

تѧѧي القѧѧضاء، إلا أنѧѧھ  لا یѧѧؤثر أو یمѧѧس حقیقѧѧة أن المنازعѧѧات لѧѧیس مѧѧن    حѧѧدوداً بѧѧین جھ

الضروري أن تكون إداریة بحتھ أو مدنیة بحتھ، ومن ثم فإن الفصل بین جھتѧي القѧضاء    

یجب أن یكون مصحوباً بقدر من التعاون بینھما حتى یѧستطیع كѧل قѧاض یواجѧھ بمѧسألة        

 الإجابѧة عنھѧا ، وبالتѧالي فѧإن     تخرج عن نطاق اختصاصھ المباشر أن یطلѧب مѧن نظیѧره       

القاضي الإداري یمكنھ أن یطلب من القاضي المدني أن یجیبѧھ عѧن مѧسألة أولیѧھ تخѧرج            

عن نطاق اختصاصھ، وبالعكس یستطیع القاضي المدني أن یطلب مѧن القاضѧي الإداري           

                                                                                                                                                     

ویѧѧستثنى مѧѧن ذلѧѧك القاضѧѧي الجنѧѧائي حیѧѧث یتمتѧѧع بѧѧالحق فѧѧي أن یقѧѧدر بنفѧѧسھ مѧѧدى مѧѧشروعیة        = 
القѧѧرارات الإداریѧѧة المطلѧѧوب معاقبѧѧة الأفѧѧراد بمقتѧѧضاھا ، یѧѧستوى فѧѧي ذلѧѧك أن تكѧѧون فردیѧѧة أو       

  ٥ -١١١لائحیة، ویستند اختصاص القاضي الجنائي في ھѧذا الخѧصوص حالیѧا إلѧى نѧص المѧادة           
یعѧد القѧضاء   " ، والتѧي نѧصت صѧراحة علѧى أنѧھ      ١٩٩٢قانون الجنائي الجدیѧد الѧصادر عѧام       من ال 

الجنائي ھو المختص بتفسیر الأعمال الإداریة الفردیة واللائحیة وتقدیر مشروعیتھا وذلك عنѧدما    
 "یكون ھذا الفحص ضروریا للفصل في الدعوى الجنائیة المنظورة

Les juridictions pénales sont compétentes pour interpréter les actes 
administratifs, réglementaires, ou individuels et pour en apprécier la 
légalité lorsque, de cet examen, dépend la solution du procès pénal qui 
leur est soumis." 

أن مѧѧدى اختѧѧصاص  وبھѧѧذه الѧѧصیاغة قطѧѧع المѧѧشرع ذلѧѧك الخѧѧلاف الѧѧذي كѧѧان دائѧѧرا فѧѧي الفقѧѧھ بѧѧش      
 ، والѧذي سѧاعد علѧى ظھѧوره    القاضي الجنائي بفحص مشروعیة القرارات الإداریة خاصة الفردیѧة  

  : تضارب الحلول القضائیة في ھذا الخصوص، من ذلكفي الواقع
T.C. 5 juillet, Avranches et Desmarets;  Cass.Crim. 1 juin 1967, Canivet. 

            .Chapus R., Droit du contentieux administratif,  op.cit,  p. 755: راجع
)١( Cass.soc. 3 juillet 1990, Bull.Civ.V,nº340.                                                    
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  .، وھذا ھو بالتحدید موضوع دعوى فحص المشروعیة)١(فحص مشروعیة عمل إداري

اء فحѧѧص المѧѧشروعیة خلافѧѧا بѧین الفقھѧѧاء فѧѧي مѧѧصر ، حیѧѧث ذھѧѧب   وقѧد أثѧѧار قѧѧض 

 Leالѧبعض انطلاقѧا مѧن مبѧدأ أن قاضѧي الأصѧل أو الѧدعوى ھѧو قاضѧي الفѧرع أو الѧدفع            

juge de l’action est juge de l’exception )ضاء الإداري    ،)٢ѧام القѧى أن نظѧإل 

فیھѧا نھائیѧا   لدینا لا یعѧرف دعѧوى فحѧص المѧشروعیة المجѧردة عѧن منازعѧة یفѧصل ھѧو            

على النحو المقرر في فرنسا، فھو لا یخѧتص بنظѧر مѧشروعیة العمѧل الإداري إذا أثیѧرت            

مسألة مشروعیتھ أمام قاضي آخر، بعبارة أخѧرى لا یتѧولى فحѧص مѧشروعیة أو تفѧسیر          

العمل الإداري إلا إذا كانت لھ ولایة الفصل في الدعوى المتعلقة بѧھ وبمناسѧبة فقѧط نظѧر         

فحѧص المѧشروعیة مѧن جانѧب القاضѧي الإداري فѧي تقѧدیر ھѧذا الجانѧب            ھذه المنازعѧة، ف   

، وفي ھذا یقѧول الѧدكتور   یستلزم أن یكون مختصاً بالدعوى أساسا وسیفصل فیھا نھائیا        

ویقѧصد  ( ان اختصاص القضاء الإداري لدینا لا یشمل جمیع الأنواع  " سلیمان الطماوي 

بقѧضاء الزجѧر أو    .. فلا یختص .. رنسيالتي یتناولھا القضاء الإداري الف    ) بذلك الدعاوى 

العقاب ولا بقѧضاء التفѧسیر وفحѧص المѧشروعیة إلا بالنѧسبة للمنازعѧات التѧي یكѧون لѧھ                

   .)٣(" فیھا حق الفصل نھائیا
                                                             

(1)  Seiller B., Circulaires et legalite, note sous Conseil d'Etat, 27 mars 
1996, M. Lome,op.cit.,p. 1219.                                                                             

أحمѧد أبѧو الوفѧا، المرافعѧات المدنیѧة      .د: لمزید من التفاصیل بشأن ھѧذا المبѧدأ أو ھѧذه القاعѧدة، راجѧع      )٢(
.  ومѧا بعѧدھا، د  ٤٣٣، ص ١٩٩٠والتجاریة، منشأة المعارف بالاسكندریة، الطبعѧة الخامѧسة عѧشرة،     

، دار النھضة العربیة، الطبعة الثالثة، "قانون المرافعات" جدي راغب فھمي، مبادئ القضاء المدني و
عیѧѧد محمѧѧد القѧѧصاص، الوسѧѧیط فѧѧي قѧѧانون المرافعѧѧات المدنیѧѧة        .  ومѧѧا بعѧѧدھا، د ٣٢٨، ص  ٢٠٠١

  . وما بعدھا٣٤٧، ص ٢٠٠٥والتجاریة، دار النھضة العربیة، الطبعة الأولى، 
اوي، القѧѧضاء الإداري، الكتѧѧاب الأول قѧѧضاء الإلغѧѧاء، دار الفكѧѧر العربѧѧѧي،      سѧѧلیمان الطمѧѧ  .  د)٣(

سѧعاد الѧشرقاوي، القѧضاء الإداري، دار النھѧضة     .، من ھذا الرأي أیѧضا د ٣٢١،  ص    ١٩٨٦
 القضاء الإداري، دار المطبوعات الجامعیѧة،  ماجد راغب الحلو،. د، ٣٤، ص   ١٩٨٤العربیة،  

  .٢١٩، ص ١٩٧٧
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غیر أن البعض الآخر وإن كان یسلم بѧأن المحѧاكم العادیѧة فѧي مѧصر عنѧدما یثѧار           
أثنѧا نظѧر دعѧوى أصѧلیة مرفوعѧة      أمامھا تفسیر القرارات الإداریة أو تقدیر مѧشروعیتھا   

أمامھѧѧا فإنھѧѧا لا تحیѧѧل مѧѧسألة التفѧѧسیر أو المѧѧشروعیة إلѧѧى القѧѧضاء الإداري، إلا أنѧѧھ لѧѧم    
 مع ھذا الرأي وھذا الاتجاه، وذلك نظرا لكونھ فѧي الحقیقѧة یخѧالف صѧریح     - بحق   -یتفق

ة  من قانون السلطة القضائیة والتي تقضي بأنھ إذا دفعت قѧضیة مرفوعѧ  ١٦نص المادة   
أمام المحاكم بدفع یثیر نزاع یدخل الفصل فیھ في ولایة جھѧة قѧضاء أخѧرى، وجѧب علѧى           
المحكمة إذا رأت ضرورة الفصل في الدفع قبل الحكѧم فѧي موضѧوع الѧدعوى، أن توقفھѧا        
وتحدد للخصم الموجھ إلیھ الدفع میعادا یستصدر فیھ حكما نھائیا مѧن الجھѧة المختѧصة،     

نون والتي منعت المحاكم العادیة صراحة مѧن تأویѧل الأمѧر     من ھذا القا ١٧وكذلك المادة   
یتناقض مع كون مجلس الدولѧة أصѧبح صѧاحب الولایѧة      الإداري أو وقف تنفیذه، كما أنھ       

العامة في سائر المنازعات الإداریة، فإعمال تلك الولایة في نظѧر ھѧذا الجانѧب مѧن الفقѧھ       
عѧات الإداریѧة ولѧو تمثلѧت فѧѧي     یعنѧي عѧدم اختѧصاص المحѧاكم العادیѧة بالفѧصل فѧي المناز       

 فضلاً عن ذلك فإنѧھ وإن كѧان صѧحیحا أن قاضѧي الأصѧل ھѧو قاضѧي الفѧرع،             صورة دفع، 
فإن إعمال ھذه القاعدة مشروط باختصاص المحكѧم العادیѧة ولائیѧا بالفѧصل فѧي المѧسألة           

، والواقع فإن ما یذھب إلیھ ھذا الجانب من الفقھ )١( الأولیة لو رفعت إلیھا بصفة أصلیة    
مѧشروعیة الأعمѧال الإداریѧة یجѧب أن یتѧرك قѧول الفѧصل فیھѧا         ھو ما یتعین الدفاع عنѧھ ف      

  . لقاضیھا الطبیعي وھو القاضي الإداري

وترتیبا على ما تقدم فإننا سنكتفي باستعراض السمات العامѧة لѧدعوى فحѧص أو     
طبیѧѧق ، ثѧم نعقبھѧѧا بتحلیѧل الت  "أولاً " تقѧدیر المѧشروعیة فѧѧي النظѧام القѧѧانوني الفرنѧسي     

  ".ثانیاً " القضائي لھذه الدعوى فیما یتعلق بموضوعنا 

                                                             

 وما بعدھا،  ٢٤٢، ص ١٩٩٩البنا، الوسیط في القضاء الإداري، الطبعة الثالثة، محمود عاطف . د ) ١(
 ومѧا  ٢٣، ص ١٩٨٦سامي جمال الدین، دعѧاوى التѧسویة، منѧشأة المعѧارف، الاسѧكندریة،       . د

محمد محمѧد عبѧد اللطیѧف، القѧضاء الإداري، قѧضاء الإلغѧاء، دار النھѧضة العربیѧة،             . بعدھا، د 
  .١٦، ص ٢٠١٢
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  السمات العامة لدعوى فحص المشروعیة :أولاً

    objectif contentieux  تنتمѧѧي دعѧѧوى فحѧѧص المѧѧشروعیة للقѧѧضاء العینѧѧي  

  مثلھѧѧѧا فѧѧѧي ذلѧѧѧك مثѧѧѧل دعѧѧѧوى الإلغѧѧѧاء، إلا أنھѧѧѧا علѧѧѧى خѧѧѧلاف ھѧѧѧذه الأخیѧѧѧرة تعѧѧѧد مجѧѧѧر      

  ذلѧѧѧѧك أن موضѧѧѧѧوعھا یتمثѧѧѧѧل فقѧѧѧѧط فѧѧѧѧي مجѧѧѧѧرد بیѧѧѧѧان        déclaratif دعѧѧѧѧوى تقریریѧѧѧѧة 

  أو إظھѧѧار مѧѧدى مطابقѧѧة عمѧѧل إداري معѧѧین للقѧѧانون دون أن یتعѧѧدى ذلѧѧك إلѧѧى إصѧѧدار          

  حكѧѧѧم بإلغائѧѧѧھ أو إبطالѧѧѧھ أو التعѧѧѧویض عنѧѧѧھ أو ترتیѧѧѧب نتѧѧѧائج، فѧѧѧدورھا ینحѧѧѧصر فѧѧѧي        

  مجѧѧѧѧرد الحѧѧѧѧصول مѧѧѧѧن القاضѧѧѧѧي الإداري علѧѧѧѧى حكѧѧѧѧم یعلѧѧѧѧن فیѧѧѧѧھ القاضѧѧѧѧي مѧѧѧѧشروعیة   

، فضلاً عن ذلك فإن جمیع الأعمال الإداریѧة علѧى    )١( عمل إداري معین   أو عدم مشروعیة  

خѧلاف دعѧوى الإلغѧاء یمكѧѧن أن تكѧون موضѧوعاً لھѧذه الѧѧدعوى، حتѧى وإن كѧان لا یمكѧѧن         

الطعѧѧن فیھѧѧا مباشѧѧرة، یѧѧستوى فѧѧي ذلѧѧك أن تكѧѧون صѧѧادرة بѧѧالإرادة المنفѧѧردة أو بتلاقѧѧي      

لا تتقیѧد  ، كمѧا أنھѧا   )٢( شѧكل العقѧد   إرادتین أي یستوى أن تأخذ شكل العمѧل الانفѧرادي أو   

بأیة میعѧاد فѧأي عمѧل إداري مھمѧا طѧال بѧھ الѧزمن یمكѧن أیѧضا أن یكѧون موضѧوعا لتلѧك               

                                                             

)١(   ѧع ملاحظѧل إداري          مѧشروعیة عمѧص مѧوعھا فحѧون موضѧضروري أن یكѧن الѧیس مѧھ لѧة أن
  .وإنما  التحقق من وجود ھذا العمل، أوبأنھ كان نافذا قانونا في تاریخ معین

  :بالنسبة للفرض الأول راجع 
TC 8 décembre 1969, Safer de Bourgogne,Rec.  p.684,; 15 juin 1970, 
Soc. pour la mise en valeur agricole de la Corse,Rec. p. 890. 

  :وبالنسبة للفرض الثاني راجع
CE Ass. 22 janvier 1982, Butin et Ah Won, Rec,p. 33,AJDA 1982, p. 440 

  .٧٥٢راجع شابي ، القضاء الإداري، المرجع السابق ص 
  :راجع على سبیل المثال )٢(

C.E. 14 nov. 1924, Chartier. p. 892 ; C.E. 20 janv. 1965, Courvoisier; p. 
39. Chapus R., Droit du contentieux administratif, op.cit,  p. 751. 
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كمѧѧا أنھѧѧا وعلѧѧى خѧѧلاف أیѧѧضا دعѧѧوى الإلغѧѧاء تعѧѧد دعѧѧوى أو طعѧѧن عرضѧѧي    ، )١(الѧѧدعوى

recours incident         امѧار أمѧي الإداري أن یثѧام القاضѧا أمѧان تحریكھѧین لإمكѧث یتعѧحی 

ѧѧل   القاضѧѧشروعیة العمѧѧق بمѧѧسألة تتعلѧѧا مѧѧتص بنظرھѧѧا یخѧѧوى ممѧѧبة دعѧѧادي بمناسѧѧي الع

الإداري المراد تطبیقھ أو المتنازع حولھ، فإذا ما قدر بأن المسألة المثارة جدیѧة ولازمѧة    

للفѧѧصل فѧѧي الѧѧدعوى فѧѧإن علیѧѧھ فѧѧي ھѧѧذه الحالѧѧة أن یوقѧѧف الفѧѧصل فѧѧي الѧѧدعوى وإحالѧѧة     

فتحریѧѧك دعѧѧوى فحѧѧص  ة ھѧѧذا العمѧѧل،  الخѧѧصوم إلѧѧى القѧѧضاء الإداري لفحѧѧص مѧѧشروعی   

المشروعیة یتوقف إذن على صدور حكم من القاضي العادي یوقف بمقتضاه الفصل فѧي      

الѧѧدعوى المدنیѧѧة المثѧѧار بѧѧشأنھا مѧѧسألة المѧѧشروعیة، مѧѧع إحالѧѧة تلѧѧك المѧѧسألة للقاضѧѧي      

، فإذا ما تحقق ذلك فإن اختѧصاص ھѧذا الأخیѧر لا یتحѧرك تلقائیѧا وإنمѧا یتعѧین             )٢(الإداري

                                                             

  :راجع)١(
C.E. 28 avr. 1882, Ville de Cannes,Rec. p. 389;-  CE 19 janvier 1973, 
Femandez, Rec. p. 49;- CE 8 février 1989, cons. Mazières, Rec. p.838         
Chapus R., Droit du contentieux administratif, , ,op.cit,  p. 756; Seiller 
B., L'exception d'illégalité des actes administratifs, Thèse Paris II, 1995, 
p. 201 et s. 

  :بشأن ضرورة وقف الفصل في الدعوى المدنیة راجع  )٢(
CE 9 mars 1983, Sarl Garage de Verdun, DA 1984, n'' 164. 

  :وبشأن وجوب الإحالة راجع
CE 20 mars 1953, Finidiri ,Rec. p. 145- CE 15 juillet 1957, Soc. industr. 
des oléagineux, AJDA 1958, 2, p. 3 ; - CE 16 novembre 1988, Soc. Ritz 
Hôtel, DA 1988, nº 650;- CE  30 juillet 1997, BNP, RFDA 1997, p. 1096.  

لمجلس یكتفي بأیة صیغة یفھم منھا معنى الإحالة فیكفѧي مѧثلا أن یحكѧم القاضѧي المѧدني        وإن كان ا  
 jusqu'à décision de la "بوقѧѧف الѧѧدعوى حتѧѧى صѧѧدور حكѧѧم مѧѧن القاضѧѧي الإداري     

juridiction administrative" راجع :  
CE Sect. 6 février 1981, Mlle Baudet, p.53, Al 1981, p.489, concl.  
Dondoux P. 
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، فلا یجوز لغیر الخصوم تحریكھا و أیѧا  لى الخصوم أنفسھم تحریك تلك الدعوى أمامھ     ع

  .)١(كانت المصلحة المستھدفة

 فѧإن القاضѧي   - صѧدور حكѧم الإحالѧة، وصѧفة الخѧصم       - توافر ھذین الѧشرطین   إذا  
الإداري یقѧع علیѧѧھ التѧزام بالفѧѧصل فѧي الموضѧѧوع فѧѧي حѧدود بطبیعѧѧة الحѧال حكѧѧم الإحالѧѧة       

dans les limites du renvoi )ي       )٢ѧول القاضѧاد قبѧشة أو انتقѧك مناقѧو لا یملѧفھ ،
العѧادي للѧدفع أو تقѧدیر جدیتѧھ أو ضѧرورتھ للفѧѧصل فѧي الѧدعوى المدنیѧة، وھѧو مѧا أكѧѧده           

 فѧي  ١٩٨٤ مѧارس  ٢٨مجلس الدولة فѧي أكثѧر مѧن موضѧع مѧن ذلѧك حكمѧھ الѧصادر فѧي            
محكمѧة الإداریѧة   حیث قرر صراحة بѧأن ال   Société Thomsonقضیة شركة طومسون

  Le conseil de prud'hommesالمحѧال إلیھѧا مѧѧن جانѧب مجلѧѧس منازعѧات العمѧѧل    
باعتبارھѧا  .. بفѧصل الѧسید  " طومسون"تقدیر مشروعیة القرار الضمني السامح لشركة   

ملزمѧة بالإجابѧѧة عѧѧن ھѧѧذه المѧѧسألة، لѧѧیس لھѧѧا مناقѧѧشة مѧѧا إذا كѧѧان مѧѧن المقبѧѧول لمجلѧѧس   
، فالقاضѧي العѧادي ھѧو وحѧده     )٣(م المشروعیة من عدمѧھ  منازعات العمل قبول الدفع بعد    

                                                             

(1) C.E. 10 févr. 1937, Ste. Valrose et Delmas, Rec. p. 174;- CE Sect., 13 
juillet 1961, Mme Lauriau, p. 512; Sect. 7 juillet 1995, Mme Wimmer, 
DA 1995, n? 717;- CE 29 décembre 2000, Beule, p. 656, LPA mai 
2001, nº 99, concl.. Boissard; S.;- CE 3 février 2003, Paganon, p.907, 
AJ 2003, p. 1406.                         

(2)CE 8 janvier 1958, Soc. des courses de la Côte d'Azur, Rec.p.13, AJDA 
1958, 2, p.54, concl. Long M.;- C.E. 28 févr. 1964, Commun. de Lacanau, 
Rec. p. 152;- CE Sect. 3 novembre 1997, Soc. lntermarbres et Soc. Million 
et Marais, p.393 et 406, concl.. Stahl J.-H, AJ DA 1997, p. 1012, RDP 
1998, p.266, RFDA 1997, p. 1228.                                       

(3)" Le tribunal administratif, saisi par le conseil de prud'hommes de 
Paris de la question de la légalité de la décision implicite autorisant 
la société Thomson CSF à licencier Monsieur..., était tenu de 
répondre à cette question : il ne lui appartenait pas de se prononcer 
sur le point de savoir si l'exception d'illégalité soulevée devant le 
conseil de prud'hommes était recevable".     =                                                                                          
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المختص بتقدیر مѧدى لѧزوم الإجابѧة عѧن مѧسألة المѧشروعیة، ومѧن ثѧم لا یملѧك القاضѧي            
الإداري تحت غطѧاء احتѧرام شѧروط قبѧول الѧدعوى الخاصѧة بѧھ مناقѧشة مѧا انتھѧى إلیѧھ،                 

إن الحكم بعѧدم  " ، حیث یقول  Laferrièreوھو ما حرص على إبرازه الأستاذ لافرییر         
القبول في ھذه الحالة لن یكون فقط مناقض للعلاقات التѧي یجѧب أن تكѧون موجѧودة بѧین          
الجھتѧѧین بѧѧأن تقѧѧدم كѧѧل منھѧѧا للأخѧѧرى الѧѧدعم المتبѧѧادل وعѧѧدم الإعاقѧѧة بانتقѧѧادات غیѧѧر           
ضروریة، وإنما سیمثل أیضاً تعد على سلطات قاض الموضوع، فھѧذا الأخیѧر ھѧو وحѧده             

  .)١("  لتي یقدمھا الفحص المطلوب بالنسبة للفصل في النزاعالذي یقدر الفائدة ا

غیر أن القاضي الإداري وإن كان ملزما بالفحص إلا أن ھذا الإلزام لیس مطلقѧاً،        

حیث یملك فѧي الحقیقѧة رفѧض الѧدعوى إذا كانѧت المѧسألة المطلѧوب فحѧص مѧشروعیتھا            

دعوى إذا مѧѧا تѧѧم ، كѧѧذلك یتوقѧѧف التزامѧѧھ بالفѧѧصل فѧѧي الѧѧ )٢(تخѧѧرج عѧѧن حѧѧدود اختѧѧصاصھ
                                                                                                                                                     

= CE, 28 mars 1984, Société Thomson CSF, DA 1984, n° 241 
  :راجع أیضاً

CE 17 juin 1977, Le Beux, RDP 1978, p. 288; - CE 28 avril 1961, di 
Neira et Mme EsteLLon, Rec. p.262 
(1)"De telles fins de non-recevoir ne seraient pas seulement contraires 

aux rapports qui doivent exister entre des juridictions appelées à 
fournir l'une à l'autre un mutuel appui et non à s'entraver par 
d'inutiles critiques ; elles constitueraient, en outre, un empiétement 
sur les pouvoirs du juge du fond : celui-ci est, en effet, le seul juge .. 
de l'intérêt que présentent les vérifications demandées, au point de 
vue du jugement du litige".                                   

Laferrière E., Traité de la juridiction administrative, 1re éd., 1887, t. I, 
p. 452.   

(2) CE 28 février 1964, Comm. de Lacanau, Rec. p. 152;- CE  16 juin 
2000, Comm. d'Auribeau-sur-Siagne, Rec. p. 232, D 2000, IR, p. 231.      

ما یظھر في حالة ما إذا كان العمل المعروض علیھ یفتقد للوصѧف الإداري أي لا یعѧد عمѧلا       وھو  
   =:إداریا راجع على سبیل المثال بشأن العمل التشریعي
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سحب العمل المطلوب تقدیر مشروعیتھ، وأیضاً إذا ما تم اسѧتئناف حكѧم الإحالѧة وقѧضي       

  .)٢(، ذلك أن الدعوى في ھذه الحالة ستصبح غیر ذات موضوع)١(بإلغائھ

 وفѧي مقابѧѧل التѧزام القاضѧѧي الإداري بالإجابѧѧة عѧن التѧѧساؤل المطѧروح علیѧѧھ مѧѧن     

ینتھي إلیھ یقید القاضѧي العѧادي بمعنѧى أن ھѧذا      خلال دعوى فحص المشروعیة، فإن ما       

، )٣(الأخیر لا یملك الحكم في الدعوى المدنیة على خلاف ما انتھى إلیھ القاضي الإداري    

فھѧѧو وإن كѧѧان یѧѧستطیع إجبѧѧار القاضѧѧي الإداري علѧѧى نظѧѧر المѧѧسألة الأولیѧѧة إلا أن ھѧѧذا       

 یتعѧѧین أن یلتѧѧزم بھѧѧا  الأخیѧѧر یظѧѧل محتفظѧѧاً بحریتѧѧھ بالنѧѧسبة لتقѧѧدیر المѧѧشروعیة والتѧѧي    

                                                                                                                                                     

= CE 15 avril 1970, Jeanson, Rec.  p. 252. 
  :وبشأن المعاھدات الدولیة

CE Sect. 18 juillet 1951, Soc. Mathieu, Rec.  p. 468. 
   :شأن عقود القانون الخاصوب

CE, 29 octobre 1952, Soc. D'Aubigny-Plage, Rec. p.475 ;- CE 21 juin 
1996, Fischer, RFDA 1996, Rec.  p. 859.  
(1)CE 13 décembre 1954, Juillet, p. 869 ;- CE 20 novembre 1985, Soc. 

Automobile marseillaise de ventes, RDP 1986, p. 1180.                              
 ولھѧѧѧذا بعѧѧѧد أن كѧѧѧان المجلѧѧѧس یجѧѧѧري علѧѧѧى نظѧѧѧر الѧѧѧدعوى دون انتظѧѧѧار انتھѧѧѧاء مѧѧѧدة الطعѧѧѧن   )٢(

بالاستئناف في حكم الإحالة، وفي حالة الطعن دون انتظار حكѧم الاسѧتئناف راجѧع علѧى سѧبیل             
  :المثال

CE 24 février 1989, Bideau, DA 1989, n" 163 
 bonne administration de la justiceبأن اعتبارات حسن إدارة العدالѧة  د لیقرر  نجده یعو

  :توجب الانتظار لحین انتھاء مدة الطعن، أو صدور حكم في الاستئناف
CE 27 avril 2007, Comm. de Bailleval, AJDA 2007, p.948, obs. Biget C 
Chapus R., Droit du contentieux administratif, op.cit, p. 759. 

)٣( Cass. crim. 4 déc. 1930, Gautrand, D.P. 1931,1. p. 33, note Appleton ;  
-Cass. civ. 19 juin 1985, Bull. civ.l, n° 200; D. 1985, p. 426, note 
Sargos.           
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 مѧѧع ملاحظѧѧة أن حكѧѧم   القاضѧѧي العѧѧادي وإلا ضѧѧاعت الحكمѧѧة مѧѧن تقریѧѧر ھѧѧذه الѧѧدعوى،     

 Autorité relative de choseالقاضѧي الإداري لا یتمتѧع سѧوى بالحجیѧة النѧسبیة      

jugée            لانѧى أن إعѧع علѧن موضѧر مѧي أكثѧة فѧس الدولѧد مجلѧن تأكیѧوھو ما یستفاد م  

یة القѧѧѧرار المعѧѧѧروض علیѧѧѧھ فѧѧѧي إطѧѧѧار دعѧѧѧوى فحѧѧѧص   القاضѧѧѧي الإداري عѧѧѧدم مѧѧѧشروع 

  .)١(المشروعیة لا یمنع من الطعن بالإلغاء في ھذا القرار 

                                                             

)١( C.E. 6 févr.1981,Dlle Baudet,.p.53;AJDA 1981, p. 489, concl.   Dondoux;- 
C.E. 5 juin 1981, Dite Layani, AlDA 1981, p.431.                                              

   : أیضاًراجع
Combeau P., L’activité juridique interne de l’administration, Thèse 
Bordeaux IV, 2000, p. 526. 

  :لمزید من التفاصیل بشأن دعوى فحص المشروعیة راجع
Fliniaux A., Le recours en appréciation de validité, Mélanges Hauriou, 
Sirey, 1929, p. 297 ; Gabolde C. Recours en appréciation de validité, 
Répertoire Dalloz de contentieux administratif,( RDCA), t. 3, éd. 1997; 
Heurté A, Le recours sur-renvoi des tribunaux judiciaires, AJDA 1958, 
1, p. 111; Dero-Bugny D., La compétence du juge administratif saisi d'un 
recours en appréciation de validité d'un acte administratif encadrée par 
le renvoi préjudiciel du juge judiciaire, RFDA 2006, p. 73. ; Boiteau C.  
Recours en appréciation de légalité et en interprétation, JCJA, T. 1, 
Fasc.37 ,  éd.2002; Seiller B., Questions préjudicielles, RDCA, T. 3 , 
éd.2000; Gohin O.,  Exception d'illégalité, RDCA, T. 2, éd. 2005 ; Seiller 
B, L'exception d'illégalité des actes administratifs, Thèse. Paris 2, 1995; 
Guettier C., Recours en appreciatjon de validité »,Juris-claauur de droit 
administratif, fasc.. 1163; Chapus R., Droit du contentieux 
administratif, ,op.cit,  p. 749. ; Pacteau B., Contentieux administratif, 5 
éd. 1999, n° 300 et s.; I.-M Auby J-M et Drago R., Traité de contentieux 
administrait!. LGDJ 1984,T.II, p.92 ets..; Traite des recoures en matière 
administrative, Litec 1992, p. 55 et s. 
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  التطبیق القضائي لدعوى فحص المشروعیة بالنسبة للمنشورات:  ثانیا

: قѧѧدمنا أن دعѧѧوى فحѧѧص المѧѧشروعیة لا تخѧѧضع بѧѧشأن قبولھѧѧا سѧѧوى لѧѧشرطین     

  أحѧد  ، وصѧفة رافѧع الѧدعوى بѧأن یكѧون     صدور حكم بالإحالة مѧن جانѧب القاضѧي العѧادي        

، فѧѧإذا تѧѧوافر ھѧѧذین  أطѧѧراف النѧѧزاع المѧѧدني الѧѧذي أثیѧѧرت بمناسѧѧبتھ مѧѧسألة المѧѧشروعیة    

الشرطین فإن القاضي الإداري علیھ التصدي لموضوع الدعوى، بغض النظر عن طبیعة 

العمѧѧل الإداري المطلѧѧѧوب فحѧѧѧص مѧѧشروعیتھ، أي حتѧѧѧى وإن كѧѧѧان لا یمكѧѧن الطعѧѧѧن فیѧѧѧھ    

  .الإلغاء نظرا لتخلف وصف القرار الإداريمباشرة ب

ولا شك أن ھذا التوسع بشأن شروط قبول دعѧوى فحѧص المѧشروعیة وتغطیتھѧا           

لكافة الأعمѧال الإداریѧة، مѧن شѧأنھ أن یѧسمح بѧأن تكѧون المنѧشورات الإداریѧة موضѧوعا                 

لھذه الدعوى، وذلك إذا مѧا عرضѧت مѧسألة مѧشروعیتھا أمѧام القاضѧي المѧدني بمناسѧبة                 

مما یختص بنظره، وقدر بأن الفصل في تلك المسألة یعد أمراً ضروریاً حتى یمكѧن      نزاع  

  .حسم النزاع الأصلي

 الѧصادر مѧن مجلѧس الدولѧة فѧي       Lesageلوساج  ھذا ھو بالتحدید موضوع حكم      

، حیѧѧث طلѧѧب منѧѧھ تقѧѧدیر مѧѧشروعیة الحكѧѧم الѧѧوارد فѧѧي منѧѧشور وزیѧѧر    ١٩٨١ یونیѧѧة ١٩

ن عمѧال المرافѧق العامѧة الѧذین یѧتم اسѧتخدامھم        بѧشأ ١٩٧٩ مѧایو  ٢٩العمل الصادر فѧي   

 personnels des services publics employésوفقѧا لѧشروط القѧانون الخѧاص     

dans les conditions du droit privé     ادةѧي المѧیھم فѧصوص علѧالمن  L.511-1  

من تقنین العمل، والتي نصت صراحة على جعل منازعات العمل المتعلقة بھم من ضѧمن      

، conseils de prud'hommes زعات التي تختص بھا مجالس منازعѧات العمѧل  المنا

وقѧѧد انتھѧѧى المجلѧѧس فѧѧي تلѧѧك الѧѧدعوى إلѧѧى أن  الحكѧѧم الѧѧوارد فѧѧي منѧѧشور وزیѧѧر العمѧѧل،   

والѧѧذي أخѧѧرج بمقتѧѧضاه ھѧѧؤلاء العمѧѧال مѧѧن نطѧѧاق تطبیѧѧق أحكѧѧام قѧѧانون العمѧѧل المتعلقѧѧة      
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 entachéeم، یعد غیر مѧشروع  باختصاص ھذه المجالس بمنازعات العمل المتعلقة بھ

d'illégalité )١(.  

 الѧصادر فѧي   Lome" لوم"وھو نفس المسلك الذي انتھجھ المجلس  في قضیة       

كѧان قѧد أقѧام دعѧوى     " لѧوم "، والتي تتلخص وقائعھا في أن السید    )٢(١٩٩٦ مارس   ٢٧

 Caisseأمام محكمة الضمان الاجتماعي مطالباً فیھا الصندوق الوطني للتأمین الصحي 

nationale d'assurance maladie       لѧة والتحالیѧوص الطبیѧل الفحѧة مقابѧبتغطی  

التي أجراھا في أحد المراكز الطبیة، والتي رفض الصندوق تغطیتھѧا أو تحملھѧا اسѧتنادا       

 ومنѧشور مѧدیر   ١٩٨٧ ینѧایر  ١٢إلى أن خطѧاب وزیѧر الѧشئون الاجتماعیѧة الѧصادر فѧي         

 ١٩٨٧ مѧѧارس ١٢ الѧѧصادر فѧѧي  ٨٧-٢٠٥٣الѧѧصندوق الѧѧوطني للتѧѧأمین الѧѧصحي رقѧѧم    

 الѧصندوق مثѧل ھѧذه النوعیѧة مѧن التحالیѧل والفحوصѧات، وبنѧاء علѧى دفѧع              یمنعان تحمل 

الѧسید لѧѧوم بعѧѧدم مѧѧشروعیة مѧا اسѧѧتند إلیѧѧھ الѧѧصندوق، فقѧد قѧѧدرت المحكمѧѧة جدیѧѧة الѧѧدفع     

وقامѧت بوقѧف الفѧصل فѧѧي الѧدعوى وإحالѧة مѧѧسألة المѧشروعیة للقѧضاء الإداري للفѧѧصل        

ما عرضت المسألة على مجلس الدولة مѧن خѧلال دعѧوى فحѧص المѧشروعیة        فیھا، وعند 

كѧѧان حریѧѧصاً علѧѧى التأكیѧѧد بѧѧأن شѧѧروط قبѧѧول ھѧѧذه الѧѧدعوى لا تخѧѧضع لѧѧنفس الѧѧشروط         

المطلوبة لقبول الطعن بتجاوز السلطة، وبأنھ ملزم بالفصل فیھا، وفي الموضوع انتھѧى        

                                                             

(1)"La disposition de la circulaire du ministre du Travail et de la 
Participation du 29 mai 1979, qui déclare que ces personnels 
échappent aux dispositions du code du travail relatives à la 
compétence des Conseils de prud'hommes, est entachée d'illégalité".                                                    
CE, 19 juin 1981, Lesage, Rec., p. 279 ; D. 1981, IR p. 519, obs. P. 

Delvolvé P. 
(2)C.E. 27 mai 1996, Lome, Dr. adm. 1996. n" 287, obs. C.M ; RFDA 

1997, p. 1218. note SeillerB.                                                                                



 

 

 

 

 

 ٦٦

خطѧѧاب وزیѧѧر الѧѧشئون إلѧѧى الحكѧѧم بعѧѧدم مѧѧشروعیة  " لوسѧѧاج"كمѧѧا ھѧѧو الѧѧشأن فѧѧي حكѧѧم  

الاجتماعیѧѧة ومنѧѧشور مѧѧدیر الѧѧصندوق الѧѧوطني للتѧѧأمین الѧѧصحي لتعارضѧѧھما مѧѧع تقنѧѧین     

، والѧѧذي تعتѧѧرف نѧѧصوصھ  code de la sécurité socialeالѧѧضمان الاجتمѧѧاعي 

للمؤمن علیھ بالحق في استرداد تلѧك النوعیѧة مѧن التحالیѧل طالمѧا تѧم تنفیѧذھا مѧن خѧلال           

  .)١(مختبر معتمد

 ما انتھى إلیھ المجلس في ھذا الأحكام یتفق مѧع مѧا سѧبق وأن أشѧرنا       ولا شك أن  

إلیѧھ مѧن أن القاضѧي الإداري وإن كѧان لا یمكنѧѧھ رفѧض دعѧوى فحѧص المѧشروعیة لعѧѧدم         

توافر وصف القرار الإداري في العمل المطعون فیھ، إلا أنѧھ یتمتѧع بكامѧل الحریѧة بѧشأن           

 كما أسѧلفنا الخѧروج علѧى مѧا ینتھѧي      تقدیر المشروعیة، وبحیث لا یجوز للقاضي المدني  

  . إلیھ في ھذا الخصوص

غیر أن المشكلة یمكن أن تظھر فیما لو تم الطعن على استقلال بالإلغاء في نفس   
العمل موضوع دعوى فحص المشروعیة، ذلك أن تحریك ھذه الأخیرة كما سبق وأشرنا       

 منھمѧا، وھѧو مѧا    لیس من شѧأنھ أن یمنѧع مѧن الطعѧن بالإلغѧاء لاخѧتلاف شѧروط قبѧول كѧل          
 كѧان ھنѧاك   Lesage" لوسѧاج  "حدث بالفعل في القضیتین المѧشار إلیھمѧا، ففѧي قѧضیة         

طعѧѧن بالإلغѧѧاء ضѧѧد نفѧѧس المنѧѧشور مقѧѧدم مѧѧن جانѧѧب  الاتحѧѧاد الفیѧѧدرالي العѧѧام للمѧѧوظفین  
Union générale des fédérations de fonctionnaires   ب أنѧѧوالغری

، حیѧѧث " لوسѧѧاج"نفѧس یѧѧوم إصѧѧداره لحكѧم   المجلѧس أصѧѧدر حكمѧھ فѧѧي ذلѧѧك الطعѧن فѧѧي    
وزیر العمѧل لѧم یعطѧي    " انتھى إلى رفض الطعن في ھذا المنشور وذلك تأسیسا على أن   

لمرافقѧѧھ أو إداراتѧѧھ سѧѧوى مجѧѧرد التفѧѧسیر الѧѧذي یبѧѧدو مѧѧن وجھѧѧة نظѧѧره یجѧѧب أن یعطѧѧى    
ر للتشریع الساري، وبالتالي فإن أحكام المنشور المطعون علیھ، لا تتمتѧع بوصѧف القѧرا         

                                                             

مѧѧن تقنѧѧین الѧѧضمان   ، L.321-1 ، R.321-1 ، R.162-17،  R.162-18  :راجѧѧع نѧѧصوص المѧѧواد  )١(
  .الاجتماعي
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فإن المجلس في حكمین " لوم " ، وفي قضیة )١("الإداري القابل للطعن بتجاوز السلطة   
متتالیین كان قد أعلن موقفھ بالنسبة لخطѧاب وزیѧر الѧشئون الاجتماعیѧة ومنѧشور مѧدیر             
الصندوق الوطني للتأمین الصحي حیث رفض في الحكمین قبول الطعن بالإلغاء ضد كѧل          

     ѧف القѧا بوصѧدم تمتعھمѧا لعѧرار منھمne présente pas le caractère d'une 
décision) ٢(  

ولا شك أن المجلس كان یمكنھ في دعوى فحص المѧشروعیة تحقیقѧاً للتنѧاغم أن        
، حیѧث كѧان یمكنѧھ أن    )٣(یصدر حكما یتوافق تماما مع حكمѧھ الѧصادر فѧي دعѧوى الإلغѧاء      

ظراً لكونھѧا لا تعѧدو   ینظر إلى تلك المنشورات على أنھا لا تعد عملاً غیر مشروع وذلك ن   
أن تكون منشورا تفسیریا، ومѧن ثѧم لا تتѧضمن تغییѧراً فѧي الأوضѧاع القانونیѧة، وھѧو مѧا             

 على إبرازه في تعلیقھ على حكم لوساج حیث یقول Delvolvéحرص الأستاذ دیلفولفیھ 
سѧѧبب لإعѧѧلان عѧѧدم   ..إذا كѧѧان ھѧѧذا المنѧѧشور لا یعѧѧد قѧѧرارا إداریѧѧا، فإنѧѧھ لѧѧیس ھنѧѧاك        " 

                                                             

(1)".. s'est borne à donner a ses services l'interprétation qui lui 
paraissait devoir être donnée de la législation en vigueur, que par 
suite ces dispositions ne présentent pas le caractère d'une décision 
administrative susceptible d'être déférée au juge de l'excès de 
pouvoir"                                             

CE 19 juin 1981, Union gén. des fédérat. de fonctionnaires, Rec. p.273, 
D 1981, IR, p. 519, obs. Delvolvé P. 

  :عبالنسبة لخطاب وزیر الشئون الاجتماعیة راج)٢(
CE, 24 avr. 1992, Centre européen d'information et d'automation, req. n° 
92-280. 
http://legimobile.fr/fr/jp/a/ce/ad/1992/4/24/92280/ 

  :جعوبالنسبة لمنشور مدیر الصندوق الوطني للتأمین الصحي را
CE, 23 juin 1993, Laboratoire d'analyses médicales Burckel, req. n° 131-679. 
(3)Seiller B. Circulaires et légalité, note sous Conseil d'Etat, 27 mars 

op.cit,  p. 1220.                                                                                          
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حیث یكفي القول بأنھ لم یضیف للأحكام التѧشریعیة واللائحیѧة النافѧذة، ولѧم          مشروعیتھ،  
یعѧѧدل الأوضѧѧاع القانونیѧѧة، ومѧѧن ثѧѧم لا یمكѧѧن أن یكѧѧون غیѧѧر مѧѧشروع، وھѧѧذا مѧѧن شѧѧأنھ       

  .)١("التوفیق بین الطبیعة غیر اللائحیة للمنشور وضرورة الإجابة عن المسألة الأولیة 

اتبѧع مخرجѧاً آخѧر یبѧدو فیѧھ      "  لѧوم  "وحكم " لوساج"غیر أن المجلس في حكم    
قدر من التناقض أو التعارض، حیث اعتبر المنشور غیر اللائحي غیر مشروع، وھو ما         

الѧسابق  " لوسѧاج " فѧي تعلیقѧھ علѧى حكѧم     Delvolvéاستنكره بѧشدة الاسѧتاذ دیلفولفیѧھ        
ضف الحلین غیر متوافقین، ذلك أنھ إما أن المنشور لم یѧ " الإشارة إلیھ، حیث یرى بأن  

جدیداً ومن ثم یعد تفسیري ولا یمكѧن بالتѧالي الحكѧم بعѧدم مѧشروعیتھ، وإمѧا أنѧھ یخѧالف            
حكم قѧائم، فѧي ھѧذه الحالѧة سѧیعد لائحѧي وغیѧر مѧشروع إذا كѧان لا یѧدخل فѧي اختѧصاص              

، )٢("مصدره، ولكن أن نعتبر المنشور تفسیري وغیر مشروع فإن الحكѧم یعѧد متعѧارض    

                                                             

(1)" Si cette circulaire ne constituait pas une décision administrative, il 
n'y avait pas (...) matière à en déclarer l'illégalité. Il suffisait de dire 
que n'ayant pas voulu ajouter ou retrancher une disposition aux textes 
législatifs et réglementaires en vigueur, ne modifiant pas 
l'ordonnancement juridique, elle ne pouvait être illégale (...) : c'eût 
été concilier à la fois le caractère non réglementaire de la circulaire 
et la nécessité de répondre à la question préjudicielle."                                                                                           
Delvolvé P., obs.sur CE 19 juin 1981, Union gén. des fédérat. de 

fonctionnaires, D 1981, IR, p. 519, op.cit.                                              
(2)" Les deux solutions sont incompatibles : ou une circulaire, n'ajoutant 

rien à l'état du droit, est seulement interprétative et, faute, par là 
même, de méconnaître une norme juridique, elle ne peut être déclarée 
illégale ; ou bien, contredisant une solution antérieure, elle est 
réglementaire, et illégale si la mesure qu'elle édicté échappait au 
pouvoir de son auteur. En reconnaissant que la circulaire est à la fois 
interprétative et illégale, l'arrêt se contredit".                                                                                             

Delvolvé P., obs. , op.cit. 
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انضم لھذا الѧرأي حیѧث   " لوم "   في تعلیقھ على حكم  Seillerیر  یویبدو أن الأستاذ سی   
یرى أن المجلس وإن كѧان ملزمѧا بالفѧصل فѧي مѧشروعیة الخطѧاب والمنѧشور رغѧم عѧدم            
تمتعھما بوصѧف القѧرار، فإنѧھ كѧان یتعѧین علیѧھ أن یعلѧن مѧشروعیتھما حتѧى یظѧل ھنѧاك               

ي للمنѧشورات  تناغم في قضائھ، أما إعلان عدم المشروعیة فإنھ یناقض التصور التقلید     
، والذي یمیز بѧشأن المѧشروعیة بѧین المنѧشورات التفѧسیریة والمنѧشورات اللائحیѧة،         )١(

 حكماً یتوافق تماماً مع أحكامѧھ    إصدارSeillerللأستاذ سییر  فالمجلس كان یمكنھ وفقاً
المتعلقѧѧة بѧѧنفس الأعمѧѧال، حیѧѧث كѧѧان یمكنѧѧھ أن یحكѧѧم بمѧѧشروعیتھا لكونھѧѧا لѧѧم تغیѧѧر مѧѧن   

 مѧا ذھѧب إلیѧھ الأسѧѧتاذ    Combeau، وقѧد عѧارض الاسѧѧتاذ كومبѧو    )٢(نونیѧة الأوضѧاع القا 
 بأن عدم التوافق الѧذي أشѧار إلیѧھ الأسѧتاذ      - بحق   -حیث یرى    Delvolvé" دیلفولفیھ"
اعتبرنا أن عدم المشروعیة ترتبط بوجѧود القѧرار، بیѧد أن    لا یتحقق إلا إذا    " دیلفولفیھ"

طعѧن بتجѧѧاوز الѧѧسلطة أو الإلغѧاء، ذلѧѧك أن ھѧѧذا   ھѧذا المنطѧѧق لا یعѧѧد سѧلیما إلا فѧѧي إطѧѧار ال  
الطعن وما ینجم عنھ من إبطال في حالة عدم المشروعیة لا یمكن أن یتحقѧق إلا إذا كѧان         
ھناك قراراً إداریاً، وھذا لیس موضوع دعوى فحص المشروعیة ذلك أن فكرة القѧرار لا     

المطلوبѧة لѧدعوى   تلعب فیھا أیة دور، فѧشروط قبѧول ھѧذه الѧدعوى أقѧل تѧشددا مѧن تلѧك             
الإلغاء، ومن ثم فإنھ یعد نوعاً من الخلط بین دعوى فحص المشروعیة ودعѧوى تجѧاوز           

                                                             

(1)" Tenu de statuer sur la légalité d'une lettre et d'une circulaire non 
décisoire, il aurait dû déclarer leur légalité pour rester cohérent. En 
déclarant leur illégalité, il remet en cause la conception traditionnelle 
des circulaires"                                                                                                 

 Seiller B., Circulaires et légalité, note sous Conseil d'Etat, 27 mars 
1996, M. Lome, op.cit,  p. 1220.                                             

(2)Seiller B., Ibid.                                                                                       
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  .)١(السلطة قبول فكرة أن عدم المشروعیة لا یمكن أن تلحق سوى القرارات الإداریة 

عѧدم  " لѧوم "وحكѧم  " لوسѧاج "وفي جمیع الأحوال فإن إعلان المجلѧس فѧي حكѧم          

 لعѧدم  -ھ في أحكام سابقھ عدم قبول الطعن ضѧده بالإلغѧاء       مشروعیة المنشور رغم إعلان   

إمكان إضفاء الطابع اللائحي علیھ، نظرا لكونھ لا یضیف جدیداً تطبیقا للمعیار المѧستمد       

  لفѧت الانتبѧѧاه بѧشأن قبѧول الطعѧѧن بالإلغѧاء أو یتجѧѧاوز     -"نѧѧوتردام كریѧسكر " مѧن قѧضاء   

الѧذي اعتمѧد علیѧھ المجلѧس فѧي      السلطة ضد المنشورات إلى ضعف الأسѧاس أو المعیѧار         

التمییز بین المنشورات ذات الطبیعة اللائحیة وتلك ذات الطابع التفسیري، ذلك أن ھناك    

أعمالاً لم یتردد المجلѧس فѧي قبѧول الطعѧن بالإلغѧاء ضѧدھا رغѧم أن الفѧرض فیھѧا أنھѧا لا                

تѧѧضیف جدیѧѧداً، وفѧѧي مقدمѧѧѧة تلѧѧك الأعمѧѧال كمѧѧا سѧѧѧنرى تѧѧأتي المراسѧѧیم التفѧѧѧسیریة أو         

 .التطبیقیة

 

 

 

 

 

 

 

                                                             

)١( Combeau P., L’activité juridique interne de l’administration. 
Contribution à l’étude de l’ordre administratif intérieur, Thèse, op.cit, 
p. 527.  
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  المبحث الثاني
  فشل المحاولات التشريعية واللائحية في فرنسا

  الرامية إلى تعميم الاحتجاج بالمنشورات
سبق وأن أشرنا إلى أن النظام القضائي للمنѧشورات بѧدءا علѧى الأقѧل مѧن عѧام            

كѧѧان یقѧѧوم علѧѧى أسѧѧاس التمییѧѧز بѧѧین   " نѧѧوتردام كریѧѧسكر"  تѧѧاریخ صѧѧدور حكѧѧم  ١٩٥٤

ورات اللائحیة والمنشورات التفسیریة، حیث تѧم النظѧر إلѧى الأولѧى علѧى أنھѧا تعѧد          المنش

مصدراً من مصادر المشروعیة شأنھا فѧي ذلѧك شѧأن أي قѧرار لائحѧي وبمѧا یترتѧب علѧى               

ذلك من آثار، أما الثانیة فقد قام بالتعامل معھا علѧى أنھѧا لا تعѧدو أن تكѧون مجѧرد تѧدبیر             

 ولѧѧیس إلѧѧى المتعѧѧاملین مѧѧع جھѧѧة الإدارة ومѧѧن ثѧѧم لا  داخلѧѧي موجѧѧھ أصѧѧلا إلѧѧى المѧѧوظفین

تتمتѧѧع فѧѧي مواجھѧѧة ھѧѧؤلاء بѧѧأي درجѧѧة مѧѧن درجѧѧات الإلѧѧزام، وترتیبѧѧاً علѧѧى ذلѧѧك رفѧѧض        

المجلس كما رأینا قبول الطعن ضدھا من جѧانبھم بالإلغѧاء، ذلѧك أن الفѧرض فیھѧا أنھѧا لا        

اعھم القانونیة، ومن تضیف جدیداً ولا تتضمن بالتالي تأثیراً مباشراً في مراكزھم وأوض   

 نظѧѧرا بطیعѧѧة الحѧѧال لكونھѧѧا لا تعѧѧد مѧѧصدراً منѧѧشئا للمѧѧشروعیة، فقѧѧد رفѧѧض   جھѧѧة أخѧѧرى

الاحتجاج بھا في مواجھة جھة الإدارة، فلھذه الأخیرة مخالفتھا فیما تصدره من قرارات       

دون أن یحѧѧتج فѧѧي مواجھتѧѧا بѧѧبطلان القѧѧѧرار لتعارضѧѧھ معھѧѧا، وبالمقابѧѧل رفѧѧض أیѧѧѧضاً          

 في مواجھة المتعاملین مع جھة الإدارة، بمعنى أنھ لا یجوز الاستناد إلیھѧا      الاحتجاج بھا 

لفѧرض قیѧѧود والتزامѧѧات أو مѧѧنح حقѧѧوق  غیѧѧر منѧѧصوص علیھѧѧا فѧѧي اللائحѧѧة أو القѧѧانون   

الذي تقوم بѧشرحھ وتوضѧیحھ ، فѧضلاً عѧن ذلѧك فنظѧراً أیѧضاً لكونھѧا لا تعѧد مѧصدرا مѧن              

تناد إلیھѧѧا لتقریѧѧر مѧѧشروعیة أو عѧѧدم   فإنѧѧھ لا یѧѧصح للقاضѧѧي الاسѧѧ  مѧѧصادر المѧѧشروعیة  

مشروعیة القرار المطعون فیھ أمامھ، فھي تعد بالنسبة لھ كما ھو الشأن تمامѧا بالنѧسبة       

للأفراد كما لو كانت غیر موجودة ، بعبارة أخرى یتعین على القاضي عند القیام بفحѧص   
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             ѧرة فѧواردة مباشѧام الѧى الأحكѧمشروعیة القرار المطعون فیھ النظر فقط إل ѧون أو ـي القان

  .اللائحـة دون التفات إلى ما ورد النص علیھ في المنشور التفسیري

فالعقبѧѧة الرئیѧѧسة أمѧѧѧام القاضѧѧي الإداري بѧѧشأن الاعتѧѧѧراف بإمكانیѧѧة الاحتجѧѧѧاج      

بالمنشورات التفسیریة سواء من جانب جھة الإدارة أو من جانب الأفراد إنما ترجѧع فѧي     

ة العمومیѧة والتجریѧد، إلا أنھѧا لا تعتبѧر بمثابѧة      الأساس إلѧى أنھѧا وإن كانѧت تتمتѧع بѧصف         

قرارات إداریة، وذلك اسѧتناداً إلѧى كونھѧا لا تѧؤثر بѧذاتھا مباشѧرة فѧي المراكѧز القانونیѧة                

للأفراد، غیر أن مسألة التمییز بین ما ھو لائحي وما ھѧو تفѧسیري، تعѧد فѧي الواقѧع كمѧا             

 تѧضاربت بѧشأنھا أحكѧѧام   سѧبق وأشѧرنا مѧѧسألة صѧعبة وشѧائكة وتحتѧѧاج إلѧى بحѧث دقیѧѧق،      

  .القضاء

ولنا أن نتساءل كیف یمكن إقناع المتعѧاملین مѧع جھѧة الإدارة بѧأن مخالفѧة ھѧذه             

الأخیرة للمنشور الصادر عنھѧا وتمتعѧھ فѧي نفѧس الوقѧت بالحѧصانة القѧضائیة إنمѧا ینبѧع           

 بكل بساطة من كونھ لا یعدو أن یكون منشورا تفسیریاً، ومن ثم فإن لھѧا أن لا تتقیѧد بѧھ        

فیمѧѧا تѧѧصدره مѧѧن قѧѧرارات، كیѧѧف یمكѧѧن إقنѧѧاعھم بѧѧأن الموظѧѧف وإن كѧѧان ملѧѧزم بتطبیѧѧق       

المنشور التفسیري انطلاقا من واجب الطاعة المفروض علیѧھ حیѧال رؤسѧائھ، إلا أنѧھ لا           

یجوز لھم الاحتجاج بھ في مواجھتھ، فضلاً عن ذلك كیف یمكن إقنѧاعھم وھѧذا فѧي غایѧة          

ورات التفѧسیریة یختلѧف عѧن ذلѧك المطبѧق بالنѧسبة       الأھمیѧة بѧأن النظѧام القѧضائي للمنѧش     

، فھذه الأخیرة كما ھѧو الѧشأن بالنѧسبة للمنѧشورات والتѧي      Les directivesللتوجیھات 

، تѧصدر أیѧضاً مѧن رؤسѧاء المѧصالح إلѧى المرؤوسѧین،        )١(قد تختلط بھѧا كثیѧراً فѧي العمѧل     

ضѧѧوعھا فھѧѧي موجھѧѧة فѧѧي الأسѧѧاس إلѧѧى المѧѧوظفین ولѧѧیس إلѧѧى الأفѧѧراد، صѧѧحیح أن مو     

                                                             

فكثیراً ما یطلق على المنشور توجیھ والعكس أیضاً، إلا أن العبرة بحقیقة العمل بغض النظѧر     ) ١(
       . عما یطلق علیھ من تسمیھ
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یختلѧف عѧѧن المنѧѧشورات، ذلѧѧك أنѧھ إذا كѧѧان الغѧѧرض مѧѧن ھѧذه الأخیѧѧرة یتمثѧѧل أساسѧѧا فѧѧي     

تفسیر وتوضیح القوانین واللوائح القائمة وبیان كیفیѧة تنفیѧذھا، فѧإن التوجیھѧات تظھѧر        

في الحالات التي یترك فیھѧا المѧشرع لجھѧة الإدارة حریѧة تقѧدیر وجѧھ التѧصرف، أي فѧي             

جھѧѧة الإدارة بѧѧسلطة تقدیریѧѧة بѧѧشأن تحدیѧѧد مѧѧضمون القѧѧرار    الحѧѧالات التѧѧي تتمتѧѧع فیھѧѧا  

الإداري الѧѧѧصادر عنھѧѧѧا، حیѧѧѧث یقѧѧѧوم الѧѧѧرئیس الإداري الأعلѧѧѧى مقѧѧѧدما، تحقیقѧѧѧا لتنѧѧѧاغم    

cohérence             رѧز غیѧتحكم والتمییѧاً للѧین، ومنعѧال معѧالقرارات الإداریة الصادرة في مج 

لموضѧѧوعیة أو خѧѧط الѧѧسیر المتعمѧѧد بѧѧین المتعѧѧاملین مѧѧع جھѧѧة الإدارة، بتحدیѧѧد المعѧѧاییر ا 

Ligne de conduite      دѧة أي عنѧالات الفردیѧة الحѧي معالجѧالذي یتعین الاستھداء بھ ف 

، ولا شѧك أن مثѧѧل ھѧѧذا الھѧدف ھѧѧو مѧѧا   )١(اتخѧاذ القѧѧرارات الفردیѧѧة المتعلقѧة بمجѧѧال معѧѧین  

رغѧѧم رفѧѧض المجلѧѧس إضѧѧفاء وصѧѧف القѧѧرار علѧѧى      ومѧѧع ذلѧѧك  تѧѧسعى إلیѧѧھ المنѧѧشورات، 

 ذلك شأن المنشورات التفسیریة مما یعني عѧدم جѧواز الطعѧن فیھѧا        التوجیھات شأنھا في  

مباشѧѧرة بالإلغѧѧاء، اسѧѧتناداً إلѧѧى كونھѧѧا لا تѧѧؤثر بѧѧذاتھا مباشѧѧرة فѧѧي المراكѧѧز القانونیѧѧة          
                                                             

 Crédit   فѧي قѧضیة  ١٩٧٠ دیѧسمبر  ١١  ویعتبر حكم مجلѧس الدولѧة الفرنѧسي الѧصادر فѧي     ) ١(
foncier de France ةѧѧوض الحكومѧѧر مفѧѧع تقریѧѧم  Bertrand  ،ضیةѧѧذه القѧѧي ھѧѧدم فѧѧالمق 

الحكѧم الرئیѧѧسي أو الأساسѧѧي الѧѧذي حѧѧدد فیѧѧھ المجلѧس بѧѧصورة واضѧѧحة معѧѧالم النظѧѧام القѧѧانوني    
  :للتوجیھات، وأوجھ الاختلاف بینھا وبین اللوائح والمنشورات التفسیریة

CE, 11 déc.1970, Crédit  foncier de France ,Rec..p.750, Concl. Bertrand 
P., AJDA 1971,p.196, chr.H T.C.;D.1971, p.673, note Loschak D., JCP 
1972, nº17232,note Fromont M; RDP1971, p.1224,note Waline M; Long 
M. et autres,op.cit, p. 637. 

وقѧد تبѧѧع ھѧѧذا الحكѧѧم أحكامѧѧا أخѧѧرى اكتملѧѧت بھѧا ملامѧѧح فكѧѧرة التوجیھѧѧات، بحیѧѧث أصѧѧبحت تѧѧشكل     
  :ومن أبرز ھذه الأحكام ني مستقلنظریة تخضع لنظام قانو

CE Sec.29 juin1973,Soc.Gea,Rec.p.453,AJDA1973,p.587.chron.Franc 
M.et        Boyon,et  p.590 note C-L vier ,D. 1974 p.141,note Durupty M., 
RDP 1974, note Waline M.;- CE 18 nov. 1977, sté Marchand, AJDA 
!978, P. 676.      
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، إلا أنھ سمح في نفس الوقت للمتعѧاملین مѧع جھѧة الإدارة بإمكانیѧة الاحتجѧاج            )١(للأفراد

ة السلطة التقدیریة، أي بالحق  في الاسѧتناد  بما ورد فیھا من قیود وأحكام یشأن ممارس     

كما اعترف أیضاً من حیث المبدأ، ، إلیھا كمبرر لطلب إلغاء القرار الصادر بالمخالفة لھا  

بمشروعیة قیام جھة الإدارة بالاستناد إلیھѧا صѧراحة لتبریѧر القѧرار الѧصادر عنھѧا، ممѧا                

، ٢(ي مواجھة المتعاملین معھا یعني اعترافھ لھا بالحجیة سواء في مواجھة الإدارة أو ف  

  .)٣(بل أمام القاضي الإداري نفسھ عندما یطرح أمامھ نزاع حول القرار المستند إلیھا
                                                             

  :ھو ما أكده المجلس صراحة في حكمھ  و)١(
CE 18 oct.1991,Union nat. de la propriété immob. ,Rec.p. 338, DA1991, 
nº487.                                                           .    

)٢(     ѧصیل الѧى التفѧات، علѧسابق، وقد كان من المفترض نظراً لتقید جھة الإدارة والأفراد بالتوجیھ
ضѧѧرورة إلѧѧزام جھѧѧة الإدارة بنѧѧشرھا، إلا أن مجلѧѧس الدولѧѧة الفرنѧѧسي فѧѧي حكمѧѧھ الѧѧصادر فѧѧي     

لا " ، الѧѧسابق الإشѧѧارة إلیѧѧھ، رفѧѧض مثѧѧل ھѧѧذا الإلѧѧزام ،وذلѧѧك اسѧѧتناداً إلѧѧى أنھѧѧا    "Gea"قѧѧضیة 
 Ne modifiaient "".تتضمن بذاتھا تغییرًا أو تعدیلاً في المراكز القانونیة لأصحاب الشأن 

pas, par elles mêmes, la situation juridique des  intéressés ".   اѧو مѧوھ ،
أثار انتقاد العدید من الفقھاء وذلك نظراً إلى أن عدم النشر مѧن شѧأنھ تفویѧت جانѧب مѧن الفائѧدة        
التѧي تعѧود مѧن وراء تحقѧѧق علѧم الأفѧراد مقѧدما بالأوضѧѧاع والѧشروط التѧي تزمѧع جھѧѧة الإدارة          

ھا التقدیریѧة، أي تلѧك التѧي علѧى أساسѧھا سѧیتم معالجѧة أوضѧاعھم         على أساسѧھا ممارسѧة سѧلطت    
  :ومراكزھم الفردیة، راجع

Long M. et autres, les grands arrêts de la Jurisprudence administrative, 
10e édition, Sirey, 1993., op.cit, P.645.      

بѧشأن   ١٩٧٨ یولیѧو  ١٧ر فѧي   الѧصاد ٧٨-٧٥٣غیر أن ھذا الوضع قد تغیر بصدور القѧانون رقѧم   
 حیѧѧث فرضѧѧت المѧѧادة  - ومѧѧا بعѧѧدھا٧٨ أنظѧѧر لاحقѧѧاً ص  -تحѧѧسین العلاقѧѧة بѧѧین الإدارة والجمھѧѧور 

التاسѧѧعة منѧѧھ علѧѧى جھѧѧة الإدارة، كمѧѧا ھѧѧو الѧѧشأن بالنѧѧسبة للمنѧѧشورات، التزامѧѧا بنѧѧشر التوجیھѧѧات       
 .الصادرة عنھا

جѧب علѧى جھѧة الإدارة التقیѧد فیمѧا      وجدیر بالѧذكر أن  مجلѧس الدولѧة الفرنѧسي وإن كѧان قѧد أو        )٣(
تصدره من قرارات فردیѧة بالتوجیھѧات الѧصادرة عنھѧا، إلا أنѧھ أمѧام مبѧدأ عѧدم جѧواز التنѧازل                
عن السلطة التقدیریة بتمامھا، ووجوب فحص كل حالة علѧى حѧدة، فѧضلاً عѧن رفѧضھ إضѧفاء        

    ѧا إذا كانѧضیات  وصف القرار الإداري على التوجیھات، سمح بل وأوجب الخروج علیھѧت مقت
  =الѧѧصالح العѧѧام توجѧѧب ذلѧѧك، وكѧѧذلك أیѧѧضا فѧѧي حالѧѧة مѧѧا إذا كانѧѧت المѧѧسألة الѧѧصادر فیھѧѧا             
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القѧѧرار تتمتѧѧع بخѧѧصوصیة تبѧѧرر اخѧѧتلاف المعاملѧѧة، أي لأسѧѧباب تتعلѧѧق بخѧѧصوصیة مركѧѧز   = 
ولھذا فإنھ في الأحوال التي یثبت فیھا للمجلس بأن التوجیھ ینѧزع بѧصورة        .الموجھ إلیھ القرار  

ھѧѧة الإدارة سѧѧلطتھا فѧѧي التقѧѧدیر، فإنѧѧھ یقѧѧوم بإضѧѧفاء الطبیعѧѧة اللائحیѧѧة علیѧѧھ، ویѧѧتم  آمѧرة عѧѧن ج 
راجع على سѧبیل  . التعامل معھ وفقا لھذا الأساس مما یعني جواز الطعن علیھ مباشرة بالإلغاء     

  : المثال
CE, 23 septembre 1983,Assoc. Information-Defence-Action-Retraite, 
Rec.p. 369, RDSS 1984, p. 525, concl. Genevois B. 

            .Chapus R., Droit du contentieux administratif,  op.cit,  p. 548:راجع
  : لمزید من التفاصیل یشأن التوجیھات في الفقھ الفرنسي راجع

De Laubadère,Traité de droit administrative, Op.cit, p.519;Chapus R., 
Droit administratif, op.cit,p.461.; -  Droit du contentieux administratif,  
Montchrestien,13 ed., 2008,  p. 547 .;Delvolvé P., La notion de directive, 
AJDA 1974, p. 459; Chevallier F., Contribution à l’etude des actes 
directifs, these, Paris, 1975;Boulouis J.,Sur une categorie nouvelle 
d’actes juridiques: les " directive, Mél. Eisenmman, éd. Cujas, 1975 , 
p.191. 

وبالرجوع إلى قضاء مجلس الدولة المصري نجد أنھ یسایر الخطѧوط العامѧة التѧي أرسѧاھا مجلѧس        
الدولة الفرنسي، بѧل ویمكѧن القѧول بأنѧھ كѧان الأسѧبق فѧي الأخѧذ بھѧذه الفكѧرة، حیѧث اعتѧرف ومنѧذ                     

شأتھ بمѧشروعیة قیѧام جھѧة الإدارة مѧن خѧلال التوجیھѧات بالتقییѧد الѧذاتي لѧسلطتھا التقدیریѧة، كمѧا               ن
فرض علیھا من حیث المبدأ وجوب الالتѧزام بھѧا فیمѧا تѧصدره مѧن قѧرارات فردیѧة أي فѧي حѧالات           

، ١٩٤٧ مѧایو  ٢٨من أحكام محكمѧة القѧضاء الإداري حكمھѧا الѧصادر فѧي      : راجع التطبیق الفردي
، ٢٩١، المجموعة الѧسنة الثامنѧة، ص    ١٩٥٣ دیسمبر ٢١، وفي٢٦عة السنة الأولى، ص  المجمو

، المجموعѧѧة الѧѧسنة  ١٩٦٧ أبریѧѧل ٣٠ومѧѧن أحكѧѧام المحكمѧѧة الإداریѧѧة العلیѧѧا حكمھѧѧا الѧѧصادر فѧѧي      
 مѧѧѧایو ٢،وكѧѧѧذلك فѧѧѧي ٣٦٤، ص٢٧، المجموعѧѧѧة الѧѧѧسنة ١٩٨٢فبرایѧѧѧر ٢٧، وفѧѧѧي  ٩٧٢،ص ١٢

حمѧѧدي یاسѧѧین عكاشѧѧة، موسѧѧوعة القѧѧرار    إلیѧѧھ فѧѧي  ق، مѧѧشار ٣٨ لѧѧسنة ٨٦٢، طعѧѧن رقѧѧم  ١٩٩٣
   .٣٦١، صالإداري في قضاء مجلس الدولة ، الجزء الأول،المرجع السابق 

كمѧѧا أوجѧѧب أیѧѧضا نѧѧشر مѧѧا یѧѧصدر عѧѧن جھѧѧة الإدارة مѧѧن ضѧѧوابط ومعѧѧاییر تحѧѧد بھѧѧا مѧѧن سѧѧلطتھا     
  :التقدیریة راجع

، ١٩٩٤ ینѧایر  ٢٩، وفѧي  ٩٤، ص٢٥، المجموعѧة الѧسنة   ١٩٨٠ أبریѧل ٦المحكمة الإداریѧة العلیѧا      
 ق ، مѧشار إلیѧھ فѧي حمѧدي یاسѧین عكاشѧة ، المرجѧع الѧسابق، الجѧزء          ٣٦، لسنة   ٣١٦١طعن رقم   
   =.٧٣٤الأول، ص
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 -  ونقѧѧصد بѧѧذلك الѧѧسلطة اللائحیѧѧة    -ولھѧѧذا حѧѧاول المѧѧشرع التنظیمѧѧي الفرنѧѧسي    

 من خلال السماح من حیث المبѧدأ للمتعѧاملین مѧع جھѧة الإدارة         معالجة مثل ھذا التناقض   

انیة التمѧسك فѧي مواجھتھѧا بالمنѧشورات الѧصادرة عنھѧا، وذلѧك بمقتѧضى المرسѧوم             بإمك

Décret مѧѧي ٨٣ -١٠٢٥ رقѧѧصادر فѧѧوفمبر ٢٨ الѧѧین الإدارة   ١٩٨٣ نѧѧة بѧѧشأن العلاقѧѧب

  .)١(والمنتفعین

وبنѧѧѧاء علیѧѧѧھ سѧѧѧنعرض أولا للمبѧѧѧدأ الѧѧѧذي تѧѧѧم تكریѧѧѧسھ بمقتѧѧѧضى ھѧѧѧذا المرسѧѧѧوم  

وأخیراً موقѧف القѧضاء   "المطلب الثاني  " ھ  ثم نعقبھ ببیان موقف الفق    " المطلب الأول "

  ".المطلب الثالث"

  

  

 

  

                                                                                                                                                     

كذلك أیضا حرص المجلس في العدید من أحكامھ على التأكید بأنھ وإن كѧان للجھѧة الإداریѧة أن      = 
 ذلك منوط بألا تكون ھذه القواعد تضع قواعد عامة تنظیمیة لممارسة سلطتھا التقدیریة،إلا أن 

، ١٩٧٣ مѧایو  ٦المحكمة الإداریѧة العلیѧا    :أو الضوابط مخالفة للقانون راجع على سبیل المثال
، وفѧي  ٤٠٠، ص١٧، المجموعѧة الѧسنة   ١٩٧٢ أبریѧل  ٩، وفѧي   ٩٠، ص ١٨المجموعة السنة   

  .١٠١،ص ٢٥، المجموعة السنة ١٩٨٠ مایو ٤
جلѧس لجھѧة الإدارة بѧالخروج علѧى التوجیھѧات الѧصادرة عنھѧا        وكما ھو الشأن في فرنѧسا سѧمح الم   

المحكمѧة الإداریѧة   :  راجѧع علѧى سѧبیل المثѧال    متى قامت الدواعي وتحققت الأسباب المبررة لѧذلك،  
 .٥٧٢، ص ١٢، المجموعة السنة ١٩٦٧ ینایر ٢٨العلیا 

)١(   Décret n°83-1025 du 28 novembre 1983 Concernant les relations 
entre l΄administration et les usagers, Journal Officiel du 3 
déc.1983,p.3493 .           
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  المطلب الأول
  تكريس المشرع التنظيمي الفرنسي لمبدأ الاحتجاج

  بالمنشورات الإدارية في مواجهة الإدارة
  "١٩٨٣ نوفمبر ٢٨مرسوم "

دون الدخول في تفاصیل ھذا المرسوم والذي أتى في إطار موجة من الإصѧلاحات        

المѧادة الأولѧى   ، فقѧد أوردت  )١( تحسین وتجدیѧد العلاقѧة بѧین الإدارة والجمھѧور     ھدفت إلى 

منھ حكمѧاً یمكѧن النظѧر إلیѧھ علѧى أنѧھ یѧؤدي إلѧى قلѧب الأوضѧاع المѧستقر علیھѧا قѧضائیاً               

یحق لكل ذي مصلحة التمѧسك  " بالنسبة للمنشورات، حیث جاء نصھا على النحو التالي  

والمنѧشورات     directivesاتـ والتوجیھinstructions في مواجھة الإدارة بالتعلیمات

 circulaires التي یتم نشرھا، وفقاً للأوضاع 

                                                             

  : بشأن ھذا المرسوم راجع)١(
Maisi H., Wiener C., WoehrlingJ-M., «Un décret ne fait pas le printemps 
», AJDA 1984, p. 142; . Combeau P., Un oubli dans la réforme : l'invocabilité des   et 
instructions administratives, AJDA 2000, p. 495.; Auby J.-M, , Le décret du 28 nov. 
1983,. AJDA 1984, p. 124 et s. ; Baraduc-Benabent E. et Pannentier L., 
Sauf  urgence ... sous réserve ... et exception faite ou le décret du 28 
novembre 1983, D. 1984, p. 93 et s. ; Delvolvé P., De nouvelles 
modalités pour les actes administratifs unilatéraux, D. 1984, p. 137 et s. 
; Robineau Y. ,Le décret du 28 novembre 1983 concernant les relations 
entre l'administration et les uugers, in Adaùnistraticn: droits et attentes 
des citoyens, Colloque I.F.S.A. déc 1997, La doc.. franç. 1998, p. 83 et s.. 
Drouot G., Le décret du 28 nov. 1983, AEAP 1984, p. 461 et s. ; Lepage-
Jessca C., Le décret dn28 nov. 1983 concernant les relations entre 
l'administration et les usagers : une mini-révolution?, Gaz. Pal. 1984, 
doctr., p. 145 et s. ;  Amselek P., L'opposition à l'administration  de sa 
propre doctrine, les innovations apportées par le décret du 28 nov.= 
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، شریطة ألا )١(١٩٧٨ یولیو ١٧المنصوص علیھا في المادة التاسعة من قانون       

  .)٢(" تكون مخالفة للقوانین واللوائح 

لمادة  المشار إلیھ في ھذه ا١٩٧٨ یولیو ١٧ویتمثل الموضوع الأساسي لقانون 

 Droit فѧي الاعتѧراف للجمھѧور بѧѧالحق فѧي الإطѧلاع والحѧصول علѧѧى الوثѧائق الإداریѧة        

d’accès aux documents administratifs   ارѧѧي إطѧѧي  فѧѧذي أتѧѧق الѧѧك الحѧѧذل ،

ونظѧراً    الحركة الإصلاحیة التي اجتاحت فرنسا في الثمانیات تحقیقѧاً للѧشفافیة الإداریѧة،      

ن لѧھ قیمѧة فعلیѧة مѧا لѧم یتحقѧق علѧم الأفѧراد بالوثѧائق          إلى أن ممارسة ھذا الحق لѧن تكѧو        

الإداریة الصادرة عن الجھات الإداریة، لذا فقد فرضت المѧادة التاسѧعة مѧن ھѧذا القѧانون           

   publication régulièreعلى جھة الإدارة التزاماً بوجوب النѧشر المنѧتظم أوالѧدوري   

                                                                                                                                                     

=  1983 Rev. droit  fisc. 1984, n° 4, p. 19 et s. ; Heinis M., L'art. 1er du 
décret du 28 nov. 1983 devant le juge de l'impôt », LPA 1er juill. 1994, 
nº 78, p. 7 et s. ; Noël G., Les vicissitudes des circulaires opposables, 
RJCO 1989, p. 17 et s.  

   المتعلق بتحسین العلاقة بین الإدارة والجمھور ٧٨-٧٥٣ رقم )١(
Loi n° 78-753 du 17 juillet 1978  portant diverses mesures 
d'amélioration des relations entre l'administration et le public, Journal 
Officiel du 18 juillet 1978, p.2851 

 .٢٠٠٥ یونیھ ٧، الجریدة الرسمیة ٢٠٠٥ یونیھ ٦ الصادر في ٢٠٠٥-٦٥٠المعدل بالأمر رقم 
ن المادة التاسعة المѧشار إلیھѧا فѧي نѧص المرسѧوم أصѧبحت تحمѧل رقѧم المѧادة          وتجدر الإشارة إلى أ 

بعѧد التعѧѧدیلات التѧي أدخلѧѧت علѧى ھѧѧذا القѧانون بمقتѧضى الأمѧѧر المѧشار إلیѧѧھ أعѧلاه، أنظѧѧر         الѧسابعة  
  . ١٦٥لاحقاً، ص 

(2)"Tout intéressé est fondé à se prévaloir, à l'encontre de 
l'administration, des instructions, directives et circulaires 
publiées dans les conditions prévues par l'article 9 de la loi susvisée 
du 17 juillet 1978, lorsqu'elles ne sont pas contraires aux lois et 
règlements".                                                                
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، وأحالѧت إلѧى مرسѧوم یѧصدر     )١(لما یصدر عنھا من وثѧائق إداریѧة قابلѧة للإطѧلاع علیھѧا      

بشأن تحدیѧد الكیفیѧة التѧي سѧیتم بھѧا النѧشر والإعѧلان بعѧد أخѧذ رأي لجنѧة الإطѧلاع علѧى                 

 commission d'accès aux documents administratifsالوثѧائق الإداریѧة  

(CADA)    ةѧس الدولѧرار مجلѧوإق   décret en Conseil d'Etat)ذلك   ،)٢ѧا لѧوتطبیق 

 بشان تطبیق المادة التاسعة من ١٩٧٩ سبتمبر ٢٢ في ٧٩ -٨٣٤صدر  المرسوم رقم   

 یولیѧو  ١٧وقد میز المشرع فѧى المѧادة التاسѧعة مѧن قѧانون       ،)٣(١٩٧٨ یولیو  ١٧قانون  

 ٢٢ من المرسوم التطبیقي الصادر في ٥ إلى ١، وفي المواد من )٤( سالف الذكر ١٩٧٨

، )٥(Directives وجیھѧات وتѧشمل الت : الأولى:  بین طائفتین من الوثائق   ١٩٧٩سبتمبر  

 التعلیقѧѧات والإجابѧѧات الوزاریѧѧة  Circulaires المنѧѧشورات  Instructions التعلیمѧѧات

Notes et réponses ministérielles         عى أوѧانون الوضѧسیراً للقѧضمن تفѧى تتѧالت

                                                             

لك أن ھناك بعض الوثائق أخرجھا المشرع من إطѧار مباشѧرة ھѧذا الحѧق، مѧن ذلѧك الوثѧائق            ذ )١(
المتعلقة بسلامة الدولة وأمنھا العام،  وكذلك تلك المتعلقة بالدفاع الوطني والسیاسة الخارجیة،   

 ١٩٧٨ یولیѧѧو ١٧وأیѧѧضاً تلѧѧك المحمیѧѧة بنѧѧصوص قانونیѧѧة، راجѧѧع المѧѧادة الѧѧسادسة مѧѧن قѧѧانون   
                       .سالف الذكر

  : على النحو الآتي٢٠٠٥ ویجري نص المادة التاسعة باللغة الفرنسیة  قبل تعدیلھا عام )٢(
" Font l'objet d'une publication régulière : 1- Les directives, instructions, 

circulaires, notes et réponses ministérielles qui comportent une 
interprétation du droit positif ou une description des procédures 
administratives ; 2- La signalisation des documents administratifs. 
Un décret en Conseil d'Etat pris après avis de la commission d'accès 
aux documents administratifs précisera les modalités d'application du 
présent article". 

(3) Journal Officiel du 29 sept. 1979, p.2418.                                             
     . حیث أصبحت تحمل رقم المادة السابعة كما سبق وأشرنا٢٠٠٥قبل تعدیلھا عام  )٤(
 مجلѧس الدولѧة الفرنѧسي قبѧل     ویمثل الإلزام بنشر التوجیھات تقѧدما ملحوظѧا ذلѧك أن اتجاھѧات        )٥(

  .صدور ھذا القانون كما رأینا لم تكن تلزم جھة الإدارة بنشرھا
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 حیث استوجب بالنسبة لھذه الطائفة نشرھا كاملة سѧواء فѧى    ،وصفاً للإجراءات الإداریة  

عامѧة أو محلیѧة أو نѧسخھا وتѧدوینھا فѧى سѧجل        Bulletins officiels یةنѧشرات رسѧم  

فتѧѧشمل ماعѧѧدا ذلѧѧك مѧѧن وثѧѧائق كالمحاضѧѧر والآراء : مفتѧوح للعامѧѧة، أمѧѧا الطائفѧѧة الثانیѧѧة 

عنھا كعنوانھا،  Signalisation رد نشر إشاراتـوالتقاریر حیث اكتفى بالنسبة لھا مج

  .)١(طلاع علیھا فیھوموضوعھا وتاریخھا والمكان الذى یمكن الإ

 وإن كѧѧان قѧѧد فѧѧرض النѧѧشر علѧѧى  ١٩٧٨ یولیѧѧو ١٧المѧѧشرع فѧѧي قѧѧانون غیѧѧر أن 

النحو السالف بیانھ، إلا أنھ لم یحدد أثر النشر بالنسبة لسریان تلك الوثائق في مواجھة         
                                                             

وقѧد فرضѧت المѧادة الѧѧسادسة مѧن المرسѧوم التطبیقѧѧي أن یѧتم النѧشر سѧѧواء أكѧان كѧاملا أو فѧѧي           )١(
.صورة إشارات خلال الأربعة أشھر التالیة لصدور الأعمال المشار إلیھا  

" La publication et la signalisation prévues aux articles premier à 5 ci-
dessus doivent intervenir dans les quatre mois suivant la date  du 
document concerné."                                                                                            
   

"ما أكدتھ لجنة الإطلاع على الوثائق الإداریة  وھو   -إلا انھ من الملاحظ      "CADA  أن الالتѧزام  -
:بالنشر عموماً قلیلاً ما تم احترامھ من جانب الجھات الإداریة، راجع  

Lasserre B., six ans après le vote de la loi du 17 juillet 1978, une 
administration plus transparente? EDCE 1983 – 1984 P. 103; CADA, 
4 ème rapport, P. 11  

 والمرسوم الصادر بشأن تطبیѧق المѧادة التاسѧعة    ١٩٧٨ یولیو ١٧لمزید من التفاصیل بشأن قانون     
:منھ راجع  

Dibout P., La liberté d'accès aux documents administratifs, Rev. adm. 
1979, p. 23 et s. ; Even B., La notion de document administratif., 
AJDA 1985, p. 528 et s. ; Lasserre B., Six ans après le vote de la loi 
du 17 juillet 1978, une administration plus transparente?,EDCE 
1983/1984, p. 99 et s, ; Braibant G., Droit d’accès et droit à 
l’information, Mélanges Charlier, 1981, P. 704; Delaunay B. 
L’amélioration des rapport entre l’administration et les administrés, 
LGDJ , 1993. 
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، كما أنھ لم ینص على أي جزاء یمكن تطبقھ في حالة عدم )١(المتعاملین مع جھة الإدارة

 إجابة عن ھذا التساؤل على أن النشر لѧیس مѧن   لالتزام، ولھذا استقر الرأياحترام ھذا ا 

شأنھ أن یغیر من طبیعة تلѧك الوثѧائق، حیѧث تظѧل متمتعѧة مѧن حیѧث المبѧدأ فѧي مواجھѧة               

، وسنعود لھѧذه النقطѧة   )٢(الأفراد والإدارة بنفس الطبیعة التي كانت تتمتع بھا قبل النشر    

 الوجھة یمكن أن تتغیر  عند تحلیѧل الحكѧم الѧوارد فѧي     مرة أخرى لتحدید ما إذا كانت تلك 

  .١٩٨٣ نوفمبر  ٢٨المادة الأولى من مرسوم 

 جѧѧاء فѧѧي أعقѧѧاب مѧѧشروع قѧѧانون كѧѧان أكثѧѧر      ١٩٨٣وجѧѧدیر بالѧѧذكر أن مرسѧѧوم   

 فѧѧي تحقیѧѧق الحمایѧѧة un succédané d'un projet plus ambitieux طموحѧѧاً

                                                             

 ١٩٧٩ سѧبتمبر  ٢٢وھو ما حرص على إبرازه مجلس الدولة الفرنѧسي عنѧد تناولѧھ لمرسѧوم          )١(
.في دراستھ أو تقریره حول نشر ونفاذ القوانین وبعض الأعمال الإداریة  

"mettent en œuvre le principe de la liberté d'accès aux documents  
administratifs et précisent les modalités selon lesquelles certains textes  
doivent être mis à la disposition des administrés. Elles ne traitent pas  
directement des effets de la publication sur l'entrée en vigueur des  
actes".                                                                                                      
Conseil d'Etat, Publication et entrée en vigueur des lois et de certains 
actes administratifs, La Documentation française, coll. Etudes du 
Conseil d'Etat, 2001, p. 20. 

  :راجع )٢(
Long M. et autres, Les grands arrêts de la jurisprudence administrative, 
10e édition, Sirey, 1993,op.cit, p. 297; Bemba J., L’activité 
administrative non contrôlée par le juge, thèse, Rennes I, 1991, p.196. 

 CE, 18 oct. 1991, Union nat. de la propriété: المجلѧس راجѧѧع ومѧن أحكѧѧام 
immob.,Rec. p.338,DA1991,nº487.                                                             
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، وھو المشروع الѧذي كانѧت  قѧد    )١(لھ النجاحللمتعاملین مع جھة الإدارة إلا أنھ لم یكتب    

، واتجھت فیھ إلى توحید التسمیة بالنسبة للتعلیمѧات    ١٩٨١تقدمت بھ الحكومة في عام      

 Directives والمنѧѧѧѧشورات والتوجیھѧѧѧѧات، بحیѧѧѧѧث یطلѧѧѧѧق علیھѧѧѧѧا جمیعѧѧѧѧاً التوجیھѧѧѧѧات   

 ѧѧا دون تمییѧѧسك بھѧѧاج أو التمѧѧة الاحتجѧѧسمح بإمكانیѧѧد یѧѧانوني موحѧѧام قѧѧضاعھا لنظѧѧز وإخ

  .)٢(بالنسبة للمنشورات بین ما إذا كانت تفسیریة أو لائحیة

 السابق الإشارة إلیھѧا، نجѧد   ١٩٨٣ورجوعاً إلى نص المادة الأولى من مرسوم      

أن المѧѧشرع رغѧѧم منحѧѧھ حѧѧق التمѧѧسك فѧѧي مواجھѧѧة الإدارة بالتوجیھѧѧات والمنѧѧشورات،       

 التفѧسیریة،  المنѧشورات ت اللائحیѧة و  وعدم التفریق بالنسبة لھذه الأخیرة بین المنشورا      

إلا أنѧھ مѧѧن المفتѧرض أن فائѧѧدة الѧѧنص بالنѧسبة للمنѧѧشورات یجѧب ألا تظھѧѧر  إلا بالنѧѧسبة     

للمنشورات التفسیریة دون اللائحیة ذلك أن ھذه الأخیѧرة وفقѧاً لمѧا اسѧتقر علیѧھ مجلѧس            

 تأخذ حكم القرارات اللائحیѧة، ومѧن ثѧم یمكѧن التمѧسك بھѧا سѧواء فѧي         -كما رأینا  -الدولة  

واجھة الإدارة أو فѧي مواجھѧة الأفѧراد، بعبѧارة أخѧرى تتقیѧد بھѧا الإدارة كمѧا یتقیѧد بھѧا                 م

                                                             

)١( Delaunay B. L’amélioration des rapport entre l’administration et les 
administrés, LGDJ , 1993,p. 282.                                                               

توحیѧѧدا لتفѧѧسیر  "  مѧѧن ھѧѧذا المѧѧشروع علѧѧى النحѧѧو التѧѧالي   ٤٢حیѧѧث كѧѧان یجѧѧري نѧѧص المѧѧادة    )٢(
وتطبیѧѧق النѧѧصوص وتحقیقѧѧا للمѧѧساواة بѧѧین مѧѧن یتواجѧѧدون فѧѧي مراكѧѧز متماثلѧѧة، فѧѧإن لѧѧلإدارة        

وتطبѧق  . شخاص فإنھ یتعین نѧشرھا یمكن التمسك بھا في مواجھة الأ   إصدار توجیھات، وحتى    
  ".بطریقة متساویة على أصحاب الشأن، كما أن لھؤلاء التمسك بھا 

" en vue d'unifier l'interprétation et l'application des textes et d'assurer 
l'égalité de traitement des personnes se trouvant dans une situation 
identique, l'administration peut édicter des directives. Pour être 
opposables, ces directives doivent être publiées. Elles sont applicables 
de manière égale à tous les intéressés et peuvent être invoquées par 
eux." 

Noël G., Les vicissitudes des circulaires opposables, op.cit, p. 31. 
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الأفѧراد، وبالنѧѧسبة للتوجیھѧات فѧѧإن المѧشرع وإن كѧѧان لѧم یѧѧضف جدیѧداً للنظѧѧام القѧѧضائي      

بما ورد فیھا من قیود وأحكام في مواجھѧة الإدارة  الذي یحكمھا وذلك بالنسبة للاحتجاج      

ین معھا ، إلا أن صیاغة نص المادة الأولى توحي بأنھ لم یعد فѧي   وفي مواجھة  المتعامل   

مقѧѧѧدور الإدارة كمѧѧѧا ھѧѧѧو مقѧѧѧرر فѧѧѧي النظѧѧѧام القѧѧѧضائي الخѧѧѧروج علیھѧѧѧا سѧѧѧواء اسѧѧѧتجابة   

، وذلѧك اسѧتناداً إلѧى    )١(لاعتبارات الصالح العام أو لخصوصیة مركز الموجھ إلیѧھ القѧرار          

شأن حѧق الأفѧراد فѧي التمѧسك      جѧاء مطلقѧا بѧ   ١٩٨٣أن نص  المѧادة الأولѧى مѧن مرسѧوم          

  .)٢(بالتوجیھات ولم یورد أیة تحفظات في ھذا الخصوص

ومѧѧن الملفѧѧت أن نѧѧص المرسѧѧوم لѧѧم یمѧѧنح حѧѧق الاحتجѧѧاج بالمنѧѧشور أو التوجیѧѧھ     

سوى للأفراد في مواجھة الإدارة، مما یعنѧي أنѧھ مѧن المفتѧرض بمجѧرد نѧشر منѧشور أو              

، وأن أي قѧѧرار یѧصدر المخالفѧѧة لѧѧھ  توجیѧھ فѧѧإن جھѧة الإدارة ستѧѧصبح مقیѧدة بمѧѧا نѧشرتھ    

سیعد باطلاً، أما بالنسبة للأفراد فإنھم وفقا لصیاغة النص غیر مقیدین بشيء، حیѧث لѧم     

                                                             

تلك الصلاحیة التي اعترف بھا مجلس الدولة لجھة الإدارة كما رأینا  إعمالا لمبدأ عدم جواز      ) ١(
" التنازل عن السلطة التقدیریة بتمامھا، ووجوب فحص كل حالة على حده، وإن كѧان الأسѧتاذ    

بالنѧسبة للتوجیھѧات یجѧب النظѧر إلیѧھ        یري بأن  ما أعترف بھ المشرع للأفѧراد         Auby" أوبي
التمѧسك  " على أنѧھ لѧیس مѧن شѧأنھ حرمѧان جھѧة الإدارة مѧن تلѧك الѧسلطة، وفѧي ھѧذا یقѧول أن                

  ". بالتوجیھات یشمل جمیع الحالات ولكن في الحدود القضائیة
" L’invocabilité de la directive concerne tous les cas mais elle connait 

des limites résultant de la jurisprudence". 
Auby J.-M, , Le décret du 28 nov. 1983,. AJDA 1984, p. 134 .   

  یѧѧѧري بѧѧѧأن  مѧѧѧا أعتѧѧѧرف بѧѧѧھ المѧѧѧشرع للأفѧѧѧراد بالنѧѧѧسبة    Auby" أوبѧѧѧي"  وإن كѧѧѧان الأسѧѧѧتاذ )٢(
للتوجیھات یجب النظر إلیھ على أنھ لیس من شأنھ حرمان جھة الإدارة من تلك السلطة، وفѧي         

  ". التمسك بالتوجیھات یشمل جمیع الحالات ولكن في الحدود القضائیة" قول أن ھذا ی
" L’invocabilité de la directive concerne tous les cas mais elle connait 

des limites résultant de la jurisprudence". 
Auby J.-M, , Le décret du 28 nov. 1983,. AJDA 1984, p. 134 .   
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یمѧѧنح المرسѧѧوم جھѧѧة الإدارة حѧѧق الاحتجѧѧاج فѧѧي مѧѧواجھتھم بمѧѧا ورد فѧѧي المنѧѧشور أو        

  التوجیѧѧھ مѧѧن أحكѧѧام، ممѧѧا یعنѧѧي أنѧѧھ لѧѧیس لھѧѧا أن تتخѧѧذھما سѧѧنداً لمѧѧا یѧѧصدر عنھѧѧا مѧѧن       

، غیѧѧر أنѧѧھ مѧѧن زاویѧѧة أخѧѧرى فѧѧإن الѧѧشروط التѧѧي وضѧѧعھا المѧѧشرع لممارسѧѧة    )١ (قѧѧرارات

الأفراد لھذا من شأنھا جعل جھة الإدارة ھي المتحكم فѧي المنѧشورات والتوجیھѧات التѧي          

قѧѧد أعطѧى للأفѧѧراد حѧѧق  ، ذلѧѧك أن المرسѧوم وإن كѧѧان  یجѧوز الاحتجѧѧاج بھѧѧا فѧي مواجھتھѧѧا  

   -اجھѧѧѧة الإدارة إلا أنѧѧѧѧھ اشѧѧѧترط صѧѧѧѧراحة   التمѧѧѧسك بالتوجیھѧѧѧات والمنѧѧѧѧشورات فѧѧѧي مو   

  تكѧѧѧѧون غیѧѧѧѧر مخالفѧѧѧѧھ للقѧѧѧѧوانین واللѧѧѧѧوائح      لممارسѧѧѧѧة ھѧѧѧѧذا الحѧѧѧѧق أن   -كمѧѧѧѧا رأینѧѧѧѧا  

، ومѧѧѧن ناحیѧѧѧة أخѧѧѧرى أن یكѧѧѧون قѧѧѧد تѧѧѧم نѧѧѧشرھما بالѧѧѧشروط    )٢ ( Légal أي مѧѧѧشروعھ 

  ولا شѧѧѧك  سѧѧѧالف الѧѧѧذكر، ١٩٧٨ یولیѧѧѧو ١٧والأوضѧѧѧاع المنѧѧѧصوص علیھѧѧѧا فѧѧѧي قѧѧѧانون  

  شѧѧأنھ جعѧѧل الإدارة ھѧѧي المѧѧتحكم فѧѧي المنѧѧشورات والتوجیھѧѧات   أن مثѧѧل ھѧѧذا الѧѧشرط مѧѧن  

  التѧѧي یجѧѧوز للأفѧѧراد الاحتجѧѧاج بھѧѧا، حیѧѧث یكفѧѧي بالنѧѧسبة لھѧѧا لتعطیѧѧل ھѧѧذا الحѧѧق مجѧѧرد      

  عѧѧѧѧدم نѧѧѧѧشر المنѧѧѧѧشور أو التوجیѧѧѧѧھ، خاصѧѧѧѧة وأن المѧѧѧѧشرع وإن كѧѧѧѧان قѧѧѧѧد ألѧѧѧѧزم الإدارة   

حالѧة عѧدم احتѧرام ھѧذا     بالنشر إلا أنھ لم ینص كما ذكرنا على أي جزاء یمكن تطبیقھ في    

                                                             

                                              .Bemba J.,op.cit, 200:                         اجعر)١(
      

 وھو ما حرص مجلس الدولة الفرنسي التأكید علیھ في أكثر من موضع من ذلك علѧى سѧبیل      )٢(
 CE, 25 janv. 1989, Drexler, req, nº 65.577: un fonctionnaire ne: المثѧال 

peut se prévaloir d'instructions contraires à la loi pour la révision de 
sa situation indiciaire; CE. 3 juillet 1991, Hermel, N.P. : un 
fonctionnaire ne peut invoquer une circulaire reconnaissant un droit à 
réintégration contraire à un décret; CE. 23 déc. 1994, Commune de 
Clairvaux d'Aveyron, req. n° 974.449. ; CE. 6 sept. 1995, Dominique, 

req. n° 145.096. 
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،  فضلاً عن أن مجلس الدولѧة یتѧشدد كثیѧراً بѧشأن النѧشر حتѧى یمكѧن التمѧسك            )١(الالتزام

  .)٢ (بالمنشور أو التوجیھ

 بѧشأن إمكانیѧة الاحتجѧاج بالمنѧشورات لا     ١٩٨٣ویلاحظ أن مѧا جѧاء بѧھ مرسѧوم         

لأفѧراد  یعد جدیداً ذلك أن المشرع بمقتضى نصوص خاصة في مجѧالات معینѧة  اعتѧرف ل        

بالحق في التمسك في مواجھة الإدارة بالتفسیرات التѧي سѧبق وأن أعطتھѧا للѧنص الѧذي         

یتم تطبیقھ، وھو ما ظھر بصفة خاصة في مجال الضرائب، بل أن المشرع ذھب في ھذا      

، حیѧث سѧمح  فѧي    ١٩٨٣المجال إلى أبعد مما ذھب إلیѧھ فѧي المѧادة الأولѧى مѧن مرسѧوم           

 التفسیري حتى وإن كان مخالفا للنص الذي یتم تفسیره،    ھذا المجال بالتمسك بالمنشور   

بѧل وأیѧضاً إذا حѧѧدث وعѧدلت جھѧѧة الإدارة عѧن تفѧسیر معѧѧین لمخالفتѧھ للقѧѧانون فѧإن ھѧѧذا        

العدول لا یѧسري بѧأثر رجعѧي سѧواء كѧان لѧصالح الممѧول أو ضѧده،  فطبقѧاً لѧنص المѧادة                

ي أصѧѧبحت  والت١٩٥٩ѧѧ دیѧѧسمبر ٢٨ الѧѧصادر فѧѧي  ٥٩-١٤٧٢ مѧѧن القѧѧانون رقѧѧم   ١٠٠

إذا تѧѧم تطبیѧѧق نѧѧص ضѧѧریبي علѧѧى ممѧѧول وفقѧѧا  " مѧѧن التقنѧѧین الѧѧضریبي L.80-Aالمѧѧادة 

فإنѧھ لا یمكѧن مطالبتѧھ فیمѧا بعѧد بأیѧة       ...لتفسیر تم تضمینھ منشور أو تعلیمات تم نѧشرھا     

زیادة استناداً إلى تفѧسیر مغѧایر، كمѧا یحѧتج أیѧضا فѧي مواجھѧة الإدارة وبѧنفس الѧشروط           

والتعلیمات المنشورة المتعلقة بتحصیل الѧضرائب أو العقوبѧات       والأوضاع، بالمنشورات   
                                                             

  .أو بعبارة أخرى عدیم الآثر الأمر الذي یجعل الإلزام بالنشر دون جدوى )١(
                      Koubi G., Les circulaires administratives, op.cit., p. 302:راجع

  :من ذلك راجع )٢(
CE. 31 mai 1989, Castellani, req. n° 91.681:" une instruction non 
publiée ne peut être invoquée"; CE. 18 févr. 1998, Humbert, req. n°  
139.286:" que  si M. Humbert invoque l'art. 1er du décret du 28 
novembre 1983 ( .. .), ces dispositions ne peuvent en tout état de cause 
recevoir application en l'espèce, les instructions en l'espèce n 'ayant pas 
été publiées"; CE 18 mars 1992, Ville de Bayeux, p. 1239.  
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حمایة الممولین مѧن  ، ولا شك أن مثل التوجھ إنما یھدف في المقام الأول     )١("الضریبیة  

في تفسیر النصوص، وفي ھذا یقول الأستاذ  أیة تغییر یمكن أن یطرأ على مذھب الإدارة

ع أن یѧѧدفع الممѧول ثمѧѧن تغیѧر مѧѧذھب   لѧѧیس مѧن العدالѧѧةفي الواقѧ  "   أنѧھ  Douat" دوا" 

ھ ـ، وھѧو مѧا انتھجѧѧ  )٢(" الإدارة دون أن تكѧون ھѧذه الأخیѧرة مقیѧѧدة  بمѧا سѧبق واتخѧѧـذتھ      

  المشرع الفرنسي أیضـا بالنسبة 

                                                             

(1)" Lorsque le redevable a appliqué un texte fiscal selon l'interprétation 
que l'administration avait fait connaître par ses instructions ou 
circulaires publiées et qu'elle n'avait pas rapportée à la date des 
opérations en cause, elle ne peut poursuivre aucun rehaussement en 
soutenant une interprétation différente. Sont également opposables à 
l'administration, dans les mêmes conditions, les instructions ou 
circulaires publiées relatives au recouvrement de l'impôt et aux 
pénalités fiscales.".                                                                          

(2)"En effet, il ne serait pas juste que le redevable fasse les frais des 
variations de la doctrine sans que l'administration soit liée par ses 
propres positions ". Douat E., Les mérites comparés de l'article L. 
8O-A du L.P.F  et de l'article 1er du décret du 28 novembre 1983 LPA 
14 oct. 1991 n° 123, p. 7  

 مѧن التقنѧین الѧضریبي    ٨٠مع ملاحظة أن مجلس الدولة یمیل إلى التشدد بشأن تطبیق حكѧم المѧادة        
المѧشار إلیھѧا حیѧث یقѧѧصر حكمھѧا علѧى المنѧѧشورات التفѧسیریة، ومѧن ثѧم فھѧѧي لا تنطبѧق فѧي حالѧѧة           

 ومن ، C.E. 4 juin 1976, SARL Le Castelet, Rec. p. 294 :التوجیھات أو التوصیات
ناحیة أخرى یمنع الاحتجѧاج بالتفѧسیرات التѧي تѧتم بعѧد تحدیѧد مبلѧغ الѧضریبة المѧستحق،بحیث فѧلا                  
یجوز للممول بعد تحدید المبلغ المستحق علیھ وفقا لتفسیر معѧین  أن یعѧود لیطالѧب بإعѧادة التقѧدیر        

  :استنادا إلى تفسیر  أخر لاحق یحقق فائدة لھ
C.E. 24 juin 1968, Rec, p. 385      

  : من التقنین الضریبي راجعL. 8O-A du L.P.F لمزید من التفاصیل بشأن المادة
Douat E., Les mérites comparés de l'article L. 8O-A du L.P.F. et de 
l'article 1er du décret du 28 novembre 1983, LPA 14 oct. 1991, n° 123, 
p. 7 et s , op.cit; BERN P., La protection du contribuable contre= 
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 cotisations et contributions لاشѧѧѧتراكات الѧѧѧضمان الاجتمѧѧѧاعي  

sociales)١(.   

  

  
                                                                                                                                                     

= les changements de doctrine, op.cit, p. 751; Amselek P., L'opposition à 
l'administration  de sa propre doctrine, les innovations apportées par le 
décret du 28 nov. 1983 Rev. droit  fisc. 1984, n° 4, p. 19 et s. ; Heinis M., 
L'art. 1er du décret du 28 nov. 1983 devant le juge de l'impôt », LPA 1er 
juill. 1994, nº 78, p. 7 et s; Collet M., Droit fiscal : PUF, 2e éd., 2009, ; 
Haïm V., L'article L. 80 A du Livre des procédures fiscales est-il 
inconstitutionnel ? : Dr. fisc. 1995, n° 12, p. 549 et s; Droit fiscal 
général de Lamarque J., Négrin O. etAyrault L., LexisNexis, 2e  éd., 
2011.  

 code de la sécurité  مѧѧن تقنѧѧین الѧѧضمان الاجتمѧѧاعي L. 243-6-2  راجѧѧع المѧѧادة )١(
sociale.  مѧѧر رقѧѧضى الأمѧѧة بمقتѧي ٢٠٠٥ -٦٥١ المعدلѧѧصادر فѧѧھ ٦ الѧѧدة ، ال٢٠٠٥ یونیѧѧجری
، حیѧѧѧѧث قѧѧѧѧررت بأنѧѧѧѧھ إذا تѧѧѧѧم تحدیѧѧѧѧد اشѧѧѧѧتراكات أو  ١٠٠٢٧، ص ٢٠٠٥ یونیѧѧѧѧھ ٧الرسѧѧѧѧمیة 

مساھمات الضمان الاجتماعي بناء على منشور تفسیري تم نشره، فإنھ لا یجѧوز لجھѧة الإدارة        
إذا ما عدلت عن ھذا التفسیر، أن تقوم بتعدیل الاشتراكات أو المساھمات خلال الفترة التѧي تѧم          

ویجѧرى نѧص ھѧذه المѧادة باللغѧة الفرنѧسیة علѧѧى       . مѧا كانѧت تѧذھب إلیѧھ مѧن تفѧسیر       فیھѧا تطبیѧق   
  "النحو التالي

"Lorsqu'un cotisant a appliqué la législation relative aux cotisations et 
contributions sociales selon l'interprétation admise par une circulaire ou 
une instruction du ministre chargé de la sécurité sociale, publiées 
conformément à la loi n° 78-753 du 17 juillet 1978 portant diverses 
mesures d'amélioration entre l'administration et le public .. les 
organismes mentionnés aux articles L. 213-1, L. 225-1 et L. 752-4 ne 
peuvent procéder à aucun redressement de cotisations et contributions 
sociales, pour la période pendant laquelle le cotisant a appliqué 
l'interprétation alors en vigueur, en soutenant une interprétation 
différente de celle admise par l'administration" 
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  المطلب الثاني
  موقف الفقـه

  

 اعترفѧت للأفѧراد بѧالحق فѧي التمѧسك      ١٩٨٣لأولѧى مѧن مرسѧوم     قدمنا أن المادة ا   

في مواجھة الإدارة بالمنشورات الѧصادرة عنھѧا دون تمییѧز بѧین المنѧشورات التفѧسیریة        

والمنѧѧѧشورات اللائحیѧѧѧة، وھѧѧѧو مѧѧѧا یمثѧѧѧل كمѧѧѧا سѧѧѧبق وأشѧѧѧرنا تقѧѧѧدما ملحوظѧѧѧاً بالنѧѧѧسبة      

 وقѧت صѧدور ھѧذا    للمنѧشورات التفѧسیریة إذا مѧا تمѧت مقارنتѧھ باتجاھѧات مجلѧس الدولѧة        

 علѧى  -كمѧا رأینѧا   -المرسوم بالنسبة لھذه النوعیة من المنشورات، حیث كان ینظر إلیھا   

أنھا تعد كما لو كانت غیر موجودة سواء بالنسبة للقاضي أو بالنسبة للأفѧراد بѧل وحتѧى          

بالنѧѧسبة لѧѧلإدارة نفѧѧسھا حیѧѧث یمكنھѧѧا التنѧѧصل منھѧѧا دون قیѧѧد أو شѧѧرط، ولھѧѧذا كѧѧان مѧѧن    

 یثیر ھذا المرسوم العدید من المناقشات بین الفقھѧاء لتحدیѧد مѧضمونھ علѧى          الطبیعي أن 

وجѧѧھ الدقѧѧة، أو بعبѧѧارة أخѧѧرى لتحدیѧѧد مѧѧا إذا كѧѧان حѧѧق الاحتجѧѧاج فѧѧي مواجھѧѧة الإدارة        

بالمنѧشورات التفѧسیریة الѧصادرة عنھѧѧا مѧن شѧأنھ أن یغیѧر مѧѧن طبیعѧة ھѧذه المنѧѧشورات         

 أصѧبحت ذات طبیعѧة لائحیѧة یمكѧن الطعѧن      بحیث یتعین النظر إلیھا على أنھا بھذا الѧنص       

  . علیھا مباشرة بتجاوز السلطة

صѧѧور " فѧѧي مقالѧѧھ حѧѧول  Delvolvé ھѧѧذا ھѧѧو مѧѧا دافѧѧع عنѧѧھ الأسѧѧتاذ دیلفولفیѧѧھ   

مؤكѧداً علѧى أنѧھ أصѧبح بѧصدور ھѧذا المرسѧوم مѧن         " جدیدة للأعمѧال الإداریѧة الانفرادیѧة     

 علѧѧى أنھѧѧا بھѧѧذا المرسѧѧوم الممكѧѧن  قبѧѧول الطعѧѧن مباشѧѧرة فѧѧي ھѧѧذه المنѧѧشورات، تأسیѧѧساً 

 وھو مѧا أیدتѧھ أیѧضا    ،)١( Actes réglementairesأصبحت تعد بمثابة قرارات لائحیة 
                                                             

)١( Delvolvé P., De nouvelles modalités pour les actes administratifs 
unilatéraux, D. 1984, p.143, op.cit.                           
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مѧѧن الѧѧصعب الاحتفѧѧاظ بحیلѧѧة   "  بقولھѧѧا Lepage-Jessca" لوبѧѧاج جیѧѧسكا "الأسѧѧتاذة 

 تؤدي إلى النظر إلى الأعمال التي یمكѧن للمتعѧاملین   une fiction juridiqueقانونیة 

إن قѧضاء مجلѧس الدولѧة    .. دارة التمسك بھا، على أنھا غیر قابلة للطعن فیھامع جھة الإ  

بالنسبة لقبول الطعن بتجاوز السلطة ضد المنشورات أو التوجیھات غیر اللائحیѧة یجѧب       

، دافع عنھ أیضا الدكتور رأفت فوده وھو ما ،)١(" أن یتم التخلي عنھ من الآن فصاعدا         

وم ألا یعد ذلك اعترافا تشریعیا لھذه الأعمال بالѧصفة  حیث تساءل تعلیقا على ھذا المرس   

   فѧѧѧѧي تعلیقѧѧѧѧھ De Laubadèreالأسѧѧѧѧتاذ دو لوبѧѧѧѧادیر  وقѧѧѧѧد اكتفѧѧѧѧى )٢(التقریریѧѧѧѧة ؟ 

على ھذا المرسوم بالقول بأن جھة الإدارة بھѧذا الѧنص أصѧبحت مقیѧدة بمѧا اتجھѧت إلیѧھ            

sa proper doctrine parدیرنا   ، مما ی)٣( في منشوراتھا التي یتم نشرھاѧي تقѧوحي ف

 یمیل إلى أن المنشورات دون تمییز قد تغیرت طبیعتھѧا بعѧد   - وإن لم یصرح بذلك      -بأنھ  

  .١٩٨٣صدور مرسوم 

 بھذا الحق لیس مѧن  ١٩٨٣في حین دافع البعض الآخر عن أن اعتراف مرسوم       

 عѧѧن فائѧѧدة ھѧѧذا Vedelالعمیѧѧد فیѧѧدل شѧѧأن تغییѧѧر طبیعѧѧة تلѧѧك المنѧѧشورات، حیѧѧث تѧѧساءل  
                                                             

(2)" il parait plus difficile de maintenir une fiction juridique qui 
permettrait de regarder des actes dont les administrés peuvent se 
prévaloir comme non susceptibles de recours ... la jurisprudence du 
Conseil d'Etat sur l'irrecevabilité  du recours pour excès de pouvoir 
dirigé directement contre une circulaire ou une directive non 
réglementaire doit être dorénavant abandonnée".                                                                                                                

Lepage-Jessca C., Le décret dn28 nov. 1983 concernant les relations 
entre l'administration et les usagers: une mini-révolution?, op.cit, p. 
152. 

، ١٩٩٩فت فوده، عناصر وجود القرار الإداري، دراسة مقارنة، دار النھضة العربیة،      رأ. د )٢(
  .٤١٤ص 

(3)De Laubadère, Traité de droit administrative, op.cit., ,p.586                        
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براً أن النص بسماحھ للأفѧراد التمѧسك بالمنѧشورات فѧي مواجھѧة جھѧة الإدارة       النص معت 

یعطѧѧي الانطبѧѧاع بأنѧѧھ یѧѧضفي الطبیعѧѧة اللائحیѧѧة عѧѧل كافѧѧة المنѧѧشورات، بیѧѧد أن مѧѧصدر         

المنشور قد یكون ممѧن لا یتمتعѧون بѧسلطة إصѧدار اللѧوائح، ممѧا یعنѧي أن المنѧشور فѧي                  

ائح، وھو فرض یستبعد فیھ المرسѧوم نفѧسھ   ھذه الحالة سوف یعد مخالفاً للقوانین واللو 

 الأسѧѧѧتاذ شѧѧѧابي ، وقѧѧѧد كѧѧѧان )١(إمكانیѧѧѧة التمѧѧѧسك بالمنѧѧѧشور فѧѧѧي مواجھѧѧѧة جھѧѧѧة الإدارة  

Chapus           لѧن قبیѧد مѧھ یعѧراحة بأنѧأكثر وضوحا في ھذا الخصوص حیث نجده یقرر ص 

إذا تخیلنѧا أن نѧصوص المرسѧوم قѧد یفھѧم       Ce serait aller bien loin الذھاب بعیداً 

ھѧا ضѧمنا بأنھѧѧا تعتѧرف بالطبیعѧة اللائحیѧѧة لجمیѧع المنѧشورات، حیѧѧث قѧام باسѧѧتعراض        من

یتمثѧѧل فѧѧي أن یكѧѧون المنѧѧشور ذات طبیعѧѧة لائحیѧѧة، نظѧѧراً لتѧѧضمنھ  : الأول: ثلاثѧѧة فѧѧروض

أحكاما جدیدة، وفي نفس الوقت صادرا ممن یملك السلطة اللائحیة، في ھذا الفرض فإن 

ور سیخضع في ھذه الحالة لما تخѧضع لѧھ اللѧوائح    النص لا یضیف جدیدا، ذلك أن المنش   

یتمثل في أن یكون المنشور ذات طبیعѧة تفѧسیریة ولكѧن غیѧر مطѧابق          : من أحكام، الثاني  

للنصوص التشریعیة أو اللائحیة التي یقوم بتفѧسیرھا، فѧي ھѧذه الحالѧة فإنѧھ سѧیعد غیѧر                

یمكن الاحتجاج بھ في ، ومن ثم لا یقید جھة الإدارة ، بعبارة أخرى لا  illégaleمشروع  

یتمثѧѧѧل فѧѧѧي :  ، الفѧѧѧرض الأخیѧѧѧرinopposable à l΄administrationمواجھتھѧѧѧا 

المنشورات التفسیریة المشروعة أي غیر المخالفة للقѧوانین واللѧوائح، فѧي ھѧذه الحالѧة         

فإن الاحتجاج بھا في مواجھة الإدارة لن یختلف كثیراً عن التمسك في مواجھتھا بالنص 

وم المنشور بتوضیحھ، مشیراً إلى أنھ صحیح أن المنشور التفسیري قد  الأصلي الذي یق  

یتضمن الإشارة إلى بعض الإجراءات المتعلقة بالتحѧضیر للقѧرار واتخѧاذه إلا أنѧھ یѧشكك            
                                                             

(1)Vedel G. op, cit., P. 261.                                                                        
 :راجع أیضاً

 Noël G., Les vicissitudes des circulaires opposables, op.cit, p.38. 
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فѧѧي أن یكѧѧون ذلѧѧك سѧѧبباً یѧѧؤدي إل بطѧѧلان القѧѧرار الѧѧذي یѧѧتم اتخѧѧاذه دون مراعѧѧاة ھѧѧذه          

لتѧѧشریعیة أو اللائحیѧة التѧѧي یتѧѧولى  الإجѧراءات طالمѧѧا أن مѧضمونھ یتفѧѧق مѧѧع النѧصوص ا   

  .المنشور تفسیرھا أو بیان طریقة تنفیذھا

 مѧѧن ھѧѧذ التحلیѧѧل إلѧѧى طѧѧرح تѧѧساؤل أعمѧѧق   Chapusوقѧѧد انتھѧѧى الأسѧѧتاذ شѧѧابي  
 أن ١٩٨٣یتعلق بما إذا كان یمكن للسلطة اللائحیة بمقتضى المادة الأولѧى مѧن مرسѧوم         

 علیھѧا قѧضائیاً مѧن جانѧب مجلѧس       المبѧادئ أو الحلѧول المѧستقر   tenir en échecتعطل 
الدولة، مشیرا إلى أن المجلس سبق وأن أجاب عن ھѧذا التѧساؤل بѧالنفي وذلѧك بالنѧسبة         

 أن مѧا ورد فیھѧا لا یعѧدو أن    ، حیѧث تجاھلھѧا معتبѧراً     )١(للمادة الثالثة مѧن نفѧس المرسѧوم       
فس المرسوم ، مما یعني أن المادة الأولى من ن)٢(یكون تكریسا لائحیاً لمبدأ قانوني عام  

                                                             

والتي تلزم السلطة المختصة بالاستجابة في أي وقت لطلب إلغѧاء أیѧة لائحѧة غیѧر مѧشروعة،          ) ١(
فیما بعѧد  دون تفرقة بین ما إذا كانت وجھ عدم المشروعیة مصاحبا لھا منذ إصدارھا، أو نجم        

نتیجѧѧة تغیѧѧر الظѧѧروف القانونیѧѧة أو الواقعیѧѧة التѧѧي صѧѧاحبت إصѧѧدارھا، وھѧѧي بѧѧذلك تخѧѧالف مѧѧا     
استقر علیھ المجلѧس مѧن تفرقѧة بѧین مѧا إذا كانѧت عѧدم المѧشروعیة لاحقѧة لѧصدور اللائحѧة أو                   
مصاحبة لإصدارھا، حیث ألزم  جھة الإدارة في الحالة الأولى بالاستجابة فѧي جمیѧع الأحѧوال      

لغائھا أما في الحالة الثانیة فإن الإلزام بالاستجابة لطلѧب الإلغѧاء یѧرتبط بѧأن یѧتم الطلѧب        لطلب إ 
  : راجع. خلال مدة الطعن القضائي

Long M. et autres, Les grands arrêts de la jurisprudence administrative, 
10e édition, Sirey, 1993 op.cit,p736 

ى عند تناول موقف القضاء الإداري من نص المادة الأولىوسوف نعود إلى ھذا النص مرة أخر . 
(2)CE 15 avril 1988, Société Le Tahiti Rec. P.140, LPA 1988, nº 148, 

note Frier   
  :راجع أیضاً

C.E. Ass. 3 févr. 1989, Compagnie Alitalia, Rec. p. 44 ;AJDA 1989, p. 
387, note O. Fouquet; RFDA 1989, p. 391, concl. Chahid-Nouraï N.  et 
p. 442, note Beaud O.-; C.E. 1" mars 1989, Syndicat CFDT des arsenaux 
du Val-de-Marne. Dr. adm. 1989, nº 209, RDP 1989, p. 1488.               
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 أوفر حظاً فیمѧا لѧو عرضѧت مѧشروعیتھا        Chapus" شابي"لن تكون بالنسبة للأستاذ     
، بمعنى أن المجلس سیقوم في تقدیره بتجاھل الحكم الوارد فیھѧا لكونѧھ       )١(على المجلس 

سѧѧیعد منѧѧاقض لمѧѧا اسѧѧتقر علیѧѧھ مѧѧن مبѧѧادئ بѧѧشأن التمییѧѧز بѧѧین المنѧѧشورات التفѧѧسیریة    
  .والمنشورات اللائحیة

 طلب الثالثالم

 موقف القضـاء

  .لموقف القضاء العادي، ثم نعقبھ ببیان موقف القضاء الإداري " أولاً" سنعرض

  الفرع الأول
  موقف القضاء العادي

 علѧѧѧى التمییѧѧѧز بѧѧѧین  -كمѧѧѧا رأینѧѧѧا -علѧѧѧى عكѧѧѧس القاضѧѧѧي الإداري والѧѧѧذي عمѧѧѧل  
لمѧا تخѧضع لѧھ    المنشورات اللائحیة والمنشورات التفسیریة مخضعاً الأولى دون الثانیѧة          

القرارات اللائحیة من أحكام، أظھر القاضي العѧادي الفرنѧسي سѧواء فѧي ذلѧك المѧدني أو          
الجنائي تشدده بشأن تلك التفرقة، حیث فضل النظѧر إلѧى المنѧشورات علѧى أنھѧا لا تعѧدو          

لا تلѧزم سѧوى المѧوظفین الموجھѧة إلѧیھم، أي فѧضل       من حیث المبدأ مجرد أعمال داخلیة       
 الوقت الذي كان ینظر القضاء الإداري للمنشورات على أنھѧا لا تتمتѧع      كقاعدة السیر في  

، وھѧو مѧا حرصѧت محكمѧة الѧنقض الفرنѧѧسیة      )٢(بأیѧة  قیمѧة قانونیѧة فѧي مواجھѧة الأفѧراد      
                                                             

(1) Chapus R., Droit administratif, op.cit ,p.460.              
(2) Blumann C., L'application des circulaires administratives par le juge 

judiciaire, AJDA 1972, p264.                                                                    
" la jurisprudence judiciaire replonge presque un demi-siècle en arrière 

à une époque où il était entendu par la quasi totalité des auteurs que 
les circulaires étaient dépourvues de toute valeur juridique"  
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 حیѧث لѧم تعتبرھѧا مѧصدرا للعقѧاب أو الاعفѧاء منѧھ        التأكید علیھ سواء في المواد الجنائیة  
أن "  حیث تقѧول  ١٩٦٦ أكتوبر ٨ الصادر في ، أو في المواد المدنیة من ذلك حكمھا      )١(

المنشور الوزاري یعد عمل داخلي محض، ومن ثم لا یمكن نتیجة للفѧصل بѧین الѧسلطات       
أن یلزم  القضاء العادي، فالمحاكم المكلفة بتطبیق القوانین واللوائح لا تلتزم بأحكѧام أو          

یلزم سѧوى المѧوظفین   المنشور لا " ، وفي حكم أخر تقرر صراحةً بأن   )٢("بنود المنشور 
  .)٣("الموجھ إلیھم، فھو لا یمكن أن یحكم الاتفاقات بین الأفراد

                                                             

  :راجع عل سبیل المثال )١(
Cass. crim, 18 juin 1 969, Balestas,JCP 1970, II. 16531, note Despax, ;- Cass. 
crim. 31 mai 1962, Audebert, JCP 1962, II, 12760, note Vivez;- Cass. crim. 20 
févr, 1979, Viala, Bull. crim. n° 75, p. 206 ; Cass. crim. 28 oct, 1986, Leroy el 
SA Entreprises Moes, Bull. crim. n° 311, p. 791.    
(2)" L'instruction ministérielle est un acte ..de caractère purement 

interne, qui ne saurait du fait de la séparation des pouvoirs s'imposer 
aux juridictions de l'ordre juridique. Les tribunaux chargés de 
l'exécution des lois et règlements ne sont pas liés par les termes d'une 
circulaire "                      

Cass. civ. 8 oct. 1965, Moulin c/ V. de Rennes, BuII. cass. nº 101, p. 81.  
(3)"Une telle circulaire n 'oblige que les fonctionnaires auxquels elle est  

adressée et ne saurait régir les conventions entre particuliers".                
Cass. civ, 6 oct 1966, Bull. cass, I, n° 456, p. 346 .                                         

   :راجع أیضاً
Cass civ. 23 mars 1982, Comité des locataires de l'immeuble sis 14, rue 
Frédéric-Lemaitre à Paris c/ OPHlM de la ville de Paris, Bull. civ. III, p. 54, n" 
77 ; Cass. com. 13 nov, 1990, Société Trans Sud c/ Association professionnelle 
des commissaires de transport de la région Nord-Picardie, BulI. civ, IV, p. 190, 
n° 272. =.  
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   غیѧѧѧѧر أنѧѧѧѧھ رغѧѧѧѧم ھѧѧѧѧذا التѧѧѧѧشدد فقѧѧѧѧد اتخѧѧѧѧذ موقفѧѧѧѧاً ایجابیѧѧѧѧاً أو أكثѧѧѧѧر انفتاحѧѧѧѧاً       

  ، حیѧѧѧث سѧѧѧمح مѧѧѧن حیѧѧѧث المبѧѧѧدأ    ١٩٨٣بѧѧѧشأن تطبیѧѧѧق  المѧѧѧادة الأولѧѧѧى مѧѧѧن مرسѧѧѧوم     

  وضѧѧاع المنѧѧѧصوص علیھѧѧا فѧѧѧي    للأفѧѧراد بإمكانیѧѧة التمѧѧѧسك بالمنѧѧشورات بالѧѧѧشروط والأ   

  .)١(تلك المادة

                                                                                                                                                     

  :لمزید من التفاصیل بشأن موقف القاضي العادي بالنسبة للمنشورات راجع= 
Blumann C., L'application des circulaires administratives par le juge 
judiciaire», AJDA 1972, p. 263 et s;  Fourgoux J-C. , Répression des fraudes, la 
réglementation par voie de circulaires , Gaz. Pal. 1963, 2, doctr., p. 43 ; 
Brando S., L'autorité des circulaires administratives en droit pénal , Travaux et 
recherches de la Faculté de droit de Paris, PUF 1967; Prétot X.,  De l'esprit 
des circulaires et instructions ... et des rapports qu'elles entretiennent avec le 
droit social, RJS 1997-6, p. 415 et s. ; Van Lang A., Juge judiciaire et droit 
administratif, LGDJ, 1996, p 203 et s.;  Chapus R., Droit administratif, op.cit, 
p.459.; Vedel G. op, cit., P. 262.    

  :وھو ما ظھر بصفة خاصة في المجال الضریبي، راجع )١(
Cass. Com. 2 juill, 1991, Compagnie générale des eaux c/ D.G.I., D. 
1991, IR, p. 219; Cass. Com, 23 nov. 1993, Kinoo c/ Receveur principal 
des impôts de Maubeuge Sud, D. 1994, IR, p. 6 :" viole (L'art. 1er du  décret  
du 28 nov. 1983) la  Cour d'Appel qui, pour déclarer la procédure d'imposition 
régulière, retient que L'instruction, en cause est une mesure d'ordre intérieur dont 
l'absence d'application ne saurait etre invoquée  par le contribuable". 

  : أیضاً راجع
Prétot X., De l'esprit des circulaires et instructions..et des rapports 
qu'elles entretiennent avec le droit social », RJS.1997,  p. 415 et s.                       
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  الفرع الثانى
  موقف القضاء الإداري

بالرجوع للقضاء الإداري الفرنسي نجد أنھ لم یتخذ موقفѧاً موحѧداً، حیѧث اتخѧذت           

المحѧѧاكم الإداریѧѧة بالنѧѧسبة للمѧѧادة الأولѧѧى مѧѧن ھѧѧذا المرسѧѧوم موقفѧѧاً یختلѧѧف عѧѧن موقѧѧف     

فة عامѧة إلѧѧي إعمѧѧال حكѧѧم المѧѧادة الأولѧѧى مѧѧن  مجلѧس الدولѧѧة، فبینمѧѧا اتجھѧѧت الأولѧѧى بѧѧص 

 بما یعني وجѧوب تقیѧد جھѧة الإدارة بالمنѧشورات الѧصادرة عنھѧا بغѧض           ،١٩٨٣مرسوم  

 شѧѧریطة أن النظѧر عѧن طبیعتھѧѧا القانونیѧة، وأن للأفѧراد حѧѧق التمѧسك بھѧا فѧѧي مواجھتھѧا       

 ١٩٧٨تكون مشروعة وأن یكون قد تم نشرھا بالأوضاع المنѧصوص علیھѧا فѧي قѧانون          

، نجد أن مجلس الدولة وإن كان قد یفھم من بعѧض أحكامѧھ أنѧھ        )١(لى التفصیل السابق  ع

 حیѧث اسѧتند فѧي رفѧضھ     ١٩٨٣قد أظھر ضمنیاً إعمالھ لنص المادة الأولѧي مѧن مرسѧوم      

، إلا أن )٢(التمѧسك بالمنѧشور فѧѧي ھѧذه الأحكѧѧام إلѧى كونѧѧھ یعѧد مخالفѧѧاً للقѧوانین واللѧѧوائح      

ھѧѧر بجѧѧلاء تجاھلѧѧھ تمامѧѧا لحكѧѧم المѧѧادة الأولѧѧى مѧѧن ھѧѧذا   الغالبیѧѧة العظمѧѧى مѧѧن أحكامѧѧھ تظ 

المرسوم، حیث ظل متمسكاً بموقفѧھ الѧسابق عѧل صѧدور ھѧذا المرسѧوم أي بالتفرقѧة فѧي                 

                                                             

  : على سبیل المثالراجع)١(
T.A.Rennes 29 janv.1987,Dame Louarn,Rec. p.587;- T.A. Nice 11 juin 
1987, Syndicat des commerçants non sédentaires des Alpes-Maritimes, 
JCP 1988,II, 21041, concl. Caldero N..;- T.A. Pau 3 janv.1989, 
Bilbao,Rec p.375;- TA Marseille  11 déc 1987, Bernardi,Rec. p. 494; 
JCP 1988, suppl. n° 4, note Pacteau B;- TA Pau, 3 janvier 1989, Lorente 
Bilbao, Rec. p. 375.. ;-T.A. Clermont-Ferrand, 3 avril 1990, Gamet, 
AJDA 1990, p.643,obs.Briseul J-P. 
(2)CE 16 juin 1986,Henimann, Rec. p.464;-  18 mars 1992,Ville de 

Bagneuxx, Rec. p.662.                                                                                         
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عѧدم  ھذا الخصوص بین المنشورات التفسیریة والمنشورات اللائحیѧة، مقѧررا  صѧراحة          

، )٢( وإن تѧم نѧشرھا  ، حتѧى ) ١( التمسك بالمنشورات التѧي تفتقѧد الѧصفة اللائحیѧة       إمكانیة  

وھѧѧو مѧѧا یفѧѧسر قیامѧѧھ دائمѧѧاً إذا مѧѧا تѧѧم الطعѧѧن أمامѧѧھ فѧѧي الأحكѧѧام الѧѧصادرة مѧѧن المحѧѧاكم     

الإداریة، والتي سѧمحت بإمكانیѧة التمѧسك بالمنѧشورات التفѧسیریة اسѧتناداً لѧنص المѧادة             

  .)٣(،بإلغاء تلك الأحكام ١٩٨٣الأولى من مرسوم 

  

                                                             

)١( CE 27 mai 1987,Arnaudies ,Rec. P.187: " ne peuvent être invoquées 
les  dispositions d'une circulaire (..) qui sont dépourvues de toute 
valeur réglementaire et ne peuvent être utilement invoquées par le 
requérant à l'appui de sa demande".                                                                               

  :راجع أیضا
CE 19 juin 1992,Départ. du Puy-de-Dôme, Rec. p.237,AJDA 
1992,p.528,RFDA 1993,p.689,concl.Pochard M.;- CE 26 oct.1992, 
Jonquet,Rec. p.662;- C.E. 19 juin 1992, Bouchon, AJDA 1992, p. 528 , 
RFDA 1993, p. 689, concl. Pochard M.; C.E. 31 juill, 1992. Kizil, .Rec. 
p. 1240;- C.E. 6 mai 1996, Association Aquitaine Alternatives, Rec. p. 
144;- CE 1er décembre 1997, Fédération des syndicats chrétiens de l'Équipement, 
Rec. p. 451.       
(2) CE, 22 février 1993, Mme Prulière, Quot. Jur., 22 juin 1993, p. 4 ;- 

CE, 25 avril 1994, Ministre de l'Éducation Nationale, Rec. p. 189.                  
(3) CE, 9 octobre 1996, Moyo, Rec. p. 666, Dr. adm., 1997, n° 12.  

  :راجع أیضا
CE, 19 juin 1992, Département du Puy-de-Dôme, Rec. p. 237; -CE, 26 
octobre 1992, Jonquet, Rec. p. 662 ; CE, 31 juillet 1992, Kizil, Rec. p. 
662 ; CE, 6 mai 1996, Association Aquitaine Alternatives, Rec. p. 144, 
CJEG, 1997, p. 9 ; CE, 22 février 1999, Ép. Useyin, Dr. adm., 1999, n° 
164  
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  دولѧѧة للحكѧѧم الѧѧوارد فѧѧي المѧѧادة     ولا شѧѧك أن ھѧѧذا التجاھѧѧل مѧѧن جانѧѧب مجلѧѧس ال     

 واحتفاظھ بقضائھ التقلیدي بشأن المنѧشورات، وإن كѧان مѧن       ١٩٨٣الأولى من مرسوم    

  شѧѧأنھ فѧѧي الواقѧѧع أن یظھѧѧر المجلѧѧس كمقѧѧاوم للحمایѧѧة التѧѧي ھѧѧدف ھѧѧذا المرسѧѧوم إلѧѧى           

 بشروط معینة على التفصیل -تحقیقھا للمتعاملین مع جھة الإدارة من خلال السماح لھم 

   بالتمѧѧѧѧسك فѧѧѧѧي مواجھتھѧѧѧѧا بالمنѧѧѧѧشورات الѧѧѧѧصادرة عنھѧѧѧѧا دون تمییѧѧѧѧز بѧѧѧѧین -بق الѧѧѧѧسا

 خاصѧѧѧة وأن القѧѧѧضاء العѧѧѧادي رغѧѧѧم تѧѧѧشدده بѧѧѧشأن - مѧѧا إذا كانѧѧѧت تفѧѧѧسیریة أو لائحیѧѧѧة  

  المنѧѧѧشورات اتخѧѧѧѧذ كمѧѧѧѧا سѧѧѧѧبق وأشѧѧѧѧرنا موقفѧѧѧاً إیجابیѧѧѧѧاً بѧѧѧѧشأن تطبیѧѧѧѧق ھѧѧѧѧذه المѧѧѧѧادة،   

 إلا أنѧѧھ یبѧѧدو أن  -كمھѧѧا كمѧѧا أن المحѧѧاكم الإداریѧѧة ھѧѧي الأخѧѧرى لѧѧم تتѧѧردد فѧѧي إعمѧѧال ح      

المجلس اعتبر أن قضائھ بشأن المنشورات قد أرسى مبدأ قانوني عام ومن ثѧم لا یجѧوز         

وفقاً لتدرج القواعد القانونیة مخالفتھ من خلال عمل لائحي صادر عن السلطة التنفیذیة     

ذي ،  وھѧو تقریبѧاً نفѧس الѧنھج الѧ     )١( ولھذا قام بتجاھل نص تلك المادة لعدم مشروعیتھا  

   بالنسبة للمادة الثالثة من نفس المرسوم ولكѧن بأسѧلوب   - وإن لم یصرح بذلك     -انتھجھ  

  

                                                             

  .op.cit, p. 91. Robineau Y , :                           في ھذا المعنى راجع)١(
  :بادئ العامة للقانون راجعلمزید من التفاصیل بشأن القیمة القانونیة للم 

Isaac G., les principes généraux du droit », Juris-classeur contentieux 
administratif; Jeanneau B. , La théorie des principes généraux du droit à 
l'épreuve du temps, EDCE 1981.1982, n' 33. ; Jeanneau B.; Les PDG 
dans la jurisprudence administrative, Sirey 1954; Chapus R., De la 
valeur juridique des PGS et des autres regles jurisprudentielles du droit 
administratif, D 1966, p.99-Droit administratif, op.cit ,p.72 et s. 

ي، دراسѧѧة مقارنѧѧة، دار  صѧѧلاح الѧѧدین فѧѧوزي، المبѧѧادئ العامѧѧة غیѧѧر المكتوبѧѧة فѧѧي القѧѧانون الإدار    . د
   .١٩٨٨النھضة العربیة، 
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والتѧي تѧتلخص وقائعھѧا فѧي أن شѧركة      ، )١(Alitaliaمختلف، ففѧي قѧضیة شѧركة طیѧران      

الطیѧѧران المѧѧشار إلیھѧѧا، كانѧѧت قѧѧد طلبѧѧت مѧѧن رئѧѧیس الѧѧوزراء  إلغѧѧاء مѧѧواد مѧѧن بعѧѧض          

 ) La taxe sur la valeur ajoutéeمѧضافة المراسѧیم المتعلقѧة برسѧم القیمѧة ال    

T.V.A) )ي       ، )٢ѧѧي فѧѧاد الأوربѧѧس الاتحѧѧن مجلѧѧصادر مѧѧھ الѧѧا للتوجیѧѧایو ١٧لمخالفتھѧѧم 

 فبرایѧر  ٢٨، وقد استندت الѧشركة فѧي ذلѧك إلѧى نѧص المѧادة الثالثѧة مѧن مرسѧوم               ١٩٧٧

 والتѧѧي تلѧѧزم جھѧѧة الإدارة بالاسѧѧتجابة فѧѧي أي وقѧѧت لطلѧѧب إلغѧѧاء أیѧѧة لائحѧѧة غیѧѧر   ١٩٨٣

شروعة، دون تفرقة بین ما إذا كانت وجھ عدم المشروعیة مصاحباً لھا منذ إصدارھا،    م

، إلا )٣(أو نجم فیما بعد نتیجة تغیر الظروف القانونیة أو الواقعیة التي صاحبت إصدارھا    

أن رئیس الوزراء رفض الاسѧتجابة لطلѧب الѧشركة، وعنѧدما عѧرض الأمѧر علѧى مجلѧس              

ي ھذا القرار، لم یشأ المجلس مناقشة مѧشروعیة المѧادة   الدولة بناء على طعن الشركة ف 

الثالثة المشار إلیھا، ذلك أن تدرج القواعد القانونیة كان سوف یدفع بھ حتما إلى الحكѧم   

                                                             

(2)C.E. Ass. 3 févr. 1989, Compagnie Alitalia, Rec. p. 44 ;AJDA 1989, p. 
387, note Fouquet O.; RFDA 1989, p. 391, concl. Chahid-Nouraï N.  
et p. 442, note Beaud et Dubouis LPA 1988, nº 148, note Derouin, 
R.T.D.E. 1989, 509, note Vergès, Les grands arrêts de la 
jurisprudence administrative, 10e édition, Sirey, 1993 op.cit,p731.                                                                         

 والتѧي  ١٩٦٧لیѧو   یو٢٧ الѧصادر فѧي   ٦٧-٦٠٤ المادة الأولى مѧن المرسѧوم رقѧم       وتتمثل في   )٢(
 مѧѧن المرسѧѧѧوم رقѧѧѧم  ٢٦ و ٢٥ مѧѧن التقنѧѧѧین العѧѧѧام للѧѧضرائب، والمѧѧѧواد   ٢٣٠أصѧѧبحت المѧѧѧادة  

 مѧѧن نفѧѧس ٢٣٨ و ٢٣٦ والتѧѧي أصѧѧبحت المѧѧواد  ١٩٧٩ دیѧѧسمبر ٢٩ الѧѧصادر فѧѧي ٧٩-١١٦٣
  .التقنین

  :ویجري نص المادة الثالثة باللغة الفرنسیة على النحو التال) ٣(
" L’autorité compétente est tenue de faire droit à toute demande tendant  

à l’abrogation d’un règlement illégal, soit que le règlement ait été  
illégal dès la date de sa signature, soit que l’illégalité résulte des 
circonstances de droit ou de fait postérieures à cette date". 
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بعدم مشروعیتھا، لمخالفتھا للمبادئ التي استقر علیھا في ھذا الخصوص، والتي كانت         

قѧدم للجھѧات الإداریѧة بإلغѧاء القѧرارات      تتمثل في التفرقة بشأن الاستجابة للطلبات التي ت   

اللائحیة غیر المشروعة، بین ما إذا كان وجھ عدم المشروعیة لاحقا لصدور اللائحة أو      

مѧصاحباً لإصѧدارھا، حیѧث ألѧزم  جھѧة الإدارة فѧي الحالѧة الأولѧى بالاسѧتجابة دون التقیѧѧد          

لѧزام بالاسѧتجابة لطلѧب    بمدة الطعن القضائي لطلب إلغائھا، أما في الحالة الثانیѧة فѧإن الإ        

الإلغاء یرتبط بمیعاد الطعن القѧضائي بمعنѧى أنѧھ یتعѧین أن یѧتم الطلѧب خѧلال مѧدة الطعѧن             

، ولكنھ فѧي نفѧس الوقѧت وجѧد أن الحكѧم الѧذي أوردتѧھ تلѧك المѧادة یعѧد حكمѧاً               )١(القضائي

عѧѧادلاً، ولھѧѧذا إعمѧѧالاً لقاعѧѧدة التѧѧدرج قѧѧام علѧѧى سѧѧبیل الحیلѧѧة بتحویѧѧل نѧѧص ھѧѧذه المѧѧادة      

  بѧѧنفس الѧѧصیاغة  إلѧѧى مبѧѧدأ قѧѧانوني عѧѧام حتѧѧى یѧѧتمكن بѧѧذلك مѧѧن إلغѧѧاء المبѧѧدأ القѧѧدیم،        و

ثم بعد ذلك قرر بأن نص المادة الثالثة من المرسوم لѧم یѧضف جدیѧدا ذلѧك أنѧھ مѧستوحى         

  مѧѧن ھѧѧذا المبѧѧدأ، وبنѧѧاء علیѧѧھ تجاھѧѧل فحѧѧص مѧѧشروعیة ھѧѧذه المѧѧادة ذلѧѧك أنѧѧھ لѧѧم یعѧѧد            

 كمѧѧا لѧѧو كانѧѧت غیѧѧر موجѧѧودة، وقѧѧام بѧѧالحكم فѧѧي  بحاجѧѧة إلیھѧѧا، بعبѧѧارة أخѧѧرى اعتبѧѧر أنھѧѧا 

، ویطلق الأستاذ شابي على ھذا الأسلوب في عمل )٢(القضیة وفقاً للمبدأ القانوني الجدید
                                                             

  :عراج )١(
Long M. et autres, Les grands arrêts de la jurisprudence administrative, 
10e édition, Sirey, 1993 op.cit,p736; Chapus R., Droit administratif, 
op.cit ,p.606 et s...               

  :ومن أحكام المجلس راجع
CE sec. 30 janv.1981, Ministère du travail, Rec. P. 32, cocl. Hagelsteen, 
AJDA 1981,245, chr. Feffer et Pinault, D.1981, IR, p.277, obs. P.D.   , 
D.1982, p.37, note Auby J.M., Dr.ouvr., 1981, p. 265, note Loschak. 

والتي تتلقى طلباً بإلغѧاء لائحѧة غیѧر مѧشروعة، ملزمѧھ      أن السلطة المختصة    " وفي ھذا یقول     )٢(
كانت عѧدم المѧشروعیة مѧصاحبة لھѧا عنѧد إصѧدارھا، أم نجمѧت         ابة لھذا الطلب، سواء     بالاستج

  = وحیѧѧث أنѧѧھ فیمѧѧا بعѧѧد نتیجѧѧة تغیѧѧر الظѧѧروف القانونیѧѧة أو الواقعیѧѧة التѧѧي صѧѧاحبت إصѧѧدارھا، 
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  .)١( La nullificationالقاضي 

                                                                                                                                                     

 المѧستوحى مѧن ھѧذا المبѧدأ،     ١٩٨٣ نѧوفمبر  ٢٨نѧص المѧادة الثالثѧة مѧن مرسѧوم        استنادا إلى   = 
   ..". من رئیس الوزراء إلغاء المادة طلبت" الیتالیا"فإن شركة 

" considérant que l'autorité. compétente, saisie d'une demande tendant à 
l'abrogation d'un règlement illégal, en tenu d'y déférer, soit  que ce 
règlement ait été illégal dès la date de sa signature, soit que 
l'illégalité résulte de circonstances de droit ou de fait postérieures à 
cette date , qu'en se fondant sur les dispositions de I·art. 3 du décret du 
28 novembre 1983..qui; s 'inspirent de ce principe, la compagnie 
alitaliaa demande.. au Premier ministre d’abroger..."  

  :راجع أیضا في نفس المعنى
C.E. 1" mars 1989, Syndicat CFDT des arsenaux du Val-de-Marne. Dr. 
adm. 1989, nº 209, RDP 1989, p. 1488;- C.E. A'lS. 23 juin 1989,  
Bunoz. p. 144; AJDA 1989, p. 627, concl. Faugère J.-P.  ; C.E. Ass. 20 
déc. 1995, Mme Vedel et Jannot, Rec.p. 440, AJDA 1996, p. 124, chron.. 
Stahl J-H et Devaux D. ;LPA 26 juill. 1996, p. 25, note Rouvillois F. ; 
EDCE 1996, nº 47, p 360.             . 
(1) Chapus R., Droit administratif, op.cit ,p.93. 

نمѧѧا نѧѧصادفھ غالبѧѧا فѧѧي اللغѧѧة القانونیѧѧة  وھѧѧو مѧѧصطلح غیѧѧر دارج فѧѧي اللغѧѧة القانونیѧѧة الفرنѧѧسیة، وإ 
 إلѧѧى نظریѧѧة قانونیѧѧة أو إجѧѧراء  Larousse فѧѧي قѧѧاموس لاروس الأمریكیѧة ویѧѧشیر ضѧѧمن معانیѧѧة 

أي دون إبطالѧھ أو  ( یمكن من خلالھ لولایة أمریكیѧة أن توقѧف تنفیѧذ قѧانون اتحѧادي علѧى إقلیمھѧا          
  . لمخالفتھ للدستور ) إلغائھ 

"Procédé par lequel un État américain suspendait sur son territoire 
l'exécution d'une loi fédérale qu'il déclarait contraire à la Constitution".. 
http://www.larousse.fr/dictionnaires/francais/ 

  :لمزید من التفاصیل بشأن ھذا المصطلح راجع المواقع الالكترونیة التالیة
http://en.wikipedia.org/wiki/Nullification. 
http://www.thefreedictionary.com/nullification   
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وبعیداً عن موقف مجلس الدولѧة الفرنѧسي مѧن بعѧض مѧواد ھѧذا المرسѧوم ، فѧإن              

اؤلات حول مѧدى دسѧتوریتھ ، ذلѧك أن نطѧاق     ھذا الأخیر في الواقع ومنذ ظھوره یثیر تس     

تطبیقھ كѧان یمتѧد لیѧشمل بالإضѧافة إلѧى إدارات الدولѧة تلѧك التابعѧة للأشѧخاص المعنویѧة            

 من الدستور والتي تجعل من المجالات ٣٤المحلیة، وھو ما قد یتعارض مع نص المادة      

ري للѧѧسلطات  المحجѧѧوزة للقѧѧانون تحدیѧѧد المبѧѧادئ الأساسѧѧیة المتعلقѧѧة بالاسѧѧتقلال الإدا      

 ممѧѧا یعنѧѧي أن الحكومѧѧة لا یمكѧѧن لھѧѧا أن     ،)١(المحلیѧѧة وتحدیѧѧد اختѧѧصاصاتھا ومواردھѧѧا   

وقѧد  ، تقرض قواعد إلا على الإدارات التابعѧة للدولѧة دون تلѧك التابعѧة للوحѧدات المحلیѧة       

  أن تغطیѧة "  التأكیѧد علѧي ھѧذا المآخѧذ حیѧث یقѧول         Delvolvéدیلفولفیѧھ   الاستاذ  حرص  

 السلطات المحلیة یمثل انتھاك لمبادئ استقلالھم الإداري لا أكثر ولا     لأعمال) المرسوم( 

، ولعل ھذا أیضا یعد من ضمن الأسباب الرئیسیة التي دفعت بمجلس الدولة وإن )٢("أقل

    .لم یصرح بذلك إلى تجاھل أو تعطیل ھذا المرسوم

 ١٩٨٣ نѧوفمبر  ٢٨ ولھذا لم یكن مفاجئا أن یتم دون قید أو شرط إلغاء مرسوم         

 ٢٠٠٦ یونیѧة  ٨ الѧصادر فѧي   ٢٠٠٦-٦٧٢ من المرسوم رقѧم  ٢٠وذلك بمقتضى المادة   

  بѧѧѧѧشأن إنѧѧѧѧشاء وتѧѧѧѧشكیل ونظѧѧѧѧام عمѧѧѧѧل المجѧѧѧѧالس الإداریѧѧѧѧة ذات الѧѧѧѧصفة أو الطبیعѧѧѧѧة       

                                                             

  : حیث كان یجري نصھا باللغة الفرنسیة على النحو التالي)١(
" La loi détermine les principes fondamentaux :..de la libre 

administration des collectivités territoriales , de leurs compétences et 
de leurs ressources " 

(2) " en couvrant des actes des collectivités locales, il atteint les 
principes de leur libre administration ni plus ni moins» 
Delvolvé P., De nouvelles modalités pour les actes administratifs 
unilatéraux, op.cit, p. 142..        
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   نѧѧѧوفمبر٢٨،حیѧѧѧث نѧѧѧصت تلѧѧѧك المѧѧѧادة صѧѧѧراحة علѧѧѧى إلغѧѧѧاء مرسѧѧѧوم     )١(الاستѧѧѧشاریة 

 دفѧع الѧبعض إلѧى جعѧل مقالتѧھ      ، وھѧو مѧا  )٢( ٢٠٠٧ اعتباراً من الأول من یونیھ      ١٩٨٣ 

تحمѧѧل عنѧѧوان یعبѧѧر عѧѧن الابتھѧѧاج بإلغѧѧاء ھѧѧذا المرسѧѧوم، مѧѧن ھѧѧؤلاء الأسѧѧتاذ كومبѧѧو             

Combeau  وانѧѧѧѧت عنѧѧѧѧا تحѧѧѧѧث جعلھѧѧѧوم  " حیѧѧѧѧات مرسѧѧѧوفمبر ٢٨مѧѧѧѧا ١٩٨٣ نѧѧѧѧیحی 

   .)٣("القانون

  

                                                             

(3)Décret n° 2006-672 du 8 juin 2006 relatif à la création, à la 
composition et au fonctionnement de commissions administratives à 
caractère consultatif, J.O.9 juin 2006, p.8706.                                                                            

(4) Art.20 " Le décret du 28 novembre 1983... est abrogé à compter du 1er juillet 2007".                                                                                                 
)٣(  Combeau P., Le décret du 28 novembre 1983 est mort, vive la loi ?, 
AJDA 2006. 1745.                                                                                      

:راجع أیضاً  
Le Pors A., Chronique d'une mort annoncée : le décret du 28 novembre 

1983, JCP Adm., n° 6, 2007. 2021.          
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  الفصل الثاني
  النظام القانوني للمنشورات الإدارية في فرنسا

  ٢٠٠٢بدءا من عام 
  

الاعتماد علѧى مѧضمون المنѧشور لتحدیѧد مѧا إذا كѧان قѧد أضѧاف جدیѧدا،           قدمنا أن   
والذي على نتیجتھ یتوقف قبول الطعن بالإلغاء من عدمھ، والذي أطلѧق علیѧھ الفقѧھ كمѧا      

وبناء علیھ تم تقسیم المنشورات ،  L’innovationذكرنا معیار الاستحداث أو الإضافة      
یبѧدو بѧسیطا إلا أنѧھ مѧن الناحیѧة      إن كѧان  وإلى لائحیة وتفسیریة على التفѧصیل الѧسابق،         

سѧѧبق العملیѧة یثیѧر العدیѧѧد مѧن المѧѧشاكل، ذلѧك أنѧھ قѧѧد یѧصعب فѧѧي كثیѧر مѧن الأحیѧѧان كمѧا          
 التأكѧد ممѧا إذا كѧان المنѧشور یقتѧصر علѧى مجѧرد التفѧسیر أم أنѧھ أضѧاف أحكامѧا              وأشرنا

ل وكثیرا ما  تباینت كما رأینا أحكام مجلس الدولة في ھذا الخصوص، ب فقدجدیدة، ولھذا
ѧѧة        حѧѧد طبیعѧѧشأن تحدیѧѧة بѧѧى الحكومѧѧین مفوضѧѧھ وبѧѧر بینѧѧات النظѧѧي وجھѧѧتلاف فѧѧدث اخ

المنشور المطعون فیھ، فضلاً عن ذلك فقد أظھر القاضѧي الإداري كمѧا رأینѧا فѧي تطبیقѧھ            
لھѧѧذا المعیѧѧار المیѧѧل نحѧѧو التѧѧشدد فѧѧي إضѧѧفاء الطبیعѧѧة اللائحیѧѧة علѧѧى المنѧѧشورات، وھѧѧى   

مكنѧة أن  الفقھѧاء، ذلѧك أن مѧن شѧأنھا كمѧا قѧدمنا مѧنح الѧوزراء         مسألة انتقدھا العدید من  
یمنحѧѧوا لأنفѧѧسھم عѧѧن طریѧѧق المنѧѧشورات سѧѧلطة لائحیѧѧة واقعیѧѧة تجѧѧاوز الإطѧѧار المحѧѧدد     

 یتعارض مѧع   بعیدة عن كل رقابة قضائیة، الأمر الذي     Jamart" جامار"بمقتضى حكم   
، ولھѧذا فقѧد   )١(جھѧة الإدارة الاتجاه الرامي إلى تѧدعیم الحمایѧة القѧضائیة للمتعѧاملین مѧع       
 والتوسѧѧع فѧي قبѧѧول   المعیѧار طالѧب العدیѧد مѧѧن الفقھѧاء بوجѧوب تخلѧѧى المجلѧس عѧѧن ھѧذا      

الطعن بتجاوز السلطة ضد المنشورات لضعف الأسѧاس الѧذي اعتمѧد علیѧھ المجلѧس فѧي          
وھو مѧا اسѧتجاب إلیѧھ المجلѧس تѧدریجیا ابتѧداء مѧن        ،  "المبحث الأول   " ھذا الخصوص   

بѧѧدأ مѧѧن العѧѧام الѧѧشار إلیѧѧھ التمھیѧѧد لفكѧѧرة الطبیعѧѧة الآمѧѧرة للمنѧѧشور     ، حیѧѧث ١٩٨٧عѧѧام 

                                                             

   . ٥٣ وما بعدھا، ص ٤٣راجع فیما سبق، ص ) ١(
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كمعیار لقبول الطعن بتجاوز السلطة أو بالإلغѧاء ضѧد المنѧشورات، إلѧى أن اسѧتقر نھائیѧا         
  ".المبحث الثاني  " ٢٠٠٢على الأخذ بھ اعتباراً من عام 

فѧصل  ولم یقѧف التطѧور عنѧد ھѧذا الحѧد، ذلѧك أن المѧشرع كمѧا سѧبق ورأینѧا فѧي ال               
الأول من ھذه الدراسة وإن كان في إطار تحسین العلاقة بین الإدارة والجمھور وتحقیقѧاً    

 ١٩٧٨ یولیѧو  ١٧قانون للحق في العلم أو المعرفة قد فرض على جھة الإدارة بمقتضى   
نشر المنشورات الصادرة عنھا على التفѧصیل الѧسالف ذكѧره فѧي الفѧصل الأول مѧن ھѧذه             

وممѧا سѧѧاعد   أن جھѧة الإدارة لѧم تعѧѧر ھѧذا الإلѧزام اھتمامѧѧاً،    أثبѧѧت الدارسѧة، إلا أن الواقѧع   
على ھذا كما رأینا أن مثل ھذا الإلزام لم یقرن بأیة جزاء یمكن تطبیقھ حѧال الإخѧلال بѧھ،      
ولھѧذا كѧѧان طبیعیѧѧا نظѧѧراً للأھمیѧѧة التѧѧي تحتلھѧѧا المنѧѧشورات فѧѧي الحیѧѧاة الإداریѧѧة، أن یѧѧتم   

لھѧا إجبѧار جھѧة الإدارة علѧى التѧصرف فѧي وضѧح        التفكیر في إیجاد وسیلة یمكن مѧن خلا   
النھѧار بѧأن تكѧون جمیѧع منѧشوراتھا بغѧض النظѧر عѧن طبیعتھѧا معلنѧة ومعلومѧة للجمیѧѧع            

 وأصѧبح  إعمالاً للحق في العلم أو الاطلاع، والذي اعترف بھ للأفراد مع نھایة الثمانیѧات         
 La troisième generationینظر إلیھ على أنھ یمثل الجیل الثالѧث لحقѧوق الإنѧسان    

de droit de l’homme        امѧي عѧسیاسیة فѧالحقوق الѧراف بѧد الاعتѧك بعѧ١٧٨٩ وذل ،
  .)١(١٩٥٨ و ١٩٤٦والحقوق الاجتماعیة والاقتصادیة في مقدمة دساتیر 

 وقѧѧد جѧѧاءت المبѧѧادرة مѧѧن جانѧѧب الحكومѧѧة المركزیѧѧة حیѧѧث قѧѧام رئѧѧیس الѧѧوزراء         
 بشأن شروط نشر ٢٠٠٨ دیسمبر ٨ الصادر في ٢٠٠٨-١٢٨١بمقتضى المرسوم رقم    

التعلیمѧѧات والمنѧѧشورات بفѧѧرض نظѧѧام جدیѧѧد بѧѧشأن نѧѧشر المنѧѧشورات الوزاریѧѧة مقتѧѧرن      
متبنیѧѧاً فѧѧي ذلѧѧك  " المبحѧѧث الثالѧѧث " ، تѧѧم تفعیلѧѧھ مѧѧن جانѧѧب القاضѧѧي الإداري  )٢(بجѧѧزاء 

 والتي أظھر فیھا ١٩٨٣ نوفمبر ٢٨لمرسوم سیاسة مغایرة لتلك التي انتھجھا بالنسبة     
  . الواردة فیھ على النحو السالف بیانھ في الفصل الأولتجاھلھ للأحكام

                                                             

(1) Braibant G., Droit d’accès et Droit à l’information, mél. Charlier, 
1981, p. 701.                                                                                                        

(2) Décret nº 2008-1281 du 8 décembre 2008 relatif aux conditions de 
publication des instructions et circulaires, J.O. 10 déc. 2008; AJDA 
2008, p.2309.                                                                                                       
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  المبحث الأول

  ضعف الأساس الذي اعتمد عليه مجلس الدولة

  بشأن تقسيم المنشورات إلى لائحية وتفسيرية

  

لاشѧѧك أن معیѧѧار الإضѧѧافة أو الاسѧѧتحداث الѧѧذي اعتمѧѧد علیѧѧھ القاضѧѧي الإداري فѧѧي    

ول الطعѧن بنѧاء علیѧھ بتجѧاوز الѧسلطة أو      تقسیمھ للمنشورات إلى لائحیة وتفسیریة، وقب   

 أن المنشورات التفسیریة Postulat الإلغاء ضد الأولى دون الثانیة، ینطلق من فرضیة  

 القانوني، وذلك تأسیساً على أنھѧا لا تѧضیف جدیѧداً، ومѧن ثѧم لا یقبѧل        الوضعلا تعدل في 

 أنѧھ وإن كѧان   ذلѧك الطعن ضدھا بالإلغاء، وھي فرضیة لا تتفق في تقѧدیرنا مѧع الحقیقѧة،     

التفسیر لا ینشئ أو یخلق قاعѧدة جدیѧدة تمامѧا، بمعنѧى اسѧتقلالا عѧن أیѧة قاعѧدة قانونیѧة            

 ، إلا أن تحدید معنى ومѧضمون القاعѧدة سѧوف یѧؤدي بالѧضرورة       préexistanteقائمة  

إلى الإضافة إلیھا، ذلك أن القول بغیر ذلك یعني قبول تѧصور أن القاعѧدة القانونیѧة التѧي      

یرھا لیس لھا إلا معنى واحد موجود مسبقا أو كامن فیھا، وأن التفسیر لѧم یفعѧل     یتم تفس 

" بیѧѧانفیني " الأسѧѧتاذ - بحѧѧق -أكثѧѧر مѧѧن الكѧѧشف عنѧѧھ أو إظھѧѧاره، بیѧѧد أنѧѧھ كمѧѧا یقѧѧول     

Bienvenu                ذاѧإن ھѧوانین، فѧة والقѧال الإداریѧضائي للأعمѧسیر القѧفي رسالتھ حول التف 

، فѧلا وجѧود فѧي الحقیقѧة لمѧا یѧسمى بالتفѧسیر          )١("یعد تصوراً نظریѧاً محѧضا       " التصور  

                                                             

)١(cette conception " relève de la pure spéculation ".                                         
Bienvenu J-J., L'interprétation juridictionnelle des actes administratifs et des 
lois : sa nature et sa fonction dans l'élaboration du droit administratif, Thèse, 
Paris 2, 1979, p. 142. 
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 ذلك أنѧھ فیمѧا عѧدا بعѧض الحѧالات الاسѧتثنائیة،       ،)١( L’interprétation pureالمطلق 

فإن القاعدة القانونیة تتضمن دائما أكثر مѧن معنѧى، ومѧن ثѧم فѧإن قیѧام الѧرئیس الإداري              

           ѧھ التفѧع بأنѧھ، والقطѧسیرات الممكنѧى    باختیار واحدا من بین كل التفѧین علѧذي یتعѧسیر ال

الجمیع الالتزام بھ، یوجب في الحقیقة عدم النظر إلي ما انتھى إلیھ على أنѧھ لا یعѧدو أن     

یكѧѧون مجѧѧرد عمѧѧلاً مادیѧѧاً وإنمѧѧا یعѧѧد تعبیѧѧراً عѧѧن الإرادة مرتѧѧب لأثѧѧر قѧѧانوني، صѧѧحیح أن   

         ѧرئیس الإداري بتلѧسیر، إلا أن الѧل التفѧنص محѧى الѧك القراءة التي یتم فرضھا ترتكز عل

القراءة قد تم وضع نھایة لحالة عدم الیقین الناجمة من تعدد التفسیرات الممكنѧة للѧنص       

 جمیعھا مشروعة، مما یعنѧي  - بذلك التفسیر -والتي كانت تعد قبل أن یتم حسم مفھومھ    

أنھ یتعین النظر إلى التفسیر الѧذي یѧتم فرضѧھ علѧى أنѧھ یعѧد منѧشئ لقاعѧدة شѧبھ جدیѧدة                 

یѧد مѧضمون قاعѧدة موجѧودة سѧلفاً، وبمѧا أنѧھ تفѧسیر آمѧر فإنѧھ           یتمثل موضوعھا فѧي تحد    

 ، ذلѧك أنѧھ یحѧدد بѧصورة آمѧرة مѧا ینبغѧي أن        Une normeسѧیعد بمثابѧة عمѧل قاعѧدي     

  .)٢(، وھو ما یفرض بالتالي قبول الطعن ضده بالإلغاءDevoir-être أو Sollenیكون 

                                                             

لا ..أن كѧѧل طѧѧرق التفѧѧسیر " یѧѧث یقѧѧولوھѧѧو مѧѧا حѧѧرص الأسѧѧتاذ كلѧѧسن علѧѧى إبѧѧرازه ح  )١(
  ".تؤدي إلا إلى حل ممكن، ولیس إلى حل یكون ھو وحده الصحیح

 "  Toutes les méthodes d'interprétation (. . .) ne conduisent jamais qu'à une 
solution possible, non à une solution qui soit la seule correcte." .  

Kelsen H., Théorie pure du droit, ed. Dalloz, 1962. 
  :مشار إلیھ في

 Arroudj C., De la fonction ministérielle , Thèse de l'Université de Lyon 2 , 
2007, p. 354..   

  :وقد دافع عن ھذا الاتجاه عدد من الفقھاء یمكن أن نذكر منھم )٢(
Seiller B., Circulaires et légalité, note sous Conseil d'Etat, 27 mars 1996, M. 
Lome, op.cit, p. 1218; Acte administratif, I – Identification, Rép. cont. adm. 
Dalloz ,janvier 2010, p.33, nº 223 et s; Petit J., Les circulaires impératives sont 
des actes faisant grief, op.cit, p. 510.                             
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ة أو وھѧѧو مѧѧا دافѧѧع عنѧѧھ بعѧѧѧض مفوضѧѧي الحكومѧѧة لتقریѧѧر الخاصѧѧیة التفѧѧѧسیری        

 ذھѧب مفѧوض الحكومѧة    ,Marchandاللائحیة للمنشور، ففي تقریره المقدم في قѧضیة     

مѧѧن بѧѧین المنѧѧشورات التѧѧي یوجھھѧѧا الرؤسѧѧاء الإداریѧѧین     " إلѧѧى أن Fournierفورنیѧѧھ 

لمرؤوسیھم فإن ھناك تقسیم یجب إجراؤه بѧین تلѧك التѧي تتѧضمن قѧرارات حقیقѧة یحѧتج              

دارة، وتلك التي تكتفي بمجѧرد إعطѧاء توجیھѧات    بھا في مواجھة  المتعاملین مع جھة الإ  

أو توصیات، العنصر الأساسي الذي یجب إدخالھ في الاعتبار في ھذا التقѧسیم دون شѧك        

یتمثѧѧل فѧѧي الاجابѧѧة عѧѧن التѧѧساؤل حѧѧول مѧѧا إذا كѧѧان المنѧѧشور یتѧѧرك للمرؤوسѧѧین سѧѧلطة       

 الѧنص، وفقѧاً   تقدیریة أم لا یترك لھم تلك السلطة، وھو ما یظھѧر غالبѧاً مѧن خѧلال قѧراءة             

لمѧѧا إذا كѧѧان یѧѧستخدم عبѧѧارات آمѧѧرة، أو یѧѧسمح بѧѧالخروج علیѧѧھ ومѧѧا إذا كѧѧان یتѧѧضمن          

  .)١ ("جزاءات

وبعیѧداً عѧن ھѧѧذا التحلیѧل وفѧѧي خѧارج  نطѧѧاق المنѧشورات نجѧѧد أن مجلѧس الدولѧѧة       
الفرنسي قبل الطعن بتجاوز السلطة ضد بعѧض الأعمѧال الانفرادیѧة الآمѧرة رغѧم أنѧھ مѧن           

تѧѧضف جدیѧѧدا ولا تتѧѧضمن تعѧѧدیلاً فѧѧي الأوضѧѧاع القانونیѧѧة، وتѧѧأتي فѧѧي   المفتѧѧرض أنھѧѧا لا 
 décrets ou Règlements مقدمѧѧة تلѧѧك الأعمѧѧال المراسѧѧیم أو اللѧѧوائح التطبیقیѧѧة 

                                                             

(1)"Parmi les circulaires que les supérieurs hiérarchiques adressent à leurs 
subordonnés un partage doit (...) être fait entre celles qui contiennent une 
véritable décision, applicable et opposable aux administrés, et celles qui se 
bornent a donner des directives ou à exprimer des recommandations. 
L'élément essentiel à prendre en considération pour procéder à ce partage 
est sans aucun doute la question de savoir si la circulaire laisse ou non 
subsister, chez les subordonnés, un pouvoir d'appréciation. Cela apparaîtra 
le plus souvent à la lecture du texte, selon qu'il emploie des termes plus ou 
moins impératifs, qu'il autorise ou non des exceptions, qu'il prévoit ou non 
des sanctions".                        

FournierJ., Concl. sur CE, 2 déc. 1966, Sieur Marchand, Rec., p. 562.  
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d'application       وانینѧذ القѧرض  تنفیѧصدر بغѧي تѧك التѧأو تل Règlements pour 
l’exécution des lois    ѧى مجѧروف علѧو معѧا   ، والتي یقتصر دورھا كما ھѧع مѧرد  وض

ھو لازم لتنفیذ القوانین، فلیس لھا أن تضیف إلى ھذه الأخیرة أحكاماً جدیѧدة أو أن تحѧد    
منھѧѧا وإلا كانѧѧت معیبѧѧة، فѧѧالغرض مѧѧن ھѧѧذه اللѧѧوائح یتمثѧѧل فѧѧي مجѧѧرد وضѧѧع الأحكѧѧام             
التفѧѧصیلیة والجزئیѧѧات اللازمѧѧة لوضѧѧع القѧѧوانین موضѧѧع التطبیѧѧق والتنفیѧѧذ الفعلѧѧى دون     

  Braibant، أو كمѧѧا یقѧѧول الأسѧѧتاذ   )١(و خѧѧروج علѧѧى أحكامھѧѧا  إضѧѧافة إلѧѧى نѧѧصوصھا أ  
، ومѧع  )٢("تحدید وتوضیح وشرح أحكام النص التشریعي  " یتمثل دورھا في    " بریبان"

، )٣(ذلك فقد قبل المجلس دائماً الطعن ضدھا بالإلغاء وذلك بالنظر إلѧى طبیعتھѧا اللائحیѧة        

                                                             

سѧلیمان الطمѧѧاوي، النظریѧѧة العامѧة للقѧѧرارات الإداریѧѧة، الطبعѧѧة   . د:  فѧي ھѧѧذا المعنѧѧى راجѧѧع )١(
  .٤٧٣، ص ١٩٩١السادسة، 

(2)"préciser, clarifier, expliciter les dispositions d'un texte législatif " 
Braibant G., Concl. sur CE, Sect., 12 mars 1965, Fédération des 
chambres syndicales des négociants importateurs de la métallurgie et 
de la mécanique, JCP 1966, II, n° 14771.                                                                              

وجѧѧدیر بالѧѧذكر أن مجلѧѧس الدولѧѧة الفرنѧѧسي كѧѧان ینظѧѧر علѧѧى وجѧѧھ الخѧѧصوص إلѧѧى اللѧѧوائح  
التنفیذیة وكذلك اللوائح التفویѧضیة علѧى أنھѧا تعѧد مѧن قبیѧل الأعمѧال التѧشریعیة مѧستندا فѧي              

عѧѧن ھѧѧذا الموقѧѧف مѧѧع بدایѧѧة القѧѧرن     ذلѧѧك إلѧѧى نظریѧѧة التفѧѧویض التѧѧشریعي، إلا أنѧѧھ عѧѧدل      
العشرین معتبرا إیاھا قرارات إداریھ تخѧضع لرقابتѧھ كѧسائر القѧرارات الإداریѧة الأخѧرى،               

 ھѧو  ١٩٠٧ دیѧسمبر  ٦ ، الѧصادر فѧي   "compagnie des chemins de Fer de l΄Est" ویعد حكم
  :فاتحة قضائھ في ھذا الشأن

CE 6 déc. 1907, compagnie des chemins de Fer de l΄Est et autres, Rec. 
p.913,concl. Tardieu  ، 

، المجموعѧة ص  ١٨٩٢ یولیѧو  ٨ الѧصادر فѧي   Ville de Chartresوإن كѧان حكѧم المجلѧس    
، ھѧѧو الѧѧذي مھѧѧد الطریѧѧق لھѧѧذا التحѧѧول حیѧѧث قبѧѧل المجلѧѧس فѧѧي ھѧѧذا الحكѧѧم فحѧѧص           ٦٠٧

   . لھامشروعیة تلك اللوائح بمناسبة القرارات والإجراءات الصادرة بالتطبیق 
  :من ذلك راجع )٣(

CE Sect., 12 mars 1965, Fédération des chambres syndicales 
de négociants importateurs de la métallurgie et de la mécanique, Rec., p. 
165 ; JCP 1966.II.14771, concl. Braibant" ; CE Sect., 26 avr. 1978, = 
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       ѧѧي الحقیقѧѧتلاف فѧѧد اخѧѧضمون لا یوجѧѧث المѧѧن حیѧѧھ مѧѧم أنѧѧین    رغѧѧضمنھ وبѧѧا تتѧѧین مѧѧة ب
المنشورات التي تفسر بطریقة آمرة القواعد التشریعیة واللائحیة النافذة ، وھو ما دافع      

 مارس ٢٧ في ملاحظاتھ على حكم المجلس الصادر في   Seiller "سیییر"عنھ الأستاذ   
لمѧѧѧاذا یحѧѧѧتفظ فقѧѧѧط بوصѧѧѧف القѧѧѧرار   : ، حیѧѧѧث تѧѧѧساءل)١("Lome" فѧѧѧي قѧѧѧضیة ١٩٩٦

، لمѧاذا نѧرفض    aux seules circulaires modificatrices للمنѧشورات المعدلѧة  
إضفاء ھذا الوصѧف عنѧدما یكتѧف المنѧشور بمجѧرد التعلیѧق علѧى النѧصوص النافѧذة؟ ألا               

وقد أجاب عѧن ذلѧك بقولѧھ بأنѧھ أصѧبح مѧن        یؤثر في ھذه الحالة في الأوضاع القانونیة ؟    
      ѧن أن یوجѧرار الإداري یمكѧѧأن القѧراف  بѧوم الاعتѧول الیѧوعھ  المقبѧѧون موضѧد دون أن یك

 فѧѧي الأوضѧѧاع القانونیѧѧة، فھѧѧو یمكѧѧن ألا  - سѧѧواء بالإضѧѧافة أو الحѧѧذف -یتمثѧѧل فѧѧي تعѧѧدیل
، مѧستنداً فѧي ذلѧك إلѧى مѧا ذھѧب       )٢( یھدف سوى إلى مجرد الحفاظ على القواعد الساریة    

أن " حیث أكد على " العمل الإداري"  في مؤلفھ Delvolvé" دیلفولفیھ"إلیھ الأستاذ  
بتعدیلѧھ مѧن   : الوضع القѧانوني بطѧریقتین أو بأسѧلوبین   أو یؤثر في  یمكن أن یمس   العمل

خѧѧلال إنѧѧشاء حقѧѧوق وفѧѧرض التزامѧѧات إضѧѧافیة، وأیѧѧضاً باتخѧѧاذ موقѧѧف بالنѧѧسبة للوضѧѧع   
القѧѧѧانوني القѧѧѧائم أي بالنѧѧѧسبة للحقѧѧѧوق والالتزامѧѧѧات التѧѧѧي یتѧѧѧضمنھا، دون إضѧѧѧافة أو        
                                                                                                                                                     

=Comité d'entreprise de la société nationale de télévision en couleur « 
Antenne 2 », Rec., p. 186 ; AJDA 1978, p. 502, concl. Massot ; D. 1979, 
p. 308, note F. Chevallier ; Dr. soc. 1979, p. 43, note J.-Y. Plouvin. 

  :راجع 
Seiller B., Circulaires et légalité, note sous Conseil d'Etat, 27 mars 1996, 
M. Lome, , op.cit.,  p. 1218. 
(1) Seiller B., Circulaires et légalité, op.cit. 
(2)" il est aujourd'hui admis qu'une décision administrative existe sans  

que son objet soit une modification, par addition ou soustraction, de 
l'ordonnancement juridique. Elle peut ne viser qu'au maintien en l'état 
des règles en vigueur".                                                                                     

Seiller B., Circulaires et légalité, op.cit.,  p. 1221. 
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فض تجѧسد ذلѧك المنطѧق، ذلѧك أن الوضѧع       ، ولعل فكرة القرارات الصادرة بѧالر     )١("حذف
القѧѧانوني لمقѧѧدم الطلѧѧب الѧѧذي تѧѧم رفѧѧضھ لѧѧم یتغیѧѧر ، ذلѧѧك أنѧѧھ قبѧѧل الѧѧرفض لا      أو المركѧѧز

یستطیع ممارسة النشاط وھو نفس الوضع بعѧد أن تѧم رفѧض طلبѧھ، بعبѧارة أخѧرى فإنѧھ                
 یجعѧل  ، غیѧر أن مѧا  )٢(قبل الرفض لا یتمتع بالحق، كما أنھ لا یتمتع بھ بعد الرفض أیѧضا         

برفضھا للطلب تكون بذلك قد من الرفض قراراً یمكن الطعن فیھ بالإلغاء أن جھة الإدارة 
اتخذت موقفا یؤثر في الوضع القانوني، ذلك أنھا قѧررت عѧدم تعѧدیل ھѧذا الوضѧع، وھѧذا         

  .)٣(الرفض یفرض على مقدم الطلب

ف المعاملة تفسیر اختلا  Seiller " سیییر"كیف یمكن إذن وفقاً لتحلیل الأستاذ 
القانونیѧѧة والقѧѧضائیة بѧѧین المرسѧѧوم التفѧѧسیري أو التطبیقѧѧي والمنѧѧشور التفѧѧسیري، ھѧѧل   
یجب أن نعتبر أن شكل المرسوم یكفي لوصفھ بأنѧھ قѧرار أیѧا كѧان مѧضمونھ؟ وقѧد أجѧاب                

 بѧأن القاضѧي الإداري فѧي استخلاصѧھ لوصѧف القѧرار لا یھѧتم        - بحѧق  -سیادتھ عѧن ذلѧك    
 أحكامھ بالنسبة للمنشورات نفسھا، حیث اعترف لھا بوصѧف     بالشكل، والدلیل على ذلك   

القرار القابل للطعن عندما تحمل الطابع اللائحي، ومن ثم فإن الاجابة یجب البحث عنھѧا        
 فѧѧي رسѧѧالتھ  Chevallierبعیѧѧداً عѧѧن فكѧѧرة الѧѧشكل، وقѧѧد حѧѧاول الأسѧѧتاذ جѧѧان شѧѧیفالییھ     

ولѧѧھ بѧѧأن الѧѧسبب فѧѧي اخѧѧتلاف   الѧѧسابق الإشѧѧارة إلیھѧѧا تقѧѧدیم إجابѧѧة عѧѧن ھѧѧذا التѧѧساؤل بق   

                                                             

(1)" Un acte peut affecter l'ordonnancement juridique de deux manières : en le 
modifiant(...) par la création de droits et obligations supplémentaires ; 
également par une prise de position sur l'ordonnancement existant et donc 
sur les droits et obligations qu'il comporte, mais sans pour autant y ajouter 
ou y retrancher".            
Delvolvé P., L'acte administratif, Sirey, 1983, n° 28. 

 ;Vedel, op.cit., p. 247; Chapus R., Droit administratif, op.cit., p. 447: راجѧع  )٢(
Seiller B., Acte administratif, I – Identification, Rép. cont. adm. Dalloz 
,janvier 2010, p.33, nº 241 et s                                                                           
(3) Seiller B., Acte administratif, I – Identification, Ibid.                              
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ومѧا تتمتѧع بѧھ    ) المراسѧیم التفѧسیریة أو التنفیذیѧة   (صیغة " المعاملة إنما یرجع إلى  أن       
من رسمیات في إصدارھا، یفترض أنھا تحتѧوي علѧى أحكѧام آمѧرة، فلѧیس إلا علѧى سѧبل          
الاسѧتثناء أن تكѧѧون بعѧѧض أحكامھѧا توضѧѧیحیة أو إرشѧѧادیة أو ترخیѧصیھ، بعبѧѧارة أخѧѧرى    

طریقة أو  بأخرى بالنسبة للمراسیم افتراض بأن تعلیماتھا أو أحكامھѧا تعѧد آمѧرة     یوجد ب 
 حیѧث یѧرى أن  اخѧتلاف النظѧام     Delvolvé، وقد تابعھ في ذلѧك الأسѧتاذ دیلفولفیѧھ         )١(" 

یرجѧѧѧع إلѧѧѧى أن المرسѧѧѧوم " القѧѧانوني بѧѧѧین المرسѧѧѧوم التفѧѧѧسیري والمنѧѧشور التفѧѧѧسیري   
ذكیر أو توضѧیح نطѧاق الوضѧع القѧانوني القѧائم      التفسیري والذي لا یفعل سوى مجرد الت      

یتѧѧضمن أمѧѧر بѧѧشأن تنفیѧѧذه،  فѧѧي حѧѧین أن المنѧѧشور والѧѧذي یكتفѧѧي بالتѧѧذكیر أو توضѧѧیح     
التفѧسیر الوحیѧد الѧذي    " التنظیم القائم لا یتضمن ذلك الجزء الآمر ویعد ھذا فѧي تقѧدیره      

  .)٢("ريیسمح  بتبریر قبول الطعن ضد المرسوم التفسیري عكس المنشور التفسی

                                                             

(1)" Par leurs formules mêmes et une certaine solennité qu'ils revêtent,  
apparaissent destinés à contenir, avant tout, des prescriptions 
impératives. Ce n'est qu'à titre exceptionnel que certaines de leurs 
dispositions peuvent être considérées comme simplement indicatives 
ou permissives. En d'autres termes, il existe en quelque sorte, pour ces 
actes, une présomption de prescriptions impératives".                                                                        
Chevallier J.-J., L'instruction de service et le recours pour excès de 

pouvoir, op.cit, p. 274.                                                                            
(2)"le décret qui ne fait que rappeler ou développer l'ordonnancement 

existant, comporte une prescription relative à la mise en œuvre de 
celui-ci, alors que la circulaire qui se borne à rappeler ou développer 
l'ordonnancement existant ne comporte pas la part de commandement 
déterminant sa mise en œuvre".    =             

" C'est en tout cas la seule explication qui permette de justifier que le 
décret interprétatif soit susceptible d'être attaqué devant le juge alors 
que la circulaire interprétative ne l'est pas ". 
Delvolvé P., op. cit., n° 35.  
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  ھѧѧذا التحلیѧل حیѧث یѧѧري بأنѧھ یبѧѧرر لمѧاذا یѧѧتم     Seillerوقѧد أیѧد الأسѧѧتاذ سѧییییر    
الاعتراف من جانب القاضي للمرسوم التفسیري أو التطبیقѧي بوصѧف القѧرار، فھѧو وإن       

 commenter les textesكان لا یعدو أن یكون مجرد تعلیق على النصوص الѧساریة  
en vigueurى اѧѧѧرض علѧѧѧھ یفѧѧѧق   ، إلا أنѧѧѧسیر أو التعلیѧѧѧوم التفѧѧѧیھم المرسѧѧѧھ إلѧѧѧلموج  

الذي یتضمنھ، ومن ھنا كان من الضروري قبول الطعن ضده، فإذا كان التفسیر صѧحیح        
فѧإن ھѧذا لا یزیѧل أو یѧѧسحب عنѧھ وصѧف القѧرار، ولكѧѧن فقѧط یѧسمح بѧالحكم بمѧѧشروعیتھ          

 علیھѧا أي  ورفض الطعن، وبالعكس إذا كان مخالفاً للقاعدة التي یتم تفسیرھا أو التعلیق   
قام بتعدیلھا، فإن ھذا لیس معناه نفي وصف القرار عنھ، كل ما ھنالك أنھ یتعѧین فحѧص       

  .ما إذا كانت التعدیلات التي یفرضھا تدخل في نطاق سلطة مصدره من عدمھ

  إلى أن ما ینطبق علѧى  Seiller" سیییر "وانطلاقاً مما تقدم فقد انتھى الأستاذ  
فیذیѧة یجѧب أن ینطبѧق أیѧضاً بالنѧسبة للمنѧشورات، فѧإذا كѧان         المراسیم التفѧسیریة أو التن    

القاضي الإداري یعتد في المقام الأول بشأن قبول الطعن بالطبیعة الآمرة للمرسوم، فإنѧھ    
یجب أن ینحو نفس المنحى بالنسبة للمنشورات دون تمییѧز بѧین مѧا إذا كانѧت لائحیѧة أو         

  لا یوجد من حیث المضمون أي  Petit" تي یب"، ذلك أنھ كما یقول الأستاذ )١(تفسیریة 
اختلاف حقیقي بین الأحكѧام الѧواردة فѧي المنѧشورات التѧي تفѧسر بطریقѧة آمѧرة القواعѧد               

، وھѧو مѧا   )٢(" الساریة، والأوامر التѧي نجѧدھا عѧادة فѧي اللѧوائح التطبیقیѧة أو التنفیذیѧة            
                                                             

وھذا في تقدیره ما یفعلھ القاضي غالبا عندما یقѧرر رفѧض الطبیعѧة اللائحیѧة للمنѧشور         )١(
  .وذلك بالنظر إلى كونھ لا یعدو أن یكون مجرد  مقترحات أو توصیات

  Seiller B., Circulaires et légalité, op.cit.,  p. 1221.      
(2)" Au point de vue de leur contenu, il n'y a, en réalité, aucune 

différence entre les dispositions contenues dans les circulaires qui 
interprètent, de manière impérative, les règles en vigueur et les 
prescriptions que l'on trouve communément dans des règlements 
d'application".    
Petit J., Les circulaires impératives sont des actes faisant grief, 

op.cit, p.510  
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ئحیѧѧة    فѧѧي رسѧѧالتھ حѧѧول الѧѧسلطة اللا   Douence" دوانѧѧس "اسѧѧتنتجھ أیѧѧضاً الأسѧѧتاذ   
كѧان ینبغѧي   ریة التطبیق الكامل للنظریة العامة للأعمال الإدا" للإدارة حیث ذھب إلى أن    

أن یѧدفع بالقѧѧضاء إلѧى الاعتѧѧراف للمنѧشورات التفѧѧسیریة بطبیعѧة ونظѧѧام مѧشابھ لمѧѧا ھѧѧو      
  . )١(" معترف بھ للوائح التطبیقیة أو التنفیذیة

رات التفسیریة إنما یرجѧع  وقد یقال بأن رفض القاضي الطعن المباشر في المنشو     
إلى أنھ اعتبر بأن الѧرفض فѧي ھѧذه الحالѧة لѧن یѧصیب المتعѧاملین مѧع جھѧة الإدارة بأیѧة               
أضرار، ذلك أنھ یمكنھم بمناسبة الطعن في القرارات الѧصادرة تطبیقѧاً لتلѧك المنѧشورات           
الدفع بعدم مѧشروعیتھا، بحیѧث إذا ثبѧت عѧدم مѧشروعیتھا فѧإن ھѧذا العیѧب یلحѧق بѧدوره              

قѧѧرار المѧѧستند إلیھѧѧا، غیѧѧر أن ھѧѧذه الحجѧѧة تعѧѧد فѧѧي الواقѧѧع غیѧѧر مقنعѧѧة ذلѧѧك أن الطعѧѧن    ال
 L'exception في المنشور والدفع بعدم المشروعیة  Le recours direct المباشر 

d'illégalité         لا یؤدیان في الحقیقة إلى نفس النتیجة ذلك أن الطعن المباشر من شأنھ  
 أمѧا الѧѧدفع بعѧدم المѧشروعیة فѧѧلا یѧؤدي سѧوى إلѧѧى      وضѧع نھایѧة وبѧأثر رجعѧѧي للمنѧشور،    

  .)٢(الامتناع عن تطبیقھ في القضیة المعروضة مع بقائھ ساریا

                                                             

(2)"L'application complète de la théorie générale des actes administratifs 
[aurait dû] logiquement conduire la jurisprudence à reconnaître aux 
circulaires interprétatives une nature et un régime comparable à ceux 
d'un règlement d'application ." 
Douence J.C., Recherches sur le pouvoir réglementaire de 

l'administration, LGDJ,1969, p. 320.          
  : راجع  )٢(

Petit J., Les circulaires impératives sont des actes faisant grief, op.cit. 
  :لمزید من التفاصیل بشأن الدفع بعدم المشروعیة راجع

De Laubadère, Traité de droit administrative, Op.cit, p.535;Chapus R.,. 
Droit administratif , op.cit, p. 706 et p. 890; Seiller B., L’exception 
d’illégalité des actes administratifs, thèse, Paris II, 1995.           
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  المبحث الثاني
  الاعتماد على الطبيعة الآمرة للمنشور كمعيار

  لقبول الطعن بالإلغاء
  

أمام الصعوبات التي واجھت المجلس في تطبیقھ للمعیار المستمد مѧن مѧضمون        

، وإدراكاً مѧن جانبѧھ أن حمایѧة المتعѧاملین مѧع      "معیار الإضافة أو الاستحداث "المنشور  

جھة الإدارة تستوجب التوسع في قبول الطعѧن بتجѧاوز الѧسلطة ضѧد المنѧشورات  وعѧدم         

التشدد في إضفاء الطابع اللائحѧي علیھѧا، حتѧى یتѧسنى فحѧص مѧشروعیتھا دون انتظѧار          

ون انتظار معاناة أضراره في عدد من الحالات معاناة الأفراد جراء تطبیقھا علیھم، أي د   

الفردیة رغم أن وجھ عدم المشروعیة ظاھر أو واضح بالفعѧل، فقѧد عمѧل المجلѧس بѧدءا         

 علѧى البحѧث عѧن معیѧار یѧسمح  لѧھ بمعالجѧة مثѧل ھѧذا الوضѧع، وقѧد مѧر               ١٩٨٧من عام   

ضاء وتعѧد فѧي الحقیقѧة امتѧدادا لقѧ     : الأولى: قضاء المجلس في ھذا الخصوص بمرحلتین  

، حیث لجأ المجلس لتحدید ما إذا كان المنشور قد أضاف جدیداً من "نوتردام كریسكر" 

عدمѧѧھ أى لتحدیѧѧد مѧѧا إذا كѧѧان لائحیѧѧا أم تفѧѧسیریا إلѧѧى فحѧѧص مѧѧشروعیتھ، وعلѧѧى نتیجѧѧة    

الفحص تتوقف تحدید طبیعتھ وبالتالي قبول الطعن من عدمھ، وفي خطѧوة تالیѧة أضѧاف         

ة للمنشور، ویطلق الفقھ على المعیار الذي تبناه المجلس     إلى المشروعیة الطبیعة الآمر   

: ، المرحلة الثانیѧة "المطلب الأول "  La légalitéفي تلك المرحلة  معیار المشروعیة 

، والتѧѧي Duvignières بѧѧصدور حكѧѧم المجلѧѧس فѧѧي قѧѧضیة دوفینییѧѧر  ٢٠٠٢وتبѧѧدأ عѧѧام 

 ضѧد المنѧشورات بѧأن    اكتفى فیھا مجلس الدولة الفرنѧسي لقبѧول الطعѧن بتجѧاوز الѧسلطة        

 ".المطلب الثاني " ، caractère impératifتكون ذات طبیعة آمرة 
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  المطلب الأول
  التمهيد لمعيار الطبيعة الآمرة

 "المشروعية معيار الطبيعة التفسيرية للمنشور"

  

، ثѧѧѧم نتنѧѧѧاول بعѧѧѧد ذلѧѧѧك "الفѧѧѧرع الأول " سѧѧѧنعرض أولاً لمѧѧѧضمون ھѧѧѧذا المعیѧѧѧار 

الفѧرع  " ، وما تعرض لѧھ مѧن انتقѧادات   "الفرع الثاني  " یقھ  اتجاھات القضاء بشأن تطب   

 ".الثالث 

  

  الفرع الأول
 مضمون معيار المشروعية

  

قدمنا بأنھ أمام الصعوبات التي واجھت المجلس في تطبیقھ للمعیار المستمد مѧن      

مضمون المنشور، واقتناعا من جانبھ بأن حمایة المتعѧاملین مѧع جھѧة الإدارة تѧستوجب        

 قبول الطعن بتجاوز السلطة ضد المنشورات وعدم التشدد في إضفاء الطابع     التوسع في 

اللائحي علیھا، حتى یتѧسنى فحѧص مѧشروعیتھا دون انتظѧار معانѧاة أضѧرارھا فѧي عѧدد             

من الحالات الفردیة رغѧم أن وجѧھ عѧدم المѧشروعیة ظѧاھر أو واضѧح بالفعѧل، فقѧد عمѧل               

یѧѧار المحѧѧدد لطبیعѧѧة المنѧѧشور    علѧѧى جعѧѧل المѧѧشروعیة ھѧѧي المع  ١٩٨٧ابتѧѧداء مѧѧن عѧѧام  

التفسیریة أو اللائحیة، أي المحدد لقبول الطعن بالإلغاء ضد المنشور من عدمھ، بعبѧارة    

أخѧرى اتجѧھ لتحدیѧد مѧѧا إذا كѧان المنѧشور یمكѧѧن الطعѧن فیѧھ بتجѧѧاوز الѧسلطة إلѧى فحѧѧص          

 أي مطابقѧا   Légalمشروعیتھ، وعلى نتیجة الفحص تتحدد طبیعتھ، فѧإذا كѧان مѧشروعاً   
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قѧѧانون، فإنѧѧھ یعѧѧد فѧѧي نظѧѧره تفѧѧسیریاً ومѧѧن ثѧѧم لا یقبѧѧل الطعѧѧن ضѧѧده، أمѧѧا إذا كѧѧان غیѧѧر   لل

 فإنѧѧھ یعѧѧد لائحیѧѧاً ومѧѧن ثѧѧم یقبѧѧل الطعѧѧن ضѧѧده بتجѧѧاوز الѧѧسلطة ویتعѧѧین   Illégalمѧѧشروع 

إلغѧѧاؤه إذا ثبѧѧت بطبیعѧѧة الحѧѧال أن مѧѧصدره غیѧѧر مخѧѧتص، وقѧѧد بѧѧرز ھѧѧذا الاتجѧѧاه بѧѧصورة   

 Ordre des avocats à la "حكمѧة بѧاریس  نقابة المحامین لѧدى م "واضحة في حكم 

Cour de Paris  ١( ١٩٨٧ مایو ١٥ الصادر في(.  

 ١٩٨٦ ینѧایر  ٢٢ویتعلق حكم نقابة المحامین بمنشور وزیѧر العѧدل الѧصادر فѧي          

 الѧѧذي أضѧѧاف بعѧѧض المѧѧواد لقѧѧانون الإجѧѧراءات   ١٤٠٧-٨٥بѧѧشأن تطبیѧѧق القѧѧانون رقѧѧم  

إجراءات تفتѧیش مكتѧب المحѧامي أو منزلѧھ      المتعلقѧة بѧ   ١-٥٦الجنائیة، من بینھѧا المѧادة       

تفتیش مكتب المحامي  أو منزلھ لا یمكѧن أن یѧتم إلا مѧن قبѧل قѧاض      " والتي تقضي بأنھ  

  .)٢("وبحضور نقیب المحامین أو من ینوب عنھ 

 travauxحیѧѧث اعتبѧѧر المجلѧѧس، بعѧѧد الرجѧѧوع للأعمѧѧال التحѧѧضیریة للقѧѧانون     

préparatoire   يѧѧواردة فѧѧام الѧѧك ، أن الأحكѧѧق تلѧѧة بتطبیѧѧدل المتعلقѧѧر العѧѧشور وزیѧѧمن

 ، وذلѧك نظѧراً لعѧدم    une simple interprétation المادة لا تعدو مجرد تفسیر للѧنص 

خروجھا على نѧص المѧادة المѧشار إلیھا،كمѧا أنھѧا لѧم تѧضمن أي انتھѧاك لحѧق الѧدفاع أو                   

تتمتѧع  احترام السر المھني، فѧضلا عѧن عѧدم تعارضѧھا مѧع قواعѧد القѧانون الѧدولي التѧي                  

                                                             

(1) CE 15 mai 1987, Ordre des avocats à la Cour de Paris, Rec. p. 175 ; 
RFDA 1988, p. 146, concl. Marimbert J.                                                    

  :ویجري نصھا باللغة الفرنسیة على النحو التالي)  ٢(
"Les perquisitions dans le cabinet d'un avocat ou à son domicile ne 
peuvent être effectuées que par un magistrat et en présence du bâtonnier 
ou de son délégué".   
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بقوة القانون على الإقلیم الفرنسي، وبناء علیھ رفض قبول الطعن بتجѧاوز الѧسلطة ضѧد         

  .)١(ھذا المنشور

والواقع فإن التمعن فیما انتھى إلیھ المجلس في ھذا الحكم یظھر بأنھ لا یعدو في 
الحقیقѧѧة أن یكѧѧون  امتѧѧدادا لمعیѧѧار الإضѧѧافة أو الاسѧѧتحداث، ذلѧѧك أن التفѧѧسیر الѧѧسلیم أو    

مشروع للنص یعني ببساطة أن المنѧشور لѧم یѧضف جدیѧدا ، أمѧا إذا كѧان مѧا تبنѧاه مѧن                ال
تفѧسیر یعѧѧد مخالفѧاً للѧѧنص فѧإن ھѧѧذا معنѧѧاه أنѧھ أضѧѧاف جدیѧداً ومѧѧن ثѧم سѧѧیعد ذات طبیعѧѧة        
لائحیة بحیث یصبح من المقبول الطعن ضده بتجاوز السلطة، سواء قمنا بتطبیѧق معیѧار       

  .الإضافة أو معیار المشروعیة
                                                             

(1)"que les dispositions critiquées de la circulaire..ne comportent aucune 
violation de l'article 56-1 du nouveau code de procédure pénale et ne 
portent atteinte ni aux droits de la défense, ni au respect du secret 
professionnel.. que ces dispositions ne contredisent par ailleurs pas 
des règles du droit international ayant force de loi sur le territoire 
national.. par suite, elles ne sont pas de nature à faire l'objet d'un 
recours pour excès de pouvoir".     

  :راجع أیضاً 
CE 29 juin 1990, Groupe d'information et de soutien des travailleurs 
immigrés ( GISTI), Rec. p. 171, concl. Abraham R., AJDA 1990, p. 621, 
note Teboul G. et concl. Abraham. R.; RFDA 1990, p. 923, note 
Lachaume J.,  

ویتعلѧق بمنѧشور مѧشترك صѧادر مѧن وزیѧري الداخلیѧة والѧشئون الاجتماعیѧة بѧشأن تفѧسیر الاتفѧاق             
، وھѧѧو الحكѧѧم الѧѧذي أخѧѧرج بمقتѧѧضاه مجلѧѧس    ١٩٦٨دیѧѧسمبر  ٢٧الفرنѧѧسي الجزائѧѧري المبѧѧرم فѧѧي   

الدولة الفرنسي تفسیر المعاھدات من نطاق أعمال السیادة، معطیا لنفسھ الحق في تفسیرھا بعد أن    
كان ملزما بالرجوع لوزارة الشئون الخارجیة في ھذا الخصوص، مع التزامھ بما تنتھي إلیѧھ ھѧذه        

 مѧѧا زال یجѧѧري علѧѧى إعتبѧѧار تفѧѧسیر المعاھѧѧدات مѧѧن  الأخیѧѧرة، مѧѧع ملاحظѧѧة أن القѧѧضاء فѧѧي مѧѧصر 
  : أعمال السیادة، راجع على سبیل المثال

. راجѧѧع أیѧѧضا د. ٨٥١، المجموعѧѧة الѧѧسنة الثالثѧѧة، ص ١٩٤٩ مѧѧایو ٢٦محكمѧѧة القѧѧضاء الإداري، 
    .   ١٤١، ص ١٩٩٥محمد عبد الواحد الجمیلي، قضاء التعویض، دار النھضة العربیة، 
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 مѧѧضیفاً إلѧѧى المѧѧشروعیة الѧѧصفة أو الطبیعѧѧة  ١٩٩٣عѧѧاد المجلѧѧس فѧѧي عѧѧام  وقѧѧد 

بحیѧث أصѧبح یلѧزم    ، Le caractère impératif de la circulaire الآمرة للمنѧشور 

لقبول الطعن ضد المنشور أن یؤخذ في الحسبان الѧصفتین معѧاً ، بمعنѧى أنѧھ یلѧزم بدایѧة            

 المنشور ومن ثم قبول الطعѧن ضѧده   أن یكون المنشور ذات طبیعة آمرة أما تحدید طبیعة 

من عدمھ فإنھ یتوقف على مدى مشروعیتھ، بحیث إذا ثبت عدم مѧشروعیتھ فإنѧھ سѧیعد      

ذات طابع لائحي ومن ثم یقبل الطعن ضده ، أما إذا كان ذات طبیعة آمرة ومشروع فإنѧھ       

  .سیعد منشوراً تفسیریاً ومن ثم لا یقبل الطعن فیھ بتجاوز السلطة

 الاتجاه بصورة واضحة ابتداءً من حكم مجلس الدولة الѧصادر فѧي    وقد ظھر ھذا 

، والتѧي تѧتلخص وقائعھѧا فѧي أن لجنѧة      )١(IFOP" إفѧوب " في قضیة  ١٩٩٣ یونیة   ١٨

، والتѧي  تعѧد إحѧدى الѧسلطات     La Commission des sondagesاستطلاعات الرأي 

 Un communiqué  بإصѧدار نѧشرة  ١٩٩٢ مѧارس  ١٨الإداریة المѧستقلة، قامѧت فѧي    

 ١٩٧٧ یولیѧѧو ١٩ الѧѧصادر فѧѧي  ٧٧-٨٠٨ مѧѧن القѧѧانون رقѧѧم   ١١بѧѧشأن تطبیѧѧق المѧѧادة   

یحظѧر أثنѧاء   " المتعلق بنشر وتوزیع بعض استطلاعات الرأي، والتي كانت تقضي بأنھ       

الأسѧѧبوع الѧѧذي یѧѧسبق الانتخѧѧاب وأثنѧѧاء جریانѧѧھ نѧѧشر أي اسѧѧتطلاع للѧѧرأي أو توزیعѧѧھ أو  

شرة فѧѧي تفѧѧسیرھا لتلѧѧك المѧѧادة إلѧѧى أن الحظѧѧر   ، حیѧѧث ذھبѧѧت تلѧѧك النѧѧ )٢("التعلیѧѧق علیѧѧھ

                                                             

(1) CE 18 juin 1993, Institut français d'opinion publique ( IFOP), Rec. p 
178 ; Rev. adm., p. 322, concl. Scanvic F.                                                            

(2)"Pendant la semaine qui précède chaque tour de scrutin ainsi que 
pendant le déroulement de celui-ci, sont interdits, par quelque moyen 
que ce soit, la publication, la diffusion et le commentaire de tout 
sondage tel que défini à l'article 1er".                                                                                              

 الѧصادر قѧي   ٢٠٠٢-٢١٤م قѧ  بمقتضى القانون ر٢٠٠٢ھذه المادة تم تعدیھا عام مع ملاحظة أن    
  .، والذي جعل الحظر من الیوم السابق على الانتخاب٢٠٠٢ فبرایر ١٩
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المنصوص علیѧھ لا ینطبѧق فقѧط بالنѧسبة للاسѧتطلاعات المتعلقѧة بنیѧة التѧصویت، ولكѧن                

یدخل في إطاره أیضا ذلك الذي یتم عند خروج الناخبین من المقار الانتخابیة لتحدیѧد أو          

 الطعѧن وذلѧك   معرفة دوافعھم، وعندما تم الطعѧن فѧي تلѧك النѧشرة، رفѧض المجلѧس قبѧول         

 المѧشار  ١١نظرا إلى أن ما قررتѧھ یѧدخل فѧي إطѧار الحظѧر المنѧصوص علیѧھ فѧي المѧادة              

إلیھѧѧا، مؤكѧѧدا فѧѧي نفѧѧس الوقѧѧت علѧѧى وجѧѧوب أخѧѧذ الѧѧصفة الآمѧѧرة والمѧѧشروعیة معѧѧا فѧѧي    

أن التفسیر الѧذي  " الحسبان عند تقریر قبول الطعن ضد التفسیرات الإداریة حیث یقول    

مѧن خѧلال أحكѧام أو قواعѧد آمѧرة ذات طѧابع       .. لقوانین واللѧوائح  تعطیھ السلطة الإداریة ل   

عام، لا یمكن الطعن فیھا مباشѧرة بتجѧاوز الѧسلطة إلا إذا كانѧت تخѧالف معنѧى ومѧضمون         

الأحكѧام التѧѧشریعیة واللائحیѧѧة التѧي تتѧѧولى شѧѧرحھا أو كانѧت تخѧѧالف المتطلبѧѧات الداخلیѧѧة     

  .)١(" لتدرج القواعد القانونیة

  

                                                             

)١( "l'interprétation donnée par l'autorité administrative des lois et 
règlements .. au moyen de dispositions impératives à caractère 
général, n'est susceptible d'être directement déférée au juge de l'excès 
de pouvoir que si et dans la mesure où ladite interprétation méconnaît 
le sens et  la portée des prescriptions législatives et réglementaires 
qu'elle se propose d'expliciter ou contrevient aux exigences inhérentes 
à la hiérarchie des normes juridiques". 
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  الفرع الثاني
  انقسام القضاء بشأن تطبيق معيار المشروعية

  الѧѧسابق الاشѧارة إلیѧھ بѧشأن مѧسألة تقѧѧدیر     IFOP" إفѧوب "رغѧم وضѧوح حكѧم    

المشروعیة حیث قرر صراحة كما رأینا بأن تفحص مشروعیة المنѧشور لتحدیѧد طبیعتѧھ     

اللائحیة أو التفسیریة ومن ثم قبول الطعن من عدمھ یجب ألا یقف عند حѧد الѧنص الѧذي     

م تفسیره، وإنما یجѧب أن یѧتم فѧي ضѧوء كافѧة القواعѧد القانونیѧة الѧساریة مѧع مراعѧاة              یت

رافѧض لھѧذا   : الأول: التدرج بینھا، إلا أن أحكѧام المجلѧس التالیѧة انقѧسمت إلѧى اتجѧاھین           

، إلى أن تم توحید الاتجاھات في عام )١("ثانیاً " مؤید لھ : ، أما الثاني"أولاً " القضاء 

  ".ثالثاً  " IFOP لصالح حكم ٢٠٠٢

  الوقوف في فحص المشروعیة عند النص الذي یتم تفسیره :أولاً 

تѧѧأثراً بفكѧѧرة أو معیѧѧار الاسѧѧتحداث أو الإضѧѧافة فقѧѧد ذھبѧѧت بعѧѧض الأحكѧѧام إلѧѧى أن   

العبرة عند تفحص مشروعیة المنشور ھي بالنص الذي یتѧولى المنѧشور تفѧسیره بغѧض      

، بحیѧث إذا ثبѧت بѧأن المنѧشور قѧام      النظر عن مѧشروعیة ھѧذا الѧنص أو عѧدم مѧشروعیتھ        

بدقة أو بأمانة بتفسیر ھذا النص فإنھ یعد مشروع أي ذات طبیعѧة تفѧسیریة ذلѧك أنѧھ لѧم            

یضف جدیدا أو لم یتضمن تعدیلا في الأوضاع القانونیѧة، وبالتѧالي لا یقبѧل الطعѧن ضѧده              

            ѧھ لقاعѧشروع لمخالفتѧر مѧسیره غیѧم تفѧذي تѧنص الѧان الѧى وإن كѧسلطة حتѧاوز الѧدة بتج

                                                             

  :في عرض ھذین الاتجاھین راجع )١(
Fombeur P., Concl. sur CE, Sect., 18 déc. 2002, Duvignères, op.cit; Long 
M. et autres, Les grands arrêts de la jurisprudence administrative, 17e 
édition, Sirey, 2009,p. 848; Petit J., Les circulaires impératives sont des 
actes faisant grief, op.cit, p.510  .       
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أعلى في إطѧار تѧدرج القواعѧد القانونیѧة، فعѧدم المѧشروعیة التѧي تلحѧق بѧالنص المفѧسر                 

وفقѧѧا لھѧѧذا الاتجѧѧاه یجѧѧب أن لا تنѧѧسحب إلѧѧى المنѧѧشور لیتحѧѧول بنѧѧاء علیھѧѧا وفقѧѧا لمعیѧѧار     

المشروعیة إلى أن یكون ذات طابع لائحي یقبل الطعن ضده بتجѧاوز الѧسلطة، أو بتعبیѧر       

إن "  فѧي استعراضѧھ لھѧذا الاتجѧاه      Fombeur" فѧومبیر "آخر وفقاً لمفѧوض الحكومѧة       

الظرف الذي یجعل النص المفسر غیر مѧشروع لѧیس مѧن شѧأنھ إضѧفاء الطѧابع اللائحѧي              

  .)١("على المنشور

وقد یقال دفاعا عن ھذا الاتجاه بأنھ إذا كان النص اللائحي الذي یتولى المنѧشور     
لѧѧشأن مѧѧن جھѧѧة الإدارة   تفѧѧسیره غیѧѧر مѧѧشروع، فإنѧѧھ مѧѧن الأفѧѧضل أن یطلѧѧب صѧѧاحب ا       

 وفي حالة الرفض فإن لھ اللجوء للقѧضاء طعنѧاً فѧي ھѧذا الѧرفض، كمѧا أنѧھ فѧي            ،)٢(إلغائھ
حالة ما إذا كان النص التشریعي الذي یتم تفسیره یناقض أو یخالف معاھدة دولیة، فѧإن    
جھة الإدارة لیس من صلاحیتھا أن تقر ذلك بنفسھا، فضلا عن ذلك فإنھ من الصعب في    

ة صدور قانون جدید مناقض لاتفѧاق دولѧي أو توجیѧھ أوروبѧي أن یطلѧب الѧوزیر مѧن              حال
إداراتѧѧھ عѧѧدم تطبیقѧѧھ نتیجѧѧة تلѧѧك المخالفѧѧة، وأخیѧѧرا فѧѧإن الѧѧسماح بقبѧѧول الطعѧѧن ضѧѧد            

                                                             

)١( "La circonstance que le texte interprété par la circulaire serait illégal 
n'est pas de nature à conférer un caractère réglementaire à la 
circulaire.". Fombeur P., Concl. sur CE, Sect., 18 déc. 2002, 
Duvignères, op.cit, p. 280.     

 :ومن تطبیقات المجلس لھذا الاتجاه راجع
CE, 15 avr. 1996, Union des industries chimiques, Rec., tables, p. 666 ;- 
27 mai 1998, Groupe d'information et de soutien des travailleurs 
immigrés, Rec., tables, p. 674;- .CE, 6 mai 1996, Entreprise à 
responsabilité limitée du domaine d'Albareto, Rec., tables, p. 666;- CE, 8 
juill. 1998, Fédération française des spiritueux, Rec. p. 299.          

  .٩٧، ص  ھامش٩١راجع فیما سبق، ص  )٢(
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المنشورات التي تفسر بدقة نصا تشریعیا غیر مشروع معناه السماح للأفراد بالطعن في 
  .)١(القوانین من خلال الطعن في المنشورات

  عدم الوقوف في فحص المشروعیة عند النص الذي یتم تفسیره  :ثانیاً

علѧѧى خѧѧلاف الاتجѧѧاه الأول والѧѧذي یبѧѧدو أنѧѧھ ظѧѧل متѧѧأثرا بمعیѧѧار الاسѧѧتحداث أو         
الإضافة في إطار النص الذي یتم تفسیره، فإن ھذا الاتجاه فضل السیر قѧدماً فѧي الاتجѧاه         

یتعѧѧین عنѧѧد الحكѧѧم علѧѧى مѧѧشروعیة  ثѧѧم فإنѧѧھ  ، ومѧѧن IFOP" إفѧѧوب"الѧѧذي أعلنѧѧھ حكѧѧم 
المنشور لتقریر ما إذا كان تفسیریا أو لائحیا عدم الوقوف عند النص الذي یتم تفسیره،   
وإنما یجب النظر إلى ما إذا كان ھذا النص یخالف قاعدة أعلى من عدمھ بحیث إذا ثبتت  

النظѧر  تلك المخالفة فإنھا تنسحب إلى  المنشور حیث یصبح  بدوره غیر مشروع بغѧض      
عن التزامھ أو عدم التزامھ حدود النص الذي یتولى تفسیره أي حتѧى ولѧو ثبѧت بأنѧھ لѧم         
یفعل سوى مجرد تردید الحكم الوارد فѧي الѧنص الѧذي یѧتم تفѧسیره دون أدنѧى إضѧافة أو          
تعدیل، فإذا كان مثلاً متعلقاً بتفѧسیر نѧص وارد فѧي لائحѧة تخѧالف نѧصا تѧشریعیا أو مبѧدأ             

سیر نص تشریعي یناقض معاھدة دولیة تم التصدیق علیھا، فإنھ في    قانوني عام، أو بتف   
 الѧѧنص اللائحѧѧي أو  Fidèlementھѧѧذه الحالѧѧة حتѧѧى وإن كѧѧان قѧѧد فѧѧسر بدقѧѧة أو بأمانѧѧة    

التشریعي مما یعنى بأنھ فѧي ھѧذا الإطѧار یعѧد مѧشروع ذلѧك أنѧھ لѧم یѧضف جدیѧدا، إلا أنѧھ             
النص اللائحي أو التѧشریعي  سوف یعد غیر مشروع لمخالفة  IFOPوفقاً لقضاء إفوب    

الذي یتم تفسیره لقاعدة أعلى، ومن ثم یمكن قبول الطعن ضده بوصѧفھ فѧي ھѧذه الحالѧھ        
  .)٢(وفقا لمعیار المشروعیة ذات طابع لائحي

                                                             

 الѧسابق الإشѧارة   Fombeur في عѧرض ھѧذه الحجѧج راجѧع تقریѧر مفѧوض الحكومѧة فѧومبیر          )١(
   .إلیھ

 :ومن تطبیقات المجلس لھذا الاتجاه راجع )٢(
CE, 14 janv. 1998, Confédération française démocratique du travail, 
Rec. p. 2 ;- CE, Sect., 2 juin 1999, Meyet, Rec. p. 160 ; Petites affiches,= 
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  توحید اتجاھات مجلس الدولة بشأن تطبیق معیار المشروعیة  :ثالثاً

     ѧت وراء تبنѧارات وقفѧض    إذا كانت ھناك كما رأینا بعض الاعتبѧي بعѧس فѧي المجل

أحكامھ للاتجاه الأول، إلا أن الاتجѧاه الثѧاني ینبѧع فѧي الواقѧع مѧن اعتبѧارات كѧان لھѧا فѧي            

  .النھایة الغلبة في توحید المجلس لقضائھ لصالح ھذا الاتجاه

فالحكمѧѧة فѧѧي الواقѧѧع مѧѧن قیѧѧام الѧѧسلطات الإداریѧѧة بإصѧѧدار المنѧѧشورات لإداراتھѧѧا    

بیѧѧق القѧانون المكلفѧѧین بوضѧѧعھ موضѧѧع التنفیѧѧذ، ھѧѧذا  المختلفѧة تتمثѧѧل فѧѧي بیѧѧان كیفیѧѧة تط 

القانون لا یقتصر في الحقیقة على النص الذي یتم تفسیره، وإنما ھو عبѧارة عѧن مѧزیج        

من جمیع النصوص والمبѧادئ التѧي تنطبѧق أو تحكѧم مجѧال أو موضѧوع معѧین، وھѧو مѧا                

كر حیѧث   التأكید علیھ في تقریره سالف الذFombeur حرص مفوض الحكومة فومبیر 

أن یѧتم   au milieu du guéیѧرى بأنѧھ یعѧد مѧن قبیѧل الوقѧوف فѧي منتѧصف الطریѧق          

فحѧص مѧشروعیة التفѧѧسیر الإداري بѧالنظر فقѧѧط إلѧى الѧѧنص الѧذي یѧѧتم تفѧسیره  وتجاھѧѧل       

، أى تجاھل مدى اتفاقھ مع )١("وضع ھذا الأخیر في التسلسل الھرمي للقواعد القانونیة     

 أن المجلѧѧس أكѧѧد فѧѧي أكثѧѧر مѧѧن موضѧѧع علѧѧى أن جھѧѧة  القواعѧѧد الأعلѧѧى منѧѧھ، مѧѧشیراً إلѧѧى 

، كمѧا أوجѧب علیھѧا أیѧضا     )٢(الإدارة علیھا التѧزام بعѧدم تطبیѧق أیѧة لائحѧة غیѧر مѧشروعة           

الامتنѧѧاع عѧѧن تطبیѧѧق قѧѧانون یتعѧѧارض مѧѧع معاھѧѧدة أو اتفѧѧاق دولѧѧي، وإلا سѧѧتعد قراراتھѧѧا   
                                                                                                                                                     

= n° 113, 8 juin 1999, p. 11, concl.. Bonichot J-C , AJDA 1999, p. 560, 
chron. Raynaud F.  et Fombeur P.;- CE, 7 juin 2000, Fédération des 
syndicats généraux de l'éducation nationale et de la recherche publique , 
req. 159755, Rec. tables.   
(1)" Il nous semble que vous resteriez au milieu du gué si vous vous 

borniez à vérifier l'exacte interprétation d'un seul texte, en faisant 
abstraction de son insertion dans la hiérarchie des normes".                                                  

(2)CE, Sect., 14 nov. 1958, Ponard, Rec. p. 554 ; 8 nov. 1968, Menez, 
Rec. p. 557.                                                                                                             
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الملائمѧة تقتѧضي   ، فضلاً عѧن ذلѧك فѧإن     )١(الصادرة بالتطبیق لھذا القانون غیر مشروعة     

موقѧف الإدارة المعبѧر عنѧھ مѧن خѧلال المنѧشور فѧي أسѧرع         في الواقع حѧسم مѧدي سѧلامة        

وقت ممكن تجنباً لكثرة القضایا المتعلقѧة بھѧذا الموقѧف، ذلѧك أن رفѧض الѧصفة اللائحیѧة           

للمنشور الآمر في حالة عدم خروجھ على الѧنص الѧذي یѧتم تفѧسیره رغѧم ثبѧوت مخالفѧة             

بالانتظѧار ریثمѧا یتخѧذ بѧشأنھم قѧراراً فردیѧاً،       أعلى معناه إلѧزام الأفѧراد   ھذا الأخیر لقاعدة  

رغم أن وجھ عѧدم المѧشروعیة ظѧاھر أو واضѧح بالفعѧل، ومѧن ثѧم فإنѧھ مѧن المناسѧب أو                   

الملائѧѧم مجازاتѧѧھ دون انتظѧѧار معانѧѧاة أضѧѧراره فѧѧي عѧѧدد مѧѧن الحѧѧالات الفردیѧѧة ، أي دون   

  .)٢(انتظار معاناة الأفراد جراء تطبیقھ علیھم

  أمѧѧѧام ھѧѧѧذه الاعتبѧѧѧارات قѧѧѧرر المجلѧѧѧس بمقتѧѧѧضى حكѧѧѧم الجمعیѧѧѧة الѧѧѧصادر فѧѧѧي          

 توحیѧد اتجاھѧات المجلѧس لѧصالح       Villemain" فیلمان" في قضیة    ٢٠٠٢ یونیھ   ٢٨

، مѧستخدماً نفѧس العبѧارات التѧي اسѧتخدمھا ھѧذا الحكѧم وإن        )٣( IFOP" إیفѧوب " حكѧم  

 حتى یمكن الطعن فیѧھ بتجѧاوز   كان قد حرص على التشدید على الطبیعة الآمرة للمنشور    

 au moyen de dispositions impérativesالѧسلطة وذلѧك مѧن خѧلال نقلѧھ لعبѧارة       

                                                             

)١( CE, Ass., 28 févr. 1992, SA Rothmans International France et SA 
Philip Morris France, Rec. p. 81, concl. M. Laroque M Fombeur P., 
Concl. Sur CE, Sect., 18 déc. 2002, Duvignères ,op.cit.                                                               

" دم في قѧضیة   وأن تمسك بھا في تقریره المقTricotوھي الحجة التي سبق للمفوض تریكو   )٢(
لمجلѧس نحѧو التوسѧع فѧي قبѧول الطعѧن ضѧد المنѧشورات،         ا، فѧي سѧبیل دفѧع        "نوتردام كریѧسكر  

  .٤٤راجع فیما سبق، ص 
(3)CE Ass. 28 juin 2002,  Villemain ,RFDA 2002, p. 723, concl.  

Boissard S.; AJDA 2002, p. 586, chron. Donnat F. et  
Casas D                                         . 
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لتѧصبح فѧѧي مطلѧѧع الحیثیѧѧة لإبѧѧراز مѧѧدى الأھمیѧѧة التѧѧي یولیھѧѧا لتلѧѧك الطبیعѧѧة بѧѧشأن قبѧѧول   

  .)١(الطعن

 بѧشأن  ١٩٩٩ نوفمبر ١٥وتخلص وقائع ھذه القضیة في أنھ بعد صدور قانون          
، قѧام   "Le pacte civil de solidarité " PACS  اتفاق التضامن المدني میثاق أو

 بإصѧدار منѧشور فѧي صѧورة برقیѧة      ٢٠٠٠ مѧارس   ٣وزیر الدولة للشئون الخارجیة في      
دبلوماسѧѧیة الѧѧى جمیѧѧع البعثѧѧات الدبلوماسѧѧیة بѧѧشأن مѧѧدى تمتѧѧع المѧѧوظفین المقیمѧѧین مѧѧع   

الیة التي تمنح للموظفین المѧرتبطین  أشخاص بمقتضى المیثاق المشار إلیھ، بالمزایا الم   
 مѧارس  ١٨ ومرسѧوم  ١٩٦٧ مѧارس  ٢٨برباط الزواج  المنѧصوص علیھѧا فѧي مرسѧوم         

 ، والتي تتمثل في تحمل الدولة لنفقات سѧفر  ١٩٩٢ دیسمبر   ١٨ وأیضاً مرسوم    ١٩٨٦

                                                             

  :حیث تجري صیاغة حكم إیفوب كما رأینا على النحو التالي )١(
"l’interprétation donnée par l’autorité administrative des lois et 
règlements qu’elle a pour mission de mettre en oeuvre, au moyen de 
dispositions impératives à caractère général, n’est susceptible d’être 
directement déférée au juge..." 

  :في حین حرص المجلس في حكم فیلمان على نقل ھذه العبارة إلى مقدمة الحیثیة
"l’interprétation que l’autorité administrative donne au moyen de 
dispositions impératives à caractère général des lois et règlements 
qu’elle a pour mission de mettre en oeuvre n’est susceptible d’être 
directement déférée au juge de l'excès de pouvoir que si et dans la 
mesure où cette interprétation méconnaît le sens et la portée des 
prescriptions législatives ou réglementaires qu'elle se propose 
d'expliciter ou contrevient aux exigences inhérentes à la hiérarchie des 
normes juridiques". 

  :راجع أیضاً

Fombeur P., Concl. sur CE, Sect., 18 déc. 2002, op.cit ;- Long M. et 
autres, Les grands arrêts de la jurisprudence administrative, 17e édition, 
Sirey, 2009,op.cit .         
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ونقѧل امتعѧѧة زوج الموظѧѧف فѧѧضلاً عѧن حѧѧصول ھѧѧذا الأخیѧѧر كنتیجѧة للѧѧزواج علѧѧى عѧѧلاوة     
ى راتبھ، حیث رأي الوزیر بأن اتفاق التضامن المدني لا یعدو أن یكѧون   أسریة تضاف إل  

 لا یتماثѧل مѧع   contrat de nature patrimonialeمجرد عقد متعلق بالذمѧة المالیѧة   
عقد الѧزواج ومѧن ثѧم لا یتمتѧع مѧن یѧرتبط بھѧذا الاتفѧاق بمѧا یتمتѧع بѧھ المѧرتبطین بربѧاط                

          ѧض طلѧسید الزواج، وبناء على ھذا التفسیر تم رفѧان " ب الѧى    " فیلمѧصول علѧشأن الحѧب
تلѧك المزایѧѧا، وذلѧѧك نظѧѧراً لأن ارتباطѧѧھ بѧѧشریك حیاتѧѧھ تѧѧم بمقتѧѧضى اتفѧѧاق تѧѧضامن مѧѧدني   
ولѧѧیس عقѧѧد زواج، وعنѧѧدما عѧѧرض الأمѧѧر علѧѧى مجلѧѧس الدولѧѧة لѧѧم یقتѧѧصر فѧѧي فحѧѧصھ        
لمشروعیة المنشور على المراسیم التي تѧم التعلیѧق علیѧھ مѧن جانѧب الѧوزیر، وإنمѧا قѧام          

  حیѧث لѧم   La légalité dans son ensembleفѧي ضѧوء المѧشروعیة ككѧل     بفحѧصھ  
یقرر عدم قبول الدعوى لمشروعیة ما انتھى إلیھ وزیر الخارجیة إلا بعد التحقق مѧن أن   

 نѧѧوفمبر ١٥المراسѧѧیم المعلѧѧق علیھѧѧا لѧѧم تѧѧصبح غیѧѧر مѧѧشروعة بѧѧسبب صѧѧدور قѧѧانون        
ثѧل إخѧلالاً بمبѧدأ المѧساواة      سالف الذكر، ومѧن أن مѧا ورد فѧي ھѧذا المنѧشور لا یم         ١٩٩٩

لتبریر طعنھ أیضاً بتجاوز السلطة، وفي ھذا " فیلمان"ذلك المبدأ الذي استند إلیھ السید 
إن العلاقات القانونیة التي تѧربط بѧین مѧن یرتبطѧون     "یقول ردا على التمسك بھذا المبدأ       

 خاصѧة  باتفاق التضامن المدني تم تنظیمھا من جانب المشرع بѧصورة مختلفѧة، وبѧصفة        
من زاویة قوتھا واستقرارھا إذا ما قورنت بتلك التي توجد بین الزوجین، ومن حیѧث أن    
ھاتین الطائفتین تم وضعھما في مراكز مختلفة فѧإن مبѧدأ المѧساواة لا یفѧرض أو یتطلѧب              

  .)١("أن یتم معاملاتھما في جمیع الأحوال بطریقة مماثلة

                                                             

)١( " les liens juridiques qui unissent les personnes ayant conclu un pacte 
civil de solidarité ont été organisés par le législateur de manière 
différente, notamment du point de vue de leur intensité et de leurs 
stabilité, de ceux qui existent entre deux conjoints ; que ces deux 
catégories de personnes étant ainsi placées dans des situations 
juridiques différentes, le principe d’égalité n’impose pas qu’elles 
soient traitées, dans tous les cas, de manière identique ».       
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ع بѧذلك نھایѧة لمعیѧار الإضѧافة أو     ولا شك أن الاستقرار على مثل ھذا الاتجاه یض    

الاسѧѧѧتحداث  الѧѧѧذي كѧѧѧان یعتمѧѧѧد علیѧѧѧھ فѧѧѧي التمییѧѧѧز بѧѧѧین المنѧѧѧشور اللائحѧѧѧي والمنѧѧѧشور    

التفسیري، ذلك أن المنشور وفقاً لھذا الاتجاه تتوافر لھ الѧصفة اللائحیѧة ومѧن ثѧم یجѧوز        

د الطعن ضده حتى وإن كان لم یتضمن جدیداً أي حتى وإن ثبت بأنھ لم یفعل سѧوى مجѧر     

تردید الحكم الوارد في النص اللائحѧي أو التѧشریعي طالمѧا أن ھѧذا الأخیѧر غیѧر مѧشروع           

وكان المنشور ذات طبیعة آمرة، مما یعنى أن معیار الإضافة أو الاستحداث لѧم یعѧد یفیѧد         

  .بشأن قبول الطعن بتجاوز السلطة ضد المنشورات

  الفرع الثالث
  تقدير معيار المشروعية

یѧѧار المѧѧشروعیة وفقѧѧا لمѧѧا اسѧѧتقر علیѧѧھ المجلѧѧس فѧѧي قѧѧضاء    قѧѧدمنا أن الأخѧѧذ بمع

كمعیار محѧدد لطبیعѧة المنѧشور، أي كمعیѧار محѧدد لمѧا إذا كѧان                Villemain" فیلمان"

المنشور لائحیاً یقبل الطعن فیھ بتجاوز السلطة أو تفسیریاً لا یجوز الطعѧن ضѧده، یѧضع         

والѧذي كѧان   " وتردام كریسكرن"نھایة لمعیار الاضافة أو الاستحداث المستمد من قضاء  

یعتمد في التمییز بین المنشور اللائحي والمنشور التفسیري على ما إذا كان المنشور قد 

أضاف جدیداً من عدمھ للنص الذي یتم تفسیره،  مما یعني أن الإضافة أو الاستحداث لم 

 ѧѧشور وفقѧѧك أن المنѧѧشورات، ذلѧѧد المنѧѧسلطة ضѧѧاوز الѧѧن بتجѧѧول الطعѧѧشأن قبѧѧد بѧѧد تفیѧѧا تع

كما رأینا تتѧوافر لѧھ الѧصفة اللائحیѧة ومѧن       " إیفوب"ومن قبلھ قضاء    " فیلمان"لقضاء  

ثم یجوز الطعن ضده حتѧى وإن لѧم یكѧن یتѧضمن جدیѧدا أي حتѧى وإن ثبѧت بأنѧھ لѧم یفعѧل                

سوى مجرد تردید الحكѧم الѧوارد فѧي الѧنص اللائحѧي أو التѧشریعي طالمѧا أن ھѧذا الأخیѧر             

غیѧѧر أن ھѧѧذا . روع وكѧѧان المنѧѧشور ذات طبیعѧѧة آمѧѧرةوفقѧѧا لقواعѧѧد التѧѧدرج یعѧѧد غیѧѧر مѧѧش

المعیار وإن كان قد ظھѧر لمعالجѧة الѧصعوبات التѧي واجھѧت المجلѧس فѧي تطیقѧھ لقѧضاء            
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إلا أنھ تعرض للنقد من جانب كل من تناول من الفقѧھ الفرنѧسي    "" نوتردام كریسكر "" 

نطق غریب أو تحلیѧل  ھذا المعیار بالدراسة والتحلیل، نظراً لكونھ ینبع في الحقیقة من م        

غیر منطقي، ذلك أن القاضѧي بѧشأن قبѧول الطعѧن لا یبѧدأ بفحѧص طبیعѧة المنѧشور ولكѧن           

مشروعیتھ، ومن مشروعیتھ یقوم باستخلاص طبیعتھ، بحیѧث إذا ثبѧت عѧدم مѧشروعیتھ       

أي صحة ما استند إلیھ الطاعن فإنѧھ سѧیعد لائحیѧاً ومѧن ثѧم تقبѧل دعѧوى تجѧاوز الѧسلطة            

توقف قبول الدعوى وفقا لھذا المعیار على ثبѧوت صѧحة مѧا یقدمѧھ       ضده، بعبارة أخرى ی   

بѧشأن   Le bien-fondé du recours الطاعن من أسانید موضوعیة وحجج وبѧراھین 

، ممѧѧا یعنѧѧي أن القاضѧѧي وفقѧѧا لھѧѧذا المعیѧѧار علیѧѧھ الѧѧسیر بخطѧѧى   )١(مѧѧشروعیة المنѧѧشور 

مѧدعاة، ثѧم بعѧد ذلѧѧك    عكѧسیة إذ أن علیѧھ أولا التѧصدي لموضѧوع الѧѧدعوى أو المخالفѧة ال     

یقرر ما إذا كانت الدعوى مقبولة من عدمھ، فѧي حѧین أن المѧستقر علیѧھ أن الفѧصل فѧي               

  .)٢(قبول الدعوى یجب أن یسبق التغلغل في الموضوع 

                                                             

  : بشأن الانتقادات التي وجھت لھذا المعیار راجع )١(
Chapus R., Droit du contentieux administratif,  op.cit,  p. 551;  Petit J., 
Les circulaires impératives sont des actes faisant grief, op.cit, p.510  ; 
Donnat F., Les dispositions impératives à caractère général d'une 
circulaire ou d'une instruction font grief, AJDA 2003 p. 48, Fombeur P., 
Concl. sur  CE, Sect., 18 déc. 2002, op.cit ;- Long M. et autres, Les 
grands arrêts de la jurisprudence administrative, 10e édition, Sirey, 
1993,op.cit, p.514. 

 " ١٩٦٢ مѧارس  ٢٥ذا تقول المحكمة الإداریة العلیا المصریة في حكمھا الصادر فѧي   وفي ھ  )٢(
 شѧروطا لابѧد مѧن توافرھѧا حتѧى      - طبقѧا لمѧا جѧرى علیѧھ القѧضاء الإداري      -أن لدعوى الإلغѧاء   

تكѧѧون ھѧѧذه الѧѧدعوى مقبولѧѧة أمѧѧام القѧѧضاء، وعلیѧѧھ أن یتѧѧصدى لھѧѧا بѧѧالفحص قبѧѧل أن یتѧѧصدى       
 لا یمكنѧѧھ بحѧѧث الموضѧѧوع إلا بعѧѧد أن یتأكѧѧد لѧѧھ تѧѧوافر ھѧѧذه        لموضѧѧوع المخالفѧѧة المѧѧدعاة، إذ  

،  "وإذا لѧѧѧم تتѧѧѧوافر، تحѧѧѧتم علیѧѧѧھ الحكѧѧѧم بعѧѧѧدم قبولھѧѧѧا دون التغلغѧѧѧل فѧѧѧي الموضѧѧѧوع . الѧѧѧشروط
سلیمان الطماوي، القضاء الإداري، الكتѧاب الأول  . ، راجع د ١١٠٢مجموعة أبو شادي، ص     

  .٣٣١قضاء الإلغاء، المرجع السابق،  ص  
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  المطلب الثاني
  الاعتماد فقط على الطبيعة الآمرة للمنشور

  كمعيار لقبول الطعن بالإلغاء
ر لقبѧѧول الطعѧѧن ضѧѧد المنѧѧشورات لѧѧم تكѧѧن  رغѧѧم أن فكѧѧرة الطبیعѧѧة الآمѧѧرة للمنѧѧشو 

السابق الاشارة إلیھمѧا، إلا أن المجلѧس فѧي      " فیلمان" وحكم  " إیفوب" غائبة في حكم    
ھذه الأحكام كان لا یزال بѧشأن قبѧول الطعѧن حبѧیس التفرقѧة بѧین المنѧشورات التفѧسیریة          

 ھѧѧذه والمنѧѧشورات اللائحیѧѧة القائمѧѧة علѧѧى فكѧѧرة الإضѧѧافة أو الاسѧѧتحداث، حیѧѧث ظѧѧل فѧѧي   
الأحكام متمسكا بعدم قبول الطعѧن بتجѧاوز الѧسلطة ضѧد المنѧشورات التفѧسیریة، صѧحیح                
أنھ أوجد معیاراً جدیداً للتفرقة بینھما یقوم علѧى فكѧرة المѧشروعیة الأمѧر الѧذي یفتѧرض            

 Le fond deمعѧھ وجѧوب قیامѧھ بفحѧص مѧشروعیة المنѧشور أي موضѧوع الѧدعوى         
l'affaire         نѧول الطعѧك قبѧد ذلѧھ         لیقرر بعѧادات الفقѧار انتقѧا أثѧو مѧھ،  وھѧن عدمѧا  - مѧكم

 لتعارض اتجاه المجلس في ھѧذا الخѧصوص مѧع المنطѧق القѧانوني والѧذي یفѧرض                -رأینا
حسم مسألة قبول الدعوى قبل التعرض للموضوع أي قبل فحص مشروعیة العمѧل محѧل       

ر الطعن، بعبارة أخرى یوجب التأكد من أن الطعن موجھ ضد عمѧل مѧن شѧأنھ إحѧداث آثѧا        
 un acte faisant قانونیة، أو من شأنھ أن یحدث ضرر وھو ما یعبر عنѧھ بالفرنѧسیة  

grief   ،              امѧق عѧا تحقѧو مѧل، وھѧذا العمѧشروعیة ھѧص مѧل فحѧضى  ٢٠٠٢وذلك قبѧبمقت 
 Duvignières "دوفینییѧر " فѧي قѧضیة    ٢٠٠٢ دیѧسمبر    ١٨حكمھ الشھیر الصادر في     

فتѧوافر ھѧذا   ر لقبѧول الطعѧن مѧن عدمѧھ،      ، حیث اكتفى بالطبیعة الآمرة للمنشور كمعیا   )١(

                                                             

(1)  CE, Sect., 18 déc. 2002, Duvignières;Rec.463, concl. Fombeur P ; 
RFDA 2003, p. 274, concl. Fombeur P. ; AJDA 2003, p. 487, chron. 
Donnat F. et Casas D. ; JCP 2003,nº5, p. 94, comm. Moreau J.; LPA 
juin 2003, nº124, note Combeau P., RFDA 2003, p.280, concl.et p. 
510, note Petit J.                  
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 شریطة بطبیعة الحال تѧوافر شѧروط   -الوصف في المنشور أصبح كافیاً في نظر المجلس        
، لینتقѧل القاضѧي بعѧد ذلѧك إلѧى      "الفѧرع الأول  " لجعѧل الѧدعوى مقبولѧة       -القبول الأخѧرى  

  ".الفرع الثاني"فحص الموضوع أو المشروعیة 

  الفرع الأول
  الآمرة للمنشورالاكتفاء بالطبيعة 

قدمنا أن إعادة المنطق القانوني إلى نصابھ الصحیح بشأن قبѧول الطعѧن بتجѧاوز       
 لا یѧتم تعلیѧق قبѧول    السلطة ضد المنشورات یوجب الفصل بین القبول والموضوع بحیѧث  

 ، الدعوى على ما سینتھي إلیھ القاضѧي فѧي فحѧصھ لمѧشروعیة المنѧشور المطعѧون فیѧھ        
 دیѧسمبر  ١٨وذلѧك بمقتѧضى حكѧم المجلѧس الѧصادر فѧي        ٢٠٠٢وھو مѧا تحقѧق فѧي عѧام      

سѧالف الѧذكر، أي بعѧد سѧتة أشѧھر مѧن         Duvignières "دوفینییѧر " فѧي قѧضیة   ٢٠٠٢
" الأنѧسة  صدور حكم فیلمان، مستجیبا في ھذا الحكѧم لمѧا انتھѧى إلیѧھ مفѧوض الحكومѧة             

فѧي ھѧذه القѧضیة، ومѧا نѧادى بѧھ بعѧض          في تقریره المقѧدم Mlle Fombeur  "فومبیر
 بشأن وجوب التخلي بالنسبة لقبول الطعن عѧن تقѧسیم المنѧشورات    - كما رأینا -الفقھاء  

إلى لائحیة وتفسیریة والاعتماد فقط في ھذا الخصوص على ما إذا كان ذات طبیعة آمرة 
القواعد أو الأحكام " من عدمھ، حیث ذھب مجلس الدولة صراحة في ھذا الحكم إلى أن         

إحѧѧداث آثѧѧار للمنѧѧشور یجѧѧب النظѧѧر إلیھѧѧا علѧѧى أن مѧѧن شѧѧأنھا    الآمѧѧرة ذات الطѧѧابع العѧѧام  
  . ، مما یعني جواز قبول الطعن ضدھا بالإلغاء"قانونیة أو ضرر

"Les dispositions impératives à caractère général d’une 

circulaire doivent être regardées comme faisant grief ".                 

  والموضѧوع  La recevabilité لربط بین مسألة القبول وكما ھو واضح فإن ا
Le fond    ن أنѧس مѧد المجلѧصالح تأكیѧام      أصبح لا وجود لھ لѧابع العѧشور ذات الطѧالمن

المتضمن لأحكام آمرة یحدث بذاتھ آثار قانونیة، ومن ثم یصبح من المقبول الطعن ضده      
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ي دون التفات لما إذا كان بالإلغاء، بغض النظر عما إذا كان قد أضاف جدیدا من عدمھ أ     
  .ذات طبیعة لائحیة أو تفسیریة

 المتعلѧѧѧѧق ١٩٩١ یولیѧѧѧѧو ١٠وتѧѧѧѧتلخص وقѧѧѧѧائع ھѧѧѧѧذه القѧѧѧѧضیة  فѧѧѧѧي أن قѧѧѧѧانون  
 التѧѧѧي حلѧѧѧت محѧѧѧل المѧѧѧساعدة القѧѧѧضائیة  وL'aide juridique بالمѧѧѧساعدة القانونیѧѧѧة

L'aide judiciaire) ب ألا       )١ѧوارد یجѧین للمѧقف معѧى سѧساعدة علѧعلق منح تلك الم ،
تجѧѧاوزه طالѧѧب المѧѧساعدة، مѧѧستبعداً عنѧѧد حѧѧساب ھѧѧذه المѧѧوارد إعانѧѧة الѧѧسكن العѧѧائلي       ی

L'allocation de logement familiale     ةѧѧة الخاصѧات الاجتماعیѧض الإعانѧوبع 
Les prestations sociales à objet spécialisé     دѧة تحدیѧسلطة اللائحیѧاً للѧتارك 

 ٩١-١٢٦٦ المرسѧѧوم رقѧѧم ١٩٩١ دیѧѧسمبر ١٩ھѧѧذه الأخیѧѧرة، وتنفیѧѧذا لѧѧذلك صѧѧدر فѧѧي   
بѧѧشأن تطبیѧѧق ھѧѧذا القѧѧانون، حیѧѧث لѧѧم یѧѧستبعد عنѧѧد حѧѧساب المѧѧوارد مѧѧساعدة الѧѧسكن            

، ممѧا یعنѧي أنھѧا علѧى عكѧس       L'aide personnalisée au logementالشخѧصیة  
إعانѧѧة الѧѧسكن العѧѧائلي سѧѧتدخل ضѧѧمن المѧѧوارد التѧѧي بنѧѧاء علیھѧѧا یتوقѧѧف الحѧѧصول علѧѧى     

 بѧشأن  ١٩٩٧ مѧارس  ٢٦كده أیضا المنشور الѧصادر فѧي     المساعدة القضائیة، وھو ما أ    
 Duvignières "دوفینییѧر "إجراءات المساعدة القضائیة، ولھذا عندما تقدمت السیدة  

، ١٩٩١ یولیѧو  ١٠إلى وزیر العدل بطلب الإفѧادة مѧن المѧساعدة القѧضائیة وفقѧا لقѧانون           
بینھѧا مѧساعدة   قوبل طلبھا بالرفض وذلѧك تأسیѧساً علѧى أن مواردھѧا والتѧي حѧسبت مѧن            

السكن الشخصیة التي تحصل علیھا تجاوز السقف المشروط لمنح ھذه المساعدة، حیث     
أن الحكمة من استبعاد إعانة السكن العѧائلي عنѧد حѧساب سѧقف     " دوفنییر"رأت السیدة  

المѧوارد تتѧѧوافر أیѧѧضاً بالنѧѧسبة لإعانѧة الѧѧسكن الشخѧѧصیة، وبنѧѧاء علیѧھ طلبѧѧت مѧѧن وزیѧѧر     
 لعѧدم  ١٩٩٧ مѧارس  ٢٧ وكѧذلك أیѧضا منѧشور    ١٩٩١ دیѧسمبر  ١٩العدل إلغاء مرسѧوم    

                                                             

  : راجع )١(
Long M. et autres, Les grands arrêts de la jurisprudence administrative, 
17e édition, Sirey, 2009, op.cit ,p. 848. 
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استبعادھما إعانة السكن الشخصیة عند حساب موارد طالب المساعدة القضائیة، إلا أن         
 رفѧѧض الاسѧѧتجابة لھѧѧذا   ٢٠٠١ فبرایѧѧر ٢٣وزیѧѧر العѧѧدل بمقتѧѧضى خطابѧѧھ الѧѧصادر فѧѧي     

 بدایѧѧة علѧѧى الطلѧѧب، وعنѧѧدما طعѧѧن بالإلغѧѧاء فѧѧي ھѧѧذا القѧѧرار كѧѧان علѧѧى المجلѧѧس الإجابѧѧة   
ھѧѧل عѧѧدم اسѧѧتبعاد إعانѧѧة الѧѧسكن الشخѧѧصیة التѧѧي یحѧѧصل علیھѧѧا طالѧѧب   : التѧѧساؤل التѧѧالي

المساعدة مѧن المѧوارد التѧي بنѧاء علیھѧا یتحѧدد الحѧصول علѧى المѧساعدة القѧضائیة مѧن                
عدمھ یشكل إخلالاً بمبدأ المساواة ؟ بعبارة أخѧرى ھѧل المقارنѧة بѧین ھѧذه الإعانѧة وبѧین              

 المѧѧستبعدة بѧنص القѧѧانون مѧن حѧѧساب المѧوارد كانѧѧت توجѧب علѧѧى     إعانѧة الѧѧسكن العѧائلي  
السلطة اللائحیة إعمالا لمبدأ المساواة بѧین طѧالبي المѧساعدة القѧضائیة مѧد نفѧس الحكѧم            

  إلى إعانة السكن الشخصي، خاصة وأن منح إحداھما یستبعد الأخرى؟ 

ایѧѧة وقѧѧد أجѧѧاب المجلѧѧس عѧѧن ھѧѧذا التѧѧساؤل بالإیجѧѧاب وذلѧѧك تأسیѧѧساً علѧѧى أن الغ   
 poursuivent desالاجتماعیة المستھدفة من مѧنح كѧل منھمѧا تعѧد واحѧدة أو متماثلѧة       

finalités sociales similaires  ذيѧبدلیل أن منح إحداھما یستبعد الأخرى، الأمر ال  
یوجѧب إعمѧѧالا لمبѧѧدأ المѧѧساواة معاملѧѧة طѧالبي المѧѧساعدة القѧѧضائیة فѧѧي الحѧѧالتین معاملѧѧة    

عنѧد حѧساب سѧقف المѧوارد المحѧددة للحѧق فѧي الحѧصول علѧى            واحدة، بمعنى أنھ یتعѧین      
المساعدة القضائیة عѧدم إدخѧال إعانѧة الѧسكن الشخѧصي ضѧمن مѧوارد طالѧب المѧساعدة            
شأنھ في ذلك شأن طالب المساعدة القѧضائیة الѧذي یحѧصل علѧى إعانѧة الѧسكن العѧائلي،            

رفѧѧض فیѧѧھ  وبنѧѧاء علѧѧى مѧѧا تقѧѧدم انتھѧѧي المجلѧѧس إلѧѧى إبطѧѧال قѧѧرار وزیѧѧر العѧѧدل والѧѧذي      
 ١٩٩١ دیѧѧسمبر ١٩الرامѧي إلѧى إلغѧاء  مرسѧوم     " دوفینییѧر  "الاسѧتجابة لطلѧب الѧسیدة    

  . فیما تضمنھ من عدم مساواة بین الإعانتین بشأن المساعدة القضائیة

 مѧارس  ٢٧ولاشك أن مثѧل ھѧذا الإبطѧال كѧان مѧن شѧأنھ جعѧل الطعѧن فѧي منѧشور                
أنھ لم یفعل أكثر من مجرد تردیѧد   دون فائدة، أي یغني عن نظر ھذا الأخیر، ذلك      ١٩٩٧

 أي لم یضف جدیداً، مما یعني وفقاً لمعیار الإضافة عدم ١٩٩١الحكم الوارد في مرسوم 
جواز قبѧول الطعѧن بتجѧاوز الѧسلطة سѧواء ضѧد المنѧشور نفѧسھ، أو ضѧد القѧرار الѧصادر               
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  بѧѧѧرفض إلغائѧѧѧھ، لكونѧѧѧھ فѧѧѧي ھѧѧѧذه الحالѧѧѧة لا یعѧѧѧدو أن یكѧѧѧون منѧѧѧشوراً تفѧѧѧسیریاً ولѧѧѧیس      
  ئحیѧѧѧاً، غیѧѧѧر أن المجلѧѧѧس وجѧѧѧد أن الوقѧѧѧت قѧѧѧد حѧѧѧان كѧѧѧي یعیѧѧѧد الأمѧѧѧور إلѧѧѧى نѧѧѧصابھا       لا

الѧѧѧѧصحیح وذلѧѧѧѧك بالفѧѧѧѧصل بѧѧѧѧین مѧѧѧѧسألة قبѧѧѧѧول الѧѧѧѧدعوى الموجھѧѧѧѧة ضѧѧѧѧد المنѧѧѧѧشورات    
  ومѧѧѧشروعیتھا، حیѧѧѧث قبѧѧѧل الطعѧѧѧن بتجѧѧѧاوز الѧѧѧسلطة فѧѧѧي رفѧѧѧض وزیѧѧѧر العѧѧѧدل إلغѧѧѧاء           

  تعѧѧد آمѧѧرة وذات  المنѧѧشور، وذلѧѧك اسѧѧتناداً إلѧѧى أن الأحكѧѧام الѧѧواردة فѧѧي ھѧѧذا المنѧѧشور        
  طѧѧابع عѧѧام الأمѧѧر الѧѧذي یوجѧѧب النظѧѧر إلیھѧѧا علѧѧى أن مѧѧن شѧѧأنھا إحѧѧداث آثѧѧار قانونیѧѧة أو    

ممѧا یعنѧي   بعبارة أخرى الأمر الѧذي یѧضفي علیѧھ وصѧف القرار،    ، faisant grief ضرر
  .قبول الطعن ضده بالإلغاء

  أصѧѧѧѧبح " دوفینییѧѧѧѧر"فѧѧѧالطعن بتجѧѧѧѧاوز الѧѧѧѧسلطة ضѧѧѧد المنѧѧѧѧشور وفقѧѧѧѧا لقѧѧѧضاء    
  منѧѧشوراً تفѧѧسیریاً أي   " نѧѧوتردام كریѧѧسكر " حتѧѧى وإن كѧѧان یعѧѧد طبقѧѧاً لقѧѧضاء     مقبѧѧولاً،

حتى وإن لم یضف جدیدا للنص الذي یتولى تفѧسیره، طالمѧا أنѧھ یتمتѧع بالѧصفة الآمѧرة،          
  أمѧا إذا لѧѧم یكѧن المنѧѧشور متѧسما بالطѧѧابع الآمѧѧر والعمومیѧة فѧѧإن الѧدعوى ضѧѧده سѧѧتواجھ       

ذا القѧضاء لѧم یعѧد یتوقѧف علѧى مѧضمون المنѧشور        فقبول الطعن إذا وفقا لھ. بعدم القبول 
وإنمѧѧا علѧѧى عمومیتѧѧھ والإلѧѧزام الѧѧذي یفرضѧѧھ بغѧѧض النظѧѧر عѧѧن مѧѧشروعیتھ والتѧѧي یѧѧتم      
فحѧѧصھا فѧѧي المرحلѧѧة التالیѧѧة أي عنѧѧد فحѧѧص موضѧѧوع الطعѧѧن والادعѧѧاءات التѧѧي یثیرھѧѧا   

  .الطاعن

         ѧشور الآمѧن أن المنѧس مѧھ المجلѧر ذات والواقع أن ھذا الاستنتاج الذي انتھى إلی
الطابع العام من شأنھ أن یرتب آئار قانونیة ومن ثѧم یمكѧن الطعѧن فیѧھ بتجѧاوز الѧسلطة،            
یمكن فھمھ بسھولة إذا وضعنا في الاعتبار التحلیل الفقھي السابق الإشѧارة إلیѧھ والѧذي         
أظھر ضعف الأسѧاس الѧذي اعتمѧد علیѧھ المجلѧس بѧشأن قبѧول الطعѧن ضѧد المنѧشورات،            

 C'est par souci de réalisme et" عیѧة والفاعلیѧѧة فѧضلاً عѧѧن ذلѧѧك فѧѧإن الواق 
d'efficacité"  - دونا " كما یقول الأستاذ"Donnat -     ةѧي الحقیقѧالمجلس فѧت بѧدفع 
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بحكѧѧم خѧѧضوعھم للѧѧسلطة الرئاسѧѧیة،    ، ذلѧѧك أن المѧѧوظفین  )١(إلѧѧى تبنѧѧي مثѧѧل ھѧѧذا الحѧѧل    
نѧھ التفѧسیر أو   والتزامھم بواجب الطاعة، علیھم الالتزام بما جاء فѧي المنѧشورات علѧى أ      

التطبیѧѧق الѧѧسلیم للقѧѧانون أو اللائحѧѧة، ، فھѧѧي بالنѧѧѧسبة لھѧѧم كمѧѧا سѧѧبق وأشѧѧرنا تكѧѧѧافئ          
، وھѧѧو مѧѧا یفѧѧسر الاھتمѧѧام الѧѧذي یولیѧѧھ المѧѧوظفین للمنѧѧشورات أكثѧѧر مѧѧن       )٢(" القѧѧوانین

اھتمامھم بالنص الذي یتم توضیحھ أو التعلیق علیھ، حیث یقومѧون فѧي الحقیقѧة باتخѧاذ        
   ѧوء مѧى          قراراتھم في ضѧاس إلѧي الأسѧھ فѧان یوجѧشور وإن كѧي أن المنѧا یعنѧرره، ممѧا تق

الموظفین إلا أنھ سیرتب آثار في مواجھة المتعاملین مع جھة الإدارة من خلال مѧا یتخѧذ        
  .قبلھم من قرارات تطبیقا لھ

 فѧѧإن ھنѧاك العدیѧѧد مѧѧن الأحكѧѧام كانѧѧت تѧѧربط  ٢٠٠٢وجѧدیر بالѧѧذكر أنѧѧھ وقبѧѧل عѧѧام  
ومن ثم قبول الطعن ضده بكون صѧیاغتھ قѧد تمѧت فѧي صѧورة       الطبیعة اللائحیة للمنشور    

، وعلѧѧى العكѧѧس تѧѧم تѧѧسبیب رفѧѧض    )٤(، أو كونѧѧھ مفروضѧѧاً علѧѧى الموجѧѧھ إلѧѧیھم   )٣(آمѧѧرة 
 ً الطبیعѧѧѧة اللائحیѧѧѧة لѧѧѧبعض المنѧѧѧشورات كمѧѧѧا سѧѧѧبق ورأینѧѧѧا لكونھѧѧѧا لا تنѧѧѧشئ التزامѧѧѧا          

                                                             

(1).Donnat F. et Casas D, chron. sous CE, Sect., 18 déc. 2002, Duvignières, 
AJDA 2003, p. 487, op.cit                                                                           

(2) Valent autant que la loi "                                                                             " 
Ripert G., Les forces créatrices du droit, LGDJ, 1955, p.369.  

(3)CE 1er avr. 1998, req. no 186535 et no 186802, Confédération générale du 
travail Force ouvrière et Confédération générale du travail, Rec.p.118 ; CE 
20 mars 2000, Consorts Hanse, Rec.p. 120.                                         

(4)CE 20 oct. 1999, Fédération des syndicats généraux de l’éducation 
nationale et de la recherche publique, Rec.p. 324 ; CE 20 oct. 1999, Époux 
Ait Ahmad, D. 2000. 251, concl. Schwartz.                                                  
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، أو إعѧلان عѧن   )٣(، أو توصѧیات )٢(، أو لكونھا لا تعدو مجرد إرشادات أو توضѧیحات         )١ (
  .)٤(نیة

غیر أنھ إذا كان قد تم وضع المنطق القѧانوني فѧي نѧصابھ الѧصحیح بالفѧصل بѧین           
القبѧѧول والموضѧѧوع، إلا أن الѧѧصعوبة سѧѧوف تكمѧѧن دون شѧѧك فѧѧي التمییѧѧز بѧѧین المنѧѧشور   

لم یعطي أیѧة مؤشѧرات   " دوفینییر"الآمر وذلك الذي لا یتمتع بھذا الوصف ذلك أن حكم    
" فѧومبیر "یتم بھا تقدیر الطبیعة الآمرة، وإن كѧان مفѧوض الحكومѧة      عن الكیفیة التي س   

في تقریره المقدم في ھذه القضیة حاول تقدیم بعض المؤشرات حیث ذھب إلѧى أن فكѧرة    
كѧل الأحكѧام التѧي تقѧصد مѧن خلالھѧا سѧلطة        "المنشور الآمر یجب فھمھا على أنھѧا تعنѧي    

قѧѧانون الѧѧساري أو المطبѧѧق عنѧѧد  إداریѧѧة إنѧѧشاء حقѧѧوق أو التزامѧѧات، أو فѧѧرض تفѧѧسیر لل  
 أن یستبعد من ھذا - في نظر مفوض الحكومة-وبناء علیھ یتعین ،)٥ ("إصدار القرارات 

                                                             

(1)  CE 7 avr. 1993, Union nationale desassociations de parents d’enfants 
inadaptés,Rec.p. 547                                                                                  

(2) CE 18 nov. 1987, GISTI,Rec. p. 528 ; CE 5 juin 1989, Syndicat national de 
l’enseignement de l’éducation physique et sportive, Rec. p. 434 ; CE 26 oct. 
1992, , Jonquet, Rec. p. 662 ; CE 16 févr. 1996, Société Ares et Iri 
Software, Rec. p. 666; CE 7 juin 2000, Société des agrégés de l’Université, 
Dr. adm. 2000. Comm. 186, obs. R.S.                                                         

(3)CE 4 juill. 1986, Syndicat national des enseignements secondaires et autres, 
Rec. p. 185 ; CE, sect., 6 mai 1996, Association Aquitaine Alternatives, Rec. 
p. 145 ; CE 25 avr. 1994, Min. Éducation nationale, Rec. p. 189 ; CE 18 
oct. 2000, Association Promouvoir, RFDA 2000. 1372.            

(4) CE 26 mai 1989, Mme Marabuto, Rec. p. 434. 
(5)"Par dispositions impérative .... il faut entendre toutes les dispositions 

au moyen desquelles une autorité administrative vise soit à créer des 
droits ou des obligations, soit à imposer une interprétation du droit 
applicable en vue de l'édiction de décisions" .  
Fombeur P , concl. sur CE, Sect., 18 déc. 2002, Duvignières; op.cit . 
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النطاق أحكام المنشورات التѧي تكتفѧي فیѧھ الѧسلطة الإداریѧة بمجѧرد اسѧتعراض سیاسѧة،            
 وكذلك أیضا تلك التي لا تؤثر على ما یجب اتخاذه من قѧرارات، وضѧرب لѧذلك مѧثلاً حكѧم         

الѧسابق الإشѧارة إلیѧھ والѧذي رفѧض فیѧھ المجلѧس إضѧفاء الطѧابع الآمѧر علѧى            " فیلمѧان "
المنشور وذلك نظراً إلى أن تكییѧف الѧوزیر لاتفѧاق التѧضامن المѧدني علѧى أنѧھ عقѧد ذات               

فما . طبیعة مالیة لم یكن لھ أدنى تأثیر بالنسبة للقرارات التي یتعین على الإدارة اتخاذھا
بالإضافة إلى صیغة المنѧشور ھѧو قѧصد    " فومبیر"وض الحكومة ھو حاسم في تقدیر مف    

عنѧدما یѧستعرض   "مصدر المنشور وكیفیة النظر إلیھ مѧن قبѧل الموجѧھ إلѧیھم، وبالتѧالي           
بѧѧѧشكل لا لѧѧѧبس فیѧѧѧھ كیѧѧѧف ینبغѧѧѧي فھمھѧѧѧا     مѧѧѧصدر المنѧѧѧشور النѧѧѧصوص الѧѧѧساریة مبینѧѧѧا 

  .)١(وتطبیقھا، ھنا یتعین النظر إلیھ على أنھ منشور ذات طابع إلزامي

أن " دوفینییѧر "وفي جمیѧع الأحѧوال فإنѧھ یѧنجم مѧن أحكѧام القѧضاء التالیѧة لحكѧم                

المنشور یجب النظر إلیھ على أنھ آمر ومن ثم یقبل الطعѧن فیѧھ بتجѧاوز الѧسلطة إذا كѧان       

من شأنھ أن یملي على الموظفین خط السیر الذي یجب علیھم إتباعھ، بغض النظر عمѧا        

وضاع القانونیة من عدمѧھ، أي بغѧض النظѧر عمѧا إذا كѧان      إذا كان من شأنھ تعدیل في الأ    

  .یضیف جدیدا من عدمھ

                                                             

(1)"Dès lors que l'auteur de la circulaire expose.. l'ensemble des règles 
applicables, en indiquant de façon univoque et non dubitative 
comment il faut le comprendre et l'appliquer, on peut considérer qu'il 
s'agit de dispositions à caractère impératif ".                                                                                
Fombeur P, Ibid.  

       :راجع أیضا
Anastasia Iliopoulou, Quatre ans d'application de la jurisprudence 
Duvignères, RFDA 2007 p. 479;Petit J., Les circulaires impératives sont 
des actes faisant grief, op. cit, p.517,518. 
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 فѧѧي قѧѧضیة الاتحѧѧاد الفرنѧѧسي  ٢٠٠٤ أكتѧѧوبر ٨ولعѧѧل حكѧѧم المجلѧѧس الѧѧصادر فѧѧي   

 Union française pour la cohésion nationaleللѧتلاحم أو التماسѧك الѧوطني    

مѧѧن وزیѧѧر التعلѧѧیم  المنѧѧشور الѧѧصادر یجѧѧسد بوضѧѧوح ھѧѧذا المعنѧѧى حیѧѧث اعتبѧѧر المجلѧѧس   

 الصادر ٢٠٠٤-٢٢٨، بشأن تنفیذ القانون رقم ٢٠٠٤ مایو ١٨ بتاریخ والبحث العلمي

 حمѧل الѧشارات وارتѧداء    - وفقѧا لمبѧدأ العلمانیѧة      - المتعلѧق بتنظѧیم    ٢٠٠٤ مارس   ١٥في  

، منѧشوراً آمѧرا   )١(الملابس التي تظھر الانتماء الدیني فѧي المѧدارس والمعاھѧد الحكومیѧة     

الطعѧن ضѧده رغѧم تأكیѧد المجلѧس بѧأن ھѧذا المنѧشور اكتفѧى بمجѧرد التѧذكیر             ومن ثم قبѧل     

 elle s’est bornée à rappeler et expliciter les "وشرح عبارات ھذا القѧانون 

termes"   والذي یمنع التلامیذ في المعاھد والمدارس الحكومیة من حمل شارات أو  ،

 وإن كان قد انتھي ءاتھم الدینیة، انتماostensiblementارتداء ملابس تظھر بوضوح  

فѧѧي الموضѧѧوع إلѧѧѧى رفѧѧض الطعѧѧѧن وذلѧѧك اسѧѧتنادا إلѧѧѧى أن المنѧѧشور لѧѧѧم یخѧѧالف معنѧѧѧى        

، ولا شѧѧك أن موقѧѧف  )٢(ومѧѧضمون ھѧѧذا القѧѧانون، كمѧѧا أنѧѧھ لѧѧم یخѧѧالف أیѧѧة قاعѧѧدة دولیѧѧة     

" كѧان سѧیتغیر  فیمѧا لѧو طبѧق قѧضاء       ضѧد ھѧذا المنѧشور       المجلس بالنسبة لقبول الطعѧن      

حیث كان سیحكم بكل تأكید بعدم القبول، باعتبار أن المنشور في ھذه  " كرنوتردام كریس 

الحالة لا یعدو أن یكون منѧشوراً تفѧسیریاً نظѧرا لكونѧھ لا یѧضیف جدیѧدا ، وھѧو مѧا سѧبق           

   Sysiphe فѧي قѧضیة   ١٩٩٥ یولیѧو  ١٠للمجلس وأن قضى بѧھ فѧي حكمѧھ الѧصادر فѧي      

بѧول الطعѧن فѧي منѧشور وزیѧر التعلѧیم       السابق الاشارة إلیھ، حیث رفض فѧي ھѧذا الحكѧم ق       

                                                             

(1) encadrant, en application du principe de laïcité, le port de signes ou 
de tenues manifestant une appartenance religieuse dans les écoles, 
collèges et lycées publics.                                                                                            

(2)CE, 8 octobre 2004, Union française pour la cohésion nationale, Rec. 
p.367 ; AJDA 2005, p. 43, note Rolin ; RFDA 2004, p.977, concl. 
Keller ; JCPA 2004, 1849, note Tawil .                                                                    
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المتعلѧѧѧѧѧѧق بحمѧѧѧѧѧѧل الѧѧѧѧѧѧشارات التفاخریѧѧѧѧѧѧة فѧѧѧѧѧѧي     ١٩٩٤ سѧѧѧѧѧѧبتمبر ٢٠الѧѧѧѧѧѧصادر فѧѧѧѧѧѧي  

 relative au port des signes ostentatoires dans lesالمѧѧدارس 

établissements scolaires  ًشوراѧѧѧون منѧѧѧدو أن یكѧѧѧى أن لا یعѧѧѧسا علѧѧѧك تأسیѧѧѧوذل  

  .)١(  تفسیریاً

-5F-1س بقبول الطعن ضد المنشور الѧضریبي رقѧم    وبنفس الكیفیة قضى المجل   

نظѧѧام خѧѧصم النفقѧѧات المھنیѧѧة عنѧѧد حѧѧساب     بѧѧشأن ١٩٩٨ دیѧѧسمبر ٣٠ الѧѧصادر فѧѧي  99

رغم التأكید ضده الضریبة حیث أعتبره المجلس ذات طابع آمر ومن ثم قرر قبول الطعن 

و علѧѧѧى أن ھѧѧѧذا المنѧѧѧشور أكتفѧѧѧي فقѧѧѧط بتفѧѧѧسیر أحكѧѧѧام القѧѧѧانون دون انتھѧѧѧاك لمعناھѧѧѧا أ    

  .)٢(مضمونھا

 le juge des référésوھѧѧو مѧѧا سѧѧار علیѧѧھ أیѧѧضا قاضѧѧي الأمѧѧور المѧѧستعجلة  

 قѧѧضى بقبѧѧول GISTI  فѧѧي قѧضیة ٢٠٠٧ فبرایѧر  ١٥بѧالمجلس ففѧѧي حكمѧھ الѧѧصادر فѧѧي   

 الموجѧѧѧھ ٢٠٠٦ دیѧѧѧسمبر ٢٢وقѧѧѧف تنفیѧѧѧذ منѧѧѧشور وزیѧѧѧر الداخلیѧѧѧة الѧѧѧصادر فѧѧѧي  طلѧѧѧب 

 المتعلѧѧق بѧѧالالتزام بمغѧѧادرة  ٢٠٠٦ یولیѧѧو ٢٤للمحѧѧافظین بѧѧشأن تطبیѧѧق أحكѧѧام القѧѧانون  

بѧشأن التأكیѧѧد علѧѧى أنѧѧھ  الإقلѧیم الفرنѧѧسي، وذلѧѧك نظѧѧراً إلѧى أن التعلیمѧѧات التѧѧي تѧѧضمنھا،   

 فإن قرارات رفض الإقامѧة یمكѧن أن تكѧون مѧصحوبة      ٢٠٠٧اعتباراً من الأول من ینایر      

ت  تعѧد ذا بѧالإلزام بمغѧادرة الإقلѧیم الفرنѧسي بعѧد انتھѧاء شѧھر مѧن صѧدور قѧرار الѧرفض،           

                                                             

(1)CE 10 juill. 1995, Association « Un Sysiphe », Rec. 292 ; AJDA 
1995.644, concl. Schwartz ; DA févr. 1996, note Lajartre ; JCP 
1995.II.22519, note Ashworth, op.cit.                                                                                         

(2)" se bornent à interpréter ces dispositions, dont elles ne 
méconnaissent pas le sens et la portée ".                                                                            
CE, 12 janvier 2004, Le Boucicaut, RJF avril 2004, nº 374. 
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طبیعة آمرة، فضلاً عن إلزامھ للمحافظین بمد الحكم الوارد في ھذا القانون بشأن ترحیل    

الأجانب، إلى الأجانب الذین تم رفѧض طلѧب التѧصریح لھѧم بالإقامѧة قبѧل تѧاریخ نفѧاذ ھѧذا            

  .)١ (٢٠٠٧القانون في الأول من ینایر عام 

الѧسیر الѧذي یجѧب    أما إذا لم یكن المنشور من شأنھ أن یملي على الموظفین خѧط   

 توضѧیحیاً أو  علیھم إتباعھ أي غیر آمر فإنѧھ لا یعѧدو فѧي ھѧذه الحالѧة أن یكѧون منѧشوراً               

 لن یقبل الطعن فیھ بالإلغاء، وھو ما حرص مجلس الدولѧة التأكیѧد      indicativeإرشادیاً  

أن التفѧسیر الѧذي تعطیѧھ    " الѧسابق الإشѧارة إلیѧھ حیѧث یقѧول         " دوفینییѧر "علیھ في حكم    

لإداریة عن طریق المنشورات للقѧوانین واللѧوائح، لا یمكѧن الطعѧن فیѧھ بتجѧاوز        السلطة ا 

السلطة إذا كѧان مجѧردا مѧن الѧصفة الآمѧرة، فھѧو لا یحѧدث أثѧر قѧانوني أیѧاً كѧان الأسѧاس               

وھو ما یظھر دون شك في الحالات التي یكتفي فیھا الرئیس الإداري ، )٢(" المستند إلیھ 

 أو أمنیات دون المخاطرة بفرض مѧضمونھا، أي فѧي   بمجرد تقدیم توصیات أو مقترحات   

  . الحالات التي لا یكون الغرض من المنشور التحكم في القرارات التي ستصدر فیما بعد

ولكن السؤال ھل یلزم أن یتضمن المنشور تفسیرا حتى یمكن قبول الطعѧن ضѧده         

نون أو اللائحة  بعبارة أخرى إذا اكتفى المنشور بمجرد تردید نص القا؟ بتجاوز السلطة

  أو بمجرد إیراد ملخص للنص التشریعي أو اللائحي فھل یمكن قبول الطعن ضده ؟

  
                                                             

(1) CE, ord. réf., 15 février 2007, GISTI et a., requête numéro 300968, 
Inédite au Recueil Lebon.                                                                                    

(2)"que l'interprétation que par voie, notamment, de circulaires ou 
d'instructions l'autorité administrative donne des lois et règlements qu'elle a 
pour mission de mettre en œuvre n'est pas susceptible d'être déférée au juge 
de l'excès de pouvoir lorsque, étant dénuée de caractère impératif, elle ne 
saurait, quel qu'en soit le bien-fondé, faire grief ".                                      



 

 

 

 

 

 ١٤١

  :الواقع أن مجلس الدولة الفرنسي مر في ھذا الخصوص بمرحلة تردد 

ففي البدایة لم یعتبر المجلس مѧن قبیѧل المنѧشورات الآمѧرة، المنѧشورات التѧي لا               

 للقواعѧد  copier-collerنسخ ولѧصق    أوsimple photographiصورة تعدو مجرد 

التشریعیة أو اللائحیة النافذة، أو ملخص لتلك القواعد، وھو ما قرره صراحة في حكمѧھ    

، متبنیاً في OPHLM de Seine-et-Marne  في قضیة٢٠٠٤ فبرایر ٤الصادر في 

 في تقریره المقدم في ھѧذه القѧضیة، فبعѧد    Bachelierذلك وجھة نظر مفوض الحكومة     

سѧالف الإشѧارة إلیѧھ نجѧده     " دوفینییѧر "دد المجلس نفس العبارات الواردة في حكم    أن ر 

 بѧѧشأن تقیѧѧیم العقѧѧارات  ١٩٨٩ دیѧѧسمبر ١٥یقѧѧرر بѧѧأن المنѧѧشور الѧѧضریبي الѧѧصادر فѧѧي   

قѧѧد اكتفѧѧي بمجѧѧرد تلخѧѧیص  " ١٩٨٠ إلѧѧى ١٩٧٤المبنیѧة وغیѧѧر المبنیѧѧة فѧѧي الفتѧѧرة مѧѧن  

لنظام الѧساري، فلѧم یكѧن موضѧوعھ إعطѧاء         والتذكیر با ... التعدیلات الني أدخلھا المشرع   

تفѧѧسیرات والتѧѧي إذا كانѧѧت آمѧѧرة یجѧѧب النظѧѧر إلیھѧѧا علѧѧى أنѧѧھ مѧѧن الممكѧѧن أن ترتѧѧب آثѧѧار  

  .)١(" لیس من حقھ طلب إلغائھ... قانونیة ، ومن ثم فإن مكتب الإسكان المتوسط

ولا شѧѧѧك أن ھѧѧѧذا القѧѧѧضاء مѧѧѧن شѧѧѧأنھ أن یقلѧѧѧل مѧѧѧن الفائѧѧѧدة التѧѧѧي أضѧѧѧافھا حكѧѧѧم   

، أو بعبارة أخرى یعد بمثابة عودة للخلѧف، ذلѧك أن معنѧاه بقѧاء منѧشورات             "دوفینییر"

                                                             

)١( "se bornent à résumer les modifications apportées par le législateur.. et à 
rappeler le régime applicable depuis lors ; qu’elles n’ont pas pour objet de 
donner de ces dispositions législatives une interprétation qui, par son 
caractère impératif, devrait être regardée comme faisant grief ; que, dès 
lors, l’OFFICE PUBLIC D’HABITATIONS A LOYER MODERE DE 
SEINE-ET-MARNE n’est pas recevable à demander l’annulation des 
instructions attaquées ".  
CE, 4 février 2004, OPHLM de Seine-et-Marne, Dr. fisc. 2004, nº 40, 
comm. 740, RJF avril 2004, nº 406, chron. Olléon L. ; BDCF avr. 2004, nº 
53, concl. Bachelier G. 
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تردد عدم مشروعیة دون رقابة قضائیة لمجرد كونھا لا تعدو مجرد تردید للحكѧم الѧوارد       

، فѧѧي حѧѧین أن كѧѧون )١(فѧѧي القѧѧانون أو اللائحѧѧة رغѧѧم أن مѧѧا تѧѧم تردیѧѧده یعѧѧد غیѧѧر مѧѧشروع 

 إلیھم بتطبیق تلك الأحكѧام غیѧر المѧشروعة فإنѧھ     المنشور في ھذه الحالة قد ألزم الموجھ 

بذلك یكون قد أحѧدث أثѧرا، ولھѧذا كѧان طبیعیѧا أن یواجѧھ ھѧذا القѧضاء بھجѧوم مѧن جانѧب             

  إلѧى أن  Olléonالعدید من الفقھاء، ففي تعلیقھ على ھѧذا الحكѧم ذھѧب الأسѧتاذ أولیѧون          

طѧابع العѧام والآمѧر    بإضѧافتھ إلѧى جانѧب الѧشرط المتعلѧق بال     حكم مكتب الاسكان المتوسط     

من شأنھ أن یѧؤدي  ... شرطا یتعلق بضرورة تضمن المنشور لتفسیر  للأحكام محل الطعن  

، وذلك نظرا لصعوبة تحدیѧد مѧا إذا كنѧا فѧي الحقیقѧة أمѧام تفѧسیر مѧن         )٢(إلى تعقید الأمور  

عدمھ، فھي مسألة سیختلف فیھا التقدیر مѧن قѧاض إلѧى آخѧر أي سѧیغلب علیھѧا التقѧدیر                

  . )٣(الشخصي

ولھذا كان طبیعیاً أن یتخلى المجلѧس فѧي أحكامѧھ التالیѧة عѧن ھѧذا القѧضاء، ففѧي             

 في قضیة النقابة الوطنیة للمدرسین والفنانین نجѧده  ٢٠٠٦ مارس ٦حكمھ الصادر في    

إذا كان وزیر الاقتصاد والمالیة قد استند إلى أن المنشور قѧد اكتفѧى بمجѧرد    " یقرر بأنھ   

ا المشرع بالنسبة للنص المتعلق بخصم النفقѧات المھنیѧة،      تلخیص التعدیلات التي أدخلھ   

ومن ثم لا یجوز مھاجمتھ أمام قاضي تجاوز السلطة، ھذا الدفع یجب استبعاده، ذلك أنѧھ    
                                                             

  : في ھذا المعنى راجع   )١(
Anastasia Iliopoulou, op.cit, p. 484 et s.  
(2) " à la condition relative au caractère impératif et général des dispositions 

litigieuses, la décision Office public départemental d'habitations à loyer 
modéré de Seine-et-Marne en ajoute une autre, relative à la nécessité d'une 
interprétation (...) qui va surtout compliquer les choses".                       éon 
L., Recours pour excès de pouvoir contre les instructions fiscales : la 
photographie du droit existant n'est pas contestable, RJF 4/2004, p. 271.        

(3)Ibid.                                                                                                                



 

 

 

 

 

 ١٤٣

، وقѧد  )١(" طالما أن المنشور یتمتع بالطابع الآمر فھو قابѧل للطعѧن فیѧھ بتجѧاوز الѧسلطة         

 Chauderlot فѧي قѧضیة   ٢٠٠٦ مѧارس  ١٣كان أكثر وضѧوحاً فѧي حكمѧھ الѧصادر فѧي         

الأحكѧام الآمѧرة   "  بѧأن  Glaser  متبنیا وجھة نظر مفوض الحكومѧة   -حیث قرر صراحة    

ذات الطابع العام لمنشور یجب النظر إلیھا على أنھ مѧن الممكѧن أن ترتѧب آثѧار قانونیѧة،        

حتى وإن اكتفت بمجرد تكرار أو تردید قاعدة سبق وأن وردت في قاعѧدة قانونیѧة أعلѧى          

 وإن استعارت أو أخذت نفس العبارات، وبالتالي لا یحق للوزیر الاستناد إلى أنھ بل حتى

رغم الطبیعة العامة الآمرة للقاعدة التي حددتھا المنشورات المطعون علیھا، فإنѧھ لѧیس       

من شأنھا ترتیب آثار قانونیة استنادا إلى أن ھѧذه القاعѧدة تنبѧع مباشѧرة مѧن النѧصوص             

  .)٢( "التشریعیة دون أیة إضافة

                                                             

(1)"que, si le ministre de l’économie, des finances et de l’industrie soutient que 
l’instruction se borne à résumer les modifications apportées par le 
législateur au dispositif concernant les déductions pour frais professionnels 
et que, par suite, elle n’est pas susceptible d’être déférée au juge de l’excès 
de pouvoir, ce moyen doit être écarté dès lors que l’instruction présente un 
caractère impératif ; qu’elle est donc susceptible de faire l’objet d’un 
recours pour excès de pouvoir".                                                                          
CE 6 mars 2006, Syndicat national des enseignants et artistes, Rec.p. 107. 

(2)"Les dispositions impératives à caractère général d'une circulaire ou d'une 
instruction doivent être regardées comme faisant grief, alors même qu'elles 
se borneraient à réitérer une règle déjà contenue dans une norme juridique 
supérieure, le cas échéant en en reprenant les termes exacts; que par suite 
le ministre n'est pas fondé à soutenir qu'en dépit du caractère général et 
impératif de la règle qu'elles fixent, les circulaires contestées ne feraient 
pas grief, au motif que cette règle découlerait directement des textes 
législatifs, auxquels il ne serait donc rien ajouté".                                             
CE 2 juin 2006, Chauderlot, RJF 06 n°1035, DF 46/06 n°725 concl. 
GlaserE. 
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وأخذا بالمفھوم الواسѧع لفكѧرة المنѧشور مѧن حیѧث كونѧھ یمكѧن أن یغطѧي أعمѧالاً                  
تخرج عن إطار تفسیر القوانین واللوائح ووضعھا موضѧع التطبیѧق، وھѧو مѧا عبѧر عنѧھ         

 -" نѧوتردام كریѧѧسكر " مفѧوض الحكومѧة تریكѧѧو مѧن قبѧѧل فѧي تقریѧره المقѧѧدم فѧي قѧѧضیة       
شور عبارة عن سرادق یمكن أن یشتمل على كѧل  أن المن"  بقولھ -السابق الاشارة إلیھ   

أوامѧѧر یومیѧѧة، نѧѧصائح، توصѧѧیات، توجیھѧѧات فѧѧي التنظѧѧیم والتѧѧسییر ،     : أنѧѧواع البѧѧضائع 
علѧѧى المنѧѧشورات التѧѧي لا   " دوفینییѧѧر"، فقѧѧد طبѧѧق المجلѧѧس قѧѧضاء   )١(قواعѧѧد قانونیѧѧة  

 ٨ تتضمن سوى مجرد إجراءات تنظیم داخلي أو تدابیر داخلیھ، ففѧي حكمѧھ الѧصادر فѧي     
اتحѧѧѧاد مجѧѧѧالس آبѧѧѧاء التلامیѧѧѧذ فѧѧѧي المѧѧѧدارس العامѧѧѧة أو     " فѧѧѧي قѧѧѧضیة  ٢٠٠٦مѧѧѧارس 

تعلѧق المنѧشور المطعѧون فیѧھ بالعقوبѧات المدرسѧیة       " ذھب صѧراحة إلѧى أن      " الحكومیة
punitions scolaires  داخليѧѧѧام الѧѧѧراءات النظѧѧѧن إجѧѧѧد مѧѧѧي تعѧѧѧوالت ، mesures 

d’ordre intérieur   اوزѧѧھ بتجѧѧن علیѧѧن الطعѧѧع مѧѧام  ، لا یمنѧѧا أن الأحكѧѧسلطة، طالمѧѧال
  .)٢(" المطعون علیھا ذات طابع آمر

                                                                                                                                                     

 ویتعلق بسلسلة من المنشورات صدرت بشأن التزامات الممول حال قیامھ بنقل موطنѧھ الѧضریبي          
domicile fiscalson خارج الدولة .  

    341657n° . req, UNSA/Syndicat USAJ, 2012. er févr1 CE     : راجع أیضاً
(1)" la circulaire est un pavillon qui peut recouvrir toutes sortes de 

marchandises: ordres du jour, conseils, recommandations, directives 
d'organisation et de fonctionnement, règles de droit ".                                       
Tricot B., concl. sur CE.29 janv. 1954, Institution Notre-Dame du 
Kreisker,op.cit, p..50.   

(2)"Considérant que la circonstance que la circulaire attaquée porte sur les 
punitions scolaires, qui sont des mesures d’ordre intérieur, ne fait pas 
obstacle à ce qu’elle puisse faire l’objet d’un recours pour excès de pouvoir 
; que les dispositions attaquées ayant un caractère impératif ".                           

CE 8 mars 2006, Fédération des conseils des parents d'élèves des écoles 
publiques, Rec.p. 112 , AJDA 2006.1107, concl. Keller, DA 2006, n° 97, note 
Taillefait 
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 ٢٠٠٤ أكتѧѧوبر ١٩وتѧѧتلخص وقѧѧائع ھѧѧذه القѧѧضیة فѧѧي أن وزیѧѧر التعلѧѧیم قѧѧام فѧѧي   
، بѧѧشأن تنظѧѧیم الإجѧѧراءات التأدیبیѧѧة فѧѧي مؤسѧѧسات  ٢٠٠٤-١٧٦بإصѧѧدار المنѧѧشور رقѧѧم 

   ѧѧراز الطѧѧى إبѧѧشور علѧѧة المنѧѧي مقدمѧѧھ فѧѧم حرصѧѧة، ورغѧѧام المحلیѧѧیم العѧѧردي التعلѧѧابع الف
والشخصي  للعقوبة التأدیبیѧة، إلا أنѧھ عѧاد وسѧمح للمدرسѧین، تحقیقѧاً للھѧدوء وضѧمان                 
فعالیة التدریس، بالحق في معاقبة سلوك مجموعѧة محѧددة مѧن التلامیѧذ تعرقѧل أو تعطѧل        
حسن سیر التدریس، كما منحھم أیضا عندما تتطلب الظروف، الحق فѧي فѧرض واجبѧات     

یذ فѧي الѧصف وذلѧك فѧي حالѧة مѧا إذا امتѧد  الاضѧطراب إلѧى كѧل            إضافیة على جمیع التلام   
الѧѧѧѧصف، ونظѧѧѧѧرا إلѧѧѧѧى أن  إتحѧѧѧѧاد مجѧѧѧѧالس آبѧѧѧѧاء التلامیѧѧѧѧذ فѧѧѧѧي المѧѧѧѧدارس العامѧѧѧѧة أو      

 Fédération des conseils  de parent d’élèves des écolesالحكومیѧة 
publiques   ،              وادѧام المѧاً لأحكѧد مخالفѧشور یعѧك المنѧھ ذلѧ٩ و ٨رأى بأن ما فرض ѧن  م

 المتعلقة بمبѧدأ شѧرعیة    ١٧٨٩الإعلان الفرنسي لحقوق الانسان والمواطن الصادر عام   
  وكѧذلك  La légalité et à la proportionnalité des peinesوتناسѧب العقوبѧة  

فقѧد  قѧام بѧالطعن       La présomption d’innocence أیѧضاً مبѧدأ افتѧراض البѧراءة    
المجلس وبعد أن أكد توافر شروط قبѧول الطعѧن   بتجاوز السلطة في ھذا المنشور، إلا أن    

بالنظر للطبیعة الآمѧرة للمنѧشور، رغѧم تعلقѧھ بالعقوبѧات المدرسѧیة والتѧي تعѧد مѧن أبѧرز            
المجالات التي تتجسد فیھѧا إجѧراءات التنظѧیم الѧداخلي، قѧام بѧرفض الطعѧن لعѧدم مخالفѧة                 

            ѧا یѧھ ممѧى أنѧت علѧس الوقѧي نفѧصاص   المنشور لأحكام تلك المواد، مؤكدا فѧي اختѧدخل ف
الѧѧوزیر بمقتѧѧضى سѧѧلطتھ اللائحیѧѧة فѧѧي تنظѧѧیم مرفѧѧق التعلѧѧیم، وضѧѧع القواعѧѧد المتعلقѧѧة        

 الѧѧѧسابق Jamart" جامѧѧѧار"، مطبقѧѧѧاً بѧѧѧذلك قѧѧѧضاء )١(باسѧѧѧتخدام العقوبѧѧѧات المدرسѧѧѧیة 

                                                             

(1)"Considérant que le ministre de l’éducation nationale, de l’enseignement 
supérieur et de la recherche était compétent, au titre de son pouvoir 
réglementaire d’organisation du service public de l’enseignement, pour 
édicter des règles relatives à l’usage des punitions scolaires ".                         
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الإشارة إلیھ والذي اعترف للوزراء دون حاجة إلى نص بسلطة إصدار اللѧوائح اللازمѧة    
  .رفقلحسن تسییر وتنظیم الم

غیѧر أن المجلѧس وإن كѧان قѧد أجѧاز الطعѧن فѧي المنѧشورات التѧي تتѧضمن أحكѧѧام           

تتعلѧѧق بѧѧإجراءات التنظѧѧیم الѧѧداخلي، إلا أنѧѧھ لѧѧم یجѧѧز للعѧѧاملین فѧѧي المرفѧѧق الطعѧѧن فѧѧي          

المنشورات التي تعد في حد ذاتھا تدبیر داخلي باعتبارھا تتعلѧق فѧي ھѧذه الحالѧة بتنظѧیم           

ѧѧك الموجھѧѧة تلѧѧسییره خاصѧѧق وتѧѧسیر  المرفѧѧشأن تفѧѧین بѧѧاء للمرؤوسѧѧب الرؤسѧѧن جانѧѧة م

النѧѧصوص المكلفѧѧین بتطبیقھѧѧا، وذلѧѧك باسѧѧتثناء مѧѧا إذا كانѧѧت تتѧѧضمن مѧѧساس بحقѧѧوقھم     

   .                         )١(وامتیازاتھم أو أوضاعھم الوظیفیة

وإذا كانѧѧѧѧت القاعѧѧѧѧدة أن المنѧѧѧѧشورات إنمѧѧѧѧا توجѧѧѧѧھ مѧѧѧѧن الѧѧѧѧرئیس الإداري إلѧѧѧѧى     

 بالنѧسبة   أي الخاضѧعین لѧسلطتھ الرئاسѧیة، إلا أن علاقѧة التبعیѧة     المرؤوسین التابعین لھ  

 لیѧست ضѧروریة لإضѧفاء الوصѧف الآمѧر علѧى المنѧشور، حیѧث           لمجلس الدولة الفرنѧسي   

اعترف المجلس بذلك الوصف ومن ثم قبل الطعن ضد المنشور رغم أنѧھ یخاطѧب جھѧات     

 یتوجѧѧھ بالخطѧѧاب  بѧѧل حتѧѧى وإن كѧѧان لا  ، )٢(لا تѧѧربطھم بمѧѧصدر المنѧѧشور علاقѧѧة تبعیѧѧة    

لجھات إداریة وإنما  للمتعاملین مع تلك الجھات طالمѧا أنѧھ ذات مѧضمون آمѧر، وھѧو مѧا               

                                                             

(1)CE 23 juill. 2003, Syndicat SUD Travail, req. n° 251148, Rec. p. 342, 
concl. Stah. J.-HKoubi G., L’irrecevabilité des requêtes des agents 
publics contre les instructions de service interprétatives, JCP A., n° 6, 
2 février 2004, Jur. 1065, p. 146.                                                                                                

(2)CE. 5 nov. 2004, SA Intelmatique e.a, Rec. Lebon T. 566, 738, concl. Devys 
C.                                                                                                               

ویتعلق بمنشور صادر من كل من  وزیر الوظیفة العامة ووزیر الاقتصاد موجѧھ لنظѧرائھم بѧشأن       
 ٢٧الѧصادر فѧѧي   Mme Fraysse النتѧائج المترتبѧة علѧѧى صѧدور حكѧѧم محكمѧة الѧѧنقض فѧي قѧѧضیة     

   .٢٠٠٠ یونیة



 

 

 

 

 

 ١٤٧

 Syndicat national   في قضیة٢٠٠٣ مایو ٢٨أكده المجلس في حكمھ الصادر في 

de l'industrie pharmaceutique  )وض    )١ѧѧѧر مفѧѧة نظѧѧѧك وجھѧѧي ذلѧѧѧاً فѧѧمتبنی ،

تي عѧرض لھѧا فѧي تقریѧره المقѧدم فѧي ھѧذه القѧضیة             ال  Fombeur "فومبیر"الحكومة  

إذا كنا قد قبلنѧا إمكانیѧة قیѧام    " والذي ذھب في سبیل إقناع المجلس قبول الطعن إلى أنھ  

 بمھاجمѧѧة المنѧѧشورات التѧѧي تعѧѧد لتلبیѧѧة الاحتیاجѧѧات الداخلیѧѧة   les usagersالمنتفعѧѧین 

الموجھѧة إلѧیھم مباشѧرة    للإدارة، فإنھ من باب أولى یتعین قبول الطعن ضѧد المنѧشورات         

  .)٢(ویقصد بذلك التفسیر الآمر" والتي تتضمن نفس النوع من التفسیر

                                                             

)١( CE 28 mai 2003, Syndicat national de l'industrie pharmaceutique, 
req. n° 240795, inédit, concl. Fombeur P.                                                              

      ѧѧذي ینقѧة والѧѧصناعة الأدویѧѧة لѧة الوطنیѧѧھ للنقابѧѧل الموجѧر العمѧѧاب وزیѧѧي خطѧن فѧѧشأن الطعѧھ بѧѧل فی
 الѧѧوزیر لتلѧѧك النقابѧѧة القواعѧѧد الاجرائیѧѧة الجدیѧѧدة المطبقѧѧة علѧѧى التوسѧѧع فѧѧي  المؤشѧѧرات العلاجیѧѧة     

extension des indications thérapeutiques   دواءѧة بѧترداد      المتعلقѧي اسѧق فѧي الحѧیعط
  .قیمتھ، فضلا عن مطالبتھ لرئیس النقابة بإبلاغ شركات الأدویة بھذا الأمر

(2)" si l'on admet que les usagers puissent attaquer des circulaires 
rédigées pour les besoins internes de l'administration, il y a lieu a 
fortiori d'admettre leur recevabilité à déférer des actes qui leur sont 
directement adressés et qui comportent le même type 
d'interprétation".                                                 
Fombeur P.. Ibid. 

 SA  في تقریره المقدم في قضیة Devysومة وھي نفس الوجھة التي عرض لھا مفوض الحك   
Intelmatique         ،نѧѧول الطعѧس قبѧاع المجلѧѧبیل إقنѧي سѧضا فѧѧب أیѧث ذھѧا حیѧѧارة إلیھѧسابق الاشѧال 

لمنشور رغم أن ھѧذا الأخیѧر یتوجѧھ بالخطѧاب للمتعѧاملین مѧع جھѧة الإدارة،          لتوافر الصفة الآمرة ل   
عندما تحدد جھة الإدارة لمن ھم خارجھا التفѧسیر الѧذي تعتѧزم تطبیقѧھ للنѧصوص، فإنھѧا        " إلى أنھ   

  ".في ھذه الحالة تعطي ضمنیاً لمرافقھا أمر بإتباع ھذا التفسیر 
"lorsque l'administration décrit à l'extérieur l'interprétation des textes 
qu'elle entend retenir, elle donne implicitement à ses propres services 
ordre de suivre cette interprétation". 
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بالطبیعѧѧة الآمѧѧرة  " دوفنییѧѧر"كمѧѧا اعتѧѧرف المجلѧѧس فѧѧي أحكامѧѧھ اللاحقѧѧة لحكѧѧم     
للمنشور، حتى وإن كان قد سمح على سѧبیل الاسѧتثناء بإمكانیѧة الخѧروج علѧى أحكامѧھ،           

 Association pour la فѧѧي قѧѧضیة  ٢٠٠٣ أبریѧѧل ٣٠ففѧѧي حكمѧѧھ الѧѧصادر فѧѧي    
défense des libertés des éleveurs      أنѧراحة بѧرر صѧده یقѧر   "  نجѧابع الآمѧالط

للتعلیمات لا تتѧأثر بكѧون الѧوزیر احѧتفظ لنفѧسھ فѧي نھایѧة المنѧشور بѧالحق فѧي أن یمѧنح               
  . )١(الاعتراف على الاستثناء  لمنظمات لا تستوفي المعاییر التي حددھا  

القاعѧѧѧدة أن جھѧѧѧة الإدارة غیѧѧѧر ملزمѧѧѧة كمѧѧѧا سѧѧѧبق وذكرنѧѧѧا بإصѧѧѧدار     وإذا كانѧѧѧت 
منشورات شارحھ لأحكام القوانین أو اللوائح المطبقة، وذلك نظѧرا لكونھѧا لیѧست لازمѧة           
لتنفیѧذھا ووضѧѧعھا موضѧع التطبیѧѧق ،ومѧѧن ثѧم فѧѧإن رفѧѧض إصѧدارھا لا یمكѧѧن أن یتѧѧضمن      

فѧض المجلѧس دائمѧا قبѧول     مساساً بالمراكز القانونیة أو یحѧدث ضѧرر ، وھѧو مѧا یفѧسر ر       
الطعن ضد رفض جھѧة الإدارة الاسѧتجابة لطلѧب إصѧدار منѧشور سѧواء قیѧل صѧدور حكѧم           

، إلا أن الوضع یختلف إذا كان الطلب ینصب على إلغاء  منشور، )٣(، أو بعده   )٢(دوفینیر

                                                             

(1) " le caractère impératif de ces consignes n'est en l'espèce pas affecté par la 
circonstance que le ministre a mentionnée, à la fin de sa circulaire, qu'il se 
réservait la possibilité d'accorder exceptionnellement [faculté de 
dérogation] la reconnaissance à des organisations qui ne rempliraient pas 
ces deux critères".  
CE 30 avr. 2003, Association pour la défense des libertés des éleveurs et 
des acteurs des filières de l'élevage, req. n° 242637, concl. Séners F. 

  :راجع
Groulier C., L'impératif dans la jurisprudence Duvignères : réflexion sur 
un « sésame contentieux », RFDA 2008 p. 947 . 

(2)CE  8 déc. 2000, Syndicat SUD PTT Pays de Savoie, Rec.p.1141.               
(3)CE 14 mars 2003, Le Guidec, Rec. P.897, AJDA 2003, p.1446, note  

Koubi G., LAP nov. 2003, nº221, note Seiller B: "  l'administration 
n'est jamais tenue de prendre une circulaire pour interpréter l'état du 
droit existant".                                                                                                    
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حیѧث اعتبѧر المجلѧѧس أن رفѧض جھѧѧة الإدارة الاسѧتجابة لھѧѧذا الطلѧب یѧѧشكل قѧرارا یمكѧѧن       
الإلغѧѧاء شѧѧریطة أن تتѧѧوافر فѧѧي المنѧѧشور المطلѧѧوب إبطالѧѧھ نفѧѧس الطبیعѧѧة       الطعѧѧن فیѧѧھ ب 

، أما إذا كان غیر آمر فلا یجѧوز الطعѧن   )١(اللازمة لقبول الطعن ضده أي الطبیعة الآمرة         
، وھѧو مѧا كѧان یѧسبر علیѧھ المجلѧس أیѧضاً فѧي ظѧل          )٢(في القѧرار الѧصادر بѧرفض إلغائѧھ      

  .)٣(ور للطبیعة اللائحیة حال فقدان المنش" نوتردام كریسكر" قضاء 

وجѧѧدیر بالѧѧذكر أن الطبیعѧѧة الآمѧѧرة للمنѧѧشور وإن كانѧѧت قѧѧد أصѧѧبحت ھѧѧي المعیѧѧار   

الذي یعتد بھ بشأن تحدید المنشورات التي یقبل الطعن ضدھا بالإلغاء، إلا أن توافر تلѧك      

الطبیعѧѧة فѧѧي المنѧѧشور لѧѧیس معنѧѧاه بالѧѧضرورة قبѧѧول الطعѧѧن، ذلѧѧك أنѧѧھ یتعѧѧین فѧѧي جمیѧѧع     

 ، وھѧو مѧا قѧد لا یتѧوافر     l'intérêt à agirقبول الطعن تѧوافر شѧرط المѧصلحة    الأحوال ل

سواء في جانب الموظفین نظراً لعدم مساس المنشور بحقوقھم وامتیازاتھم وأوضѧاعھم      

الوظیفیة، أو في جانѧب المتعѧاملین مѧع جھѧة الإدارة، لعѧدم تعلѧق المنѧشور بھѧم، ویظھѧر              

 غیر موجھ لمن یتمتع بصلاحیة إصدار القرارات ذلك في حالة ما إذا كان المنشور الآمر   

                                                             

  :بالإضافة لحكم دوفیرنیھ راجع )١(
CE 3 oct. 2003, Boonen, AJDA 2003, p. 1847, obs. Brillé M.;- CE 18 mai 2005, 
Eglise de scientologie, Rec. p. 201, AJDA 2005, p. 1506, concl. Donnat F;- CE. 
5 janvier 2005, Mazzoni,  Dr. Fisc. 2005, comm. 390, concl. Glaser ;- CE 26 
sept.2005, conseil nat. de l’Ordre des médecins, Rec. p. 395,AJDA 2995, p. 
1873, obs. Aubert F. 

  :راجع على سبیل المثال  )٢(
CE 19 fevr.2003, Soc. Auberge Ferme des Genets, Rec. p. 897.                 
(3)CE 22 dec.1978, Fédérat. nat.des travaux publics, Rec. p.522-; CE 20 

oct.1999, Fédérat.des synd. de l’éducat. nationale, R. p.324.                    
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، ذلك أن المنشور في ھذه الحالة لن یكون )١( وإنما إلى من لا تتعدى صلاحیتھم الاقتراح

  .)٢ (لھ سوى تأثیر غیر مباشر على ما سیتخذ من قرارات

  فالجدید إذن في معیѧار الطبیعѧة الآمѧرة المѧستمد مѧن قѧضاء دوفیرنیѧھ أنѧھ أصѧبح            

ل الطعѧن فѧي المنѧشور الآمѧر بغѧض النظѧر عمѧا إذا كѧان قѧد أضѧاف جدیѧدا مѧن                من المقبو 

 وبغض النظر أیضا عن مدى مشروعیتھ، أي أنھ وضع بشأن قبول الطعѧن نھایѧة      ،عدمھ

، وأیѧѧضا للخطѧѧوات العكѧѧسیة التѧѧي كѧѧان یفرضѧѧھا معیѧѧار       "نѧѧوتردام كریѧѧسكر  " لقѧѧضاء 

  .المشروعیة

 ذج السابق تقدیمھا وإن كانت تѧسمح غیر أنھ من زاویة أخرى فإن الأمثلة والنما     

إلا أن ھѧѧذا لѧѧیس معنѧѧاه أنѧѧھ لѧѧن یواجѧѧھ  بتوضѧѧیح المعیѧѧار الѧѧذي أرسѧѧاه قѧѧضاء دوفیرنیѧѧھ،  

بصعوبات في التطبیق، ذلك أن تحدید الطابع الآمر للحكم الوارد في المنѧشور یعتمѧد فѧي        

آخѧر،  الحقیقة على فروق دقیقة في الѧصیاغة،  قѧد یختلѧف فیھѧا التقѧدیر مѧن قاضѧي إلѧى             

 -فѧإن  الѧدعوة   " بریبان "خاصة وأنھ في أسلوب الصیاغة الإداریة  كما یقول الأستاذ 

l'invitation   اغط     -لاتخاذ موقف معینѧكل ضѧر أو شѧذب لأمѧیمكن أن تكون  شكل مھ 

  وكمѧѧا ھѧѧو الѧѧشأن بالنѧѧسبة لمعیѧѧار الإضѧѧافة أو الاسѧѧتحداث،  ، فѧѧضلا عѧѧن ذلѧѧك )٣(لتوصѧѧیة 

ن أحكاماً بعضھا آمر والبعض الأخر إرشادي أو توضѧیحي،  فإن المنشور یمكن أن یتضم  

                                                             

(1) CE, 10 juill. 1995, Association «Un Sysiphe », Rec. p. 292 ; AJDA 1995, p. 
644, concl. Schwartz R.; CE, 27 nov. 2000, Mme Ohayon, Rec. p. 558.       

(2)  Fombeur P., Concl. sur CE, Sect., 18 déc. 2002, op.cit; Petit J., Les 
circulaires impératives sont des actes faisant grief, op.cit, p. 517.            

(3)" dans le style administratif, l'invitation peut être la forme polie d'un 
ordre ou la forme pressante d'une recommandation"                                 
Braibant, Concl. sur CE, 13 juill. 1962, Conseil national de l'Ordre 
des médecins, RDP 1962, p. 739.   
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 وھو ما یѧشكل صѧعوبة أخѧرى تѧضاف     ،)١(مما یعني قبول الطعن ضد الأولى دون الثانیة  

إن الخѧط  "  عѧن تلѧك الѧصعوبات بقولѧھ     Long" لѧونج  "إلى الأولى، وقѧد عبѧر الأسѧتاذ         

وإن كѧان واضѧحا   ) ویقصد بذلك بین ما ھو آمر وما ھو توضѧیحي أو إرشѧادي       ( الفاصل  

  تعرجѧѧات أو انعطافѧѧاتمѧѧن حیѧѧث المبѧѧدأ، إلا أنѧѧھ یمكѧѧن أن یتѧѧضمن مѧѧن الناحیѧѧة العملیѧѧة   
sinuosités " )٢(. 

                                                             

  : سالف الذكر راجعVillemainبالإضافة لحكم   )١(
CE, 30 déc. 2002, Syndicat CGT des ministères des Affaires sociales et 
Du travail ,non publié 

  :مشار إلیھ في 
Petit J., Les circulaires impératives sont des actes faisant grief, op.cit, p. 
517.  
(3)" La ligne de partage, claire dans son principe peut comporter en 

pratique des sinuosités".                                                                                           
Long M. et autres, Les grands arrêts de la jurisprudence administrative, 
17e édition, Sirey, 2009, op.cit., p. 854.                                                 

بѧشأن منѧشور یتعلѧق بإعѧداد      :CE, 24 févr. 2003, M. X non publié :راجѧع حكѧم المجلѧس   
 منھѧا ھѧذا   كشف الترقیات، حیث اعتبره مجلس الدولة منشورا آمرا رغم أن العبѧارة التѧي استѧشف        

مѧѧن المناسѧѧب أو " المعنѧى لѧѧم تكѧѧن علѧى درجѧѧة كافیѧѧة مѧѧن الإلѧزام حیѧѧث ورد الѧѧنص فیѧѧھ علѧى أنѧѧھ      
  "الملائم إعطاء لأولیة عند الفحص لبعض المرشحین 

qu'il "conviendra d'examiner en priorité » certaines candidatures". 
 : مشار إلیھ في

Petit J., op.cit., p. 515. 
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  الفرع الثاني
  فحص مشروعية المنشورات الآمرة

إذا تѧوافر للمنѧشور أو لѧبعض أحكامѧھ الطѧابع الآمѧر، وتѧوافرت الѧشروط الأخѧرى          

، ممѧا یعنѧي   مѧصلحة فѧإن الطعѧن سیѧصبح مقبѧولاً     المتعلقة بقبول الدعوى أخصھا شرط ال   

انتقѧѧال القاضѧѧي إلѧѧى المرحلѧѧة التالیѧѧة أي إلѧѧى الموضѧѧوع أو بعبѧѧارة أخѧѧرى إلѧѧى فحѧѧص        

" دوفینیѧر " وفقѧاً لحكѧم   - مشروعیة المنشور المطعѧون فیѧھ، حیѧث یѧصبح محѧلاً للإلغѧاء            

مѧѧا حكѧѧم   فѧѧي حѧѧالتین سѧѧبق وأن أشѧѧار إلیھ  - الѧѧسابق الإشѧѧارة إلیѧѧھ والأحكѧѧام التالیѧѧة لѧѧھ   

 سѧالف الѧذكر، إلا أنѧھ كѧان ینظѧر إلیھمѧا علѧى أنھمѧا مѧن شѧروط                Villemain" فیلمان"

  .قبول الدعوى

قیام المنشور بفرض قاعدة جدیدة معیبة بعدم الاختصاص أو بأي : الفرض الأول

  :)١(عیب آخر 

نѧوتردام  " ھنا في الواقع نكون أمام المنشور اللائحي الذي صѧوره قѧضاء معھѧد         

فѧي إضѧافة المنѧشور قاعѧدة     والѧذي یتمثѧل   ، Notre-Dame du Kreisker" كریѧسكر 

جدیدة للنصوص التي یتولى تفسیرھا دون أن یكون مصدرھا متمتعاً بالسلطة اللائحیѧة،     

  .في ھذه الحالة فإن المنشور یبطل لعدم الاختصاص

وتطبیقا لذلك قضي بإلغاء منشور وزیر الاقتصاد والمالیة والصناعة والѧذي قѧام           

بمنح الموسیقیین عند تحدید صافي الدخل الخاضع للضریبة إمكانیة استقطاع نسبة       فیھ  

  فѧي المائѧة مѧن الѧدخل الѧسنوي مقابѧل النفقѧات الفعلیѧة        ٥ فѧي المائѧة و  ١٤ بѧین تتѧراوح  

                                                             

(1)"La circulaire fixe une règle nouvelle entachée d’incompétence ou d’une 
autre illégalité".                                                                            
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frais réels           نحѧشریعي یمѧص تѧود أي نѧدم وجѧى عѧھ إلѧي حكمѧس فѧتند المجلѧوقد اس ، 

 بإلغѧاء منѧشور وزیѧر الاقتѧصاد     ا قضى أیضاً  كم. )١(الوزیر سلطة وضع مثل ھذه القواعد     

المتعلق بطریقة الإشارة إلى المصدر على المواد الغذائیة سریعة التلف أو القابلة للتلف     

les produits alimentaires périssables     صرѧم یقتѧوزیر لѧى أن الѧوذلك نظراً إل ، 

 قواعѧد جدیѧدة    من التقنین التجاري، ولكنھ وضѧع ٢-٤٤١على مجرد تفسیر نص المادة    

 المصنعة أو المجھزة أو المحولة مѧن  -تفرض بالنسبة لكل المواد الغذائیة القابلة للتلف  

 الإشѧارة إلѧى دولѧة التѧصنیع أو التجھیѧز ، والدولѧة منѧشأ أو مѧصدر المѧادة               -مواد أولیة   

الأولیة أو الخام، في حѧین أنѧھ لا یوجѧد أي نѧص یمѧنح الѧوزیر  الاختѧصاص باتخѧاذ مثѧل               

  .)٢(تدابیر ھذه ال

وبالإضافة إلى عیب الاختصاص فإن المنشور المتضمن لقاعدة جدیѧدة یمكѧن أن         

یبطل أیضاً شأنھ في ذلك شأن أي قرار إداري إذا شѧابھ أي عیѧب أخѧر، بمعنѧى أنѧھ حتѧى          
                                                             

(1)" que le ministre ne tenait d’aucune disposition législative le pouvoir 
d’édicter de telles normes" .                                                                               
CE 6 mars 2006, Syndicat national des enseignants et artistes, Rec.p. 107, 
op.cit. 

(2)" que..le ministre ne s'est pas borné à interpréter les dispositions de 
l'article L. 441-2 du code de commerce mais a posé des règles 
nouvelles en imposant, pour tous les produits alimentaires 
périssables fabriqués ou transformés à partir de matières premières, 
la double mention de l'Etat de fabrication ou de transformation et de 
l'Etat d'origine de la matière première; que le ministre chargé de 
l'économie ne tient d'aucune disposition compétence pour prendre de 
telles mesures".                                             
CE  21 mai 2007, Association nationale des industries alimentaires, 

requête nº 286764.                                                                                                 
http://www.legifrance.gouv.fr.       
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وإن كان مصدر المنشور یتمتع بسلطة إصدارھا، فإنѧھ یمكѧن إبطالѧھ إذا ثبѧت تعیبѧھ بѧأي        

  .)١( بإلغاء القرارعیب من العیوب التي تسمح

  :الخطأ في التفسیر أو تردید قاعدة مخالفة لقاعدة أعلى: الفرض الثاني

ویتمثل ھذا الفرض في حالة ما إذا أساء المنѧشور فھѧم معنѧى ونطѧاق النѧصوص            
، أو قѧѧام بتردیѧѧد قاعѧѧدة مخالفѧѧة لقاعѧѧدة   )٢(التѧѧشریعیة أو اللائحیѧѧة التѧѧي یتѧѧولى شѧѧرحھا   

  :)٣(قانونیة أعلى

إبطال المنشورات التي یشوبھا خطأ في التفسیر بمعنى أخѧر تلѧك التѧي     یمكن إذن   
 أسѧѧѧاء فھѧѧѧم معنѧѧѧى ونطѧѧѧاق النѧѧѧصوص  وإن كѧѧѧان مѧѧѧصدرھا مخѧѧѧتص بإصѧѧѧدارھا، إلا أنѧѧѧھ 

 ، أو بعبѧارة أخѧرى أعطѧى تفѧسیراً خاطئѧاً      )٤(التشریعیة أو اللائحیة التѧي یتѧولى شѧرحھا     
                                                             

یتعѧین الاسѧتجابة   " بأنѧھ  یѧة بقولѧھ   وھو ما عبѧر عنѧھ المجلѧس فѧي حكѧم دوفینیѧر والأحكѧام التال               )١(
حتى وإن كانت صادرة من مختص، إذا كانت غیر مѧشروعة لѧسبب   ..لطلب إلغاء المنشورات   

  ".أخر
"le recours formé à leur encontre doit être accueilli.. si, alors même 
qu’elles ont été compétemment prises..’elles sont illégales pour d’autres 
motifs ". 
(2)"méconnaît le sens et la portée des dispositions législatives ou 

réglementaires qu'elle entendait expliciter".                                               
(3)"réitère une règle contraire à une norme juridique supérieure"                 
(4)"méconnaît le sens et la portée des dispositions législatives ou 

réglementaires qu'elle entendait expliciter".                                              
وجدیر بالذكر أن مجلѧس الدولѧة الفرنѧسي وإن كѧان قѧد سѧبق وأشѧار إلѧى ھѧذا الفѧرض فѧي أحكامѧھ               

لتبریѧر قبѧول الطعѧن باعتبѧار أن      یلمѧان وحكѧم دوفینییѧر، إلا أنѧھ كѧان یѧستخدمھ      السابقة علѧى حكѧم ف     
المنشور في ھذه الحالة یتحول في تقدیره  إلى منشور لائحي  ومن ثم یمكن الطعن ضѧده باعتبѧار          

  :أنھ سوف یعد كنتیجة لھذا التفسیر الخاطئ  متضمنا لقاعدة جدیدة، راجع
CE, sect., 20 décembre 1963, Confédération générale des vignerons du Midi, 
Rec. P. 648.= 
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 ورغѧم أن  ،ھ والتعلیѧق علیѧھ  للنص التشریعي أو اللائحي الѧذي یفتѧرض أنѧھ یقѧوم بѧشرح           
مثѧѧل ھѧѧذا الفѧѧرض كمѧѧا ھѧѧو واضѧѧح یمكѧѧن أن یѧѧدخل فѧѧي عمѧѧوم الفѧѧرض الѧѧسابق، ذلѧѧك أن    
المنشور كنتیجة للتفسیر الخاطئ سیتضمن قاعدة جدیدة، إلا أن مجلس الدولة الفرنسي    

  .فضل دائماً في أحكامھ النص علیھ على استقلال

 مѧع القواعѧد   contrariétéض التعѧار أشѧار فقѧط إلѧى       " دوفینیѧر "حكѧم   وإذا كان   

إلا أن المجلس لم یقصر وجھ عدم المشروعیة المتمثѧل فѧي الخطѧأ    التشریعیة واللائحیة،  

في التفسیر أو في تطبیق القانون على ذلك الفѧرض حیѧث مѧده أیѧضاً إلѧى حالѧة التفѧسیر              

  قѧѧي ٢٠٠٧ فبرایѧѧر ٢٦الخѧاطئ لأحكѧѧام القѧѧضاء، وھѧѧو مѧѧا أكѧѧده فѧѧي حكمѧѧھ الѧѧصادر فѧѧي   

والتѧي تѧتلخص   ، Confédération général du travail  لاتحاد العام للعمѧل  قضیة ا

 ٢٠٠٦-١ بإصѧدار المنѧشور رقѧم    ٢٠٠٦ ینѧایر  ٢٣وقائعھا في أن وزیѧر العمѧل قѧام فѧي        

من  L 321-1، تطبیقاً لنص المادة )١( تقویم عروض إعادة التوظیف خارج الدولةبشأن

ضѧѧة علѧѧى صѧѧاحب العمѧѧل قبѧѧل القیѧѧام بفѧѧصل  ، والمتعلقѧѧة بالالتزامѧѧات المفروتقنѧѧین العمѧѧل

، والتѧي مѧن    licenciement pour motif économiqueالعامѧل لأسѧباب اقتѧصادیة    

  بѧأن  - بإجراءات وضѧوابط معینѧة أوضѧحتھا المѧادة المѧشار إلیھѧا أعѧلاه           -بینھا التزامھ   

یعرض على العامل وظیفة خالیة أخѧرى فѧي الѧشركة أو أحѧد فروعھѧا، وذلѧك دون تمییѧز           

ین درجات العاملین، وأیضاً بین ما إذا كانت الوظیفة أو العمل المتوافر داخل فرنѧسا أو      ب

، إلا أن  خارجھѧѧا، وذلѧѧك فѧѧي حالѧѧة بطبیعѧѧة الحѧѧال مѧѧا إذا كѧѧان للѧѧشركة فѧѧروع فѧѧي الخѧѧارج 
                                                                                                                                                     

یخѧالف  " حیث اعتبر كمنشور لائحي ومن ثم یقبل الطعن ضѧده بتجѧاوز الѧسلطة المنѧشور الѧذي       = 
  ".   معنى ومضمون الأحكام التشریعیة أو اللائحیة التي یفترض قیامھ بشرحھا

"méconnaît le sens et la portée des prescriptions législatives ou réglementaires 
qu'elle se propose d'expliciter" 
(1) relative à l’appréciation de propositions de reclassement à l’étranger 
Bulletin Officiel du Ministère de l’emploi, 28 fev. 2006. 
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وزیر العمل في المنشور المشار إلیھ واعتماداً على فھم خاطئ لحكѧم صѧادر مѧن محكمѧة             

، قام صراحة بإعفاء صاحب العمل من الالتزام بالعرض إذا    ١٩٩٨ أكتوبر   ٧النقض في   

كانت الوظیفة الخالیة خارج الدولѧة وكѧان مѧن یعتѧزم فѧصلھ لأسѧباب اقتѧصادیة مѧن غیѧر             

الكѧѧوادر العلیѧѧا، وعنѧѧدما طعѧѧن فѧѧي ھѧѧذا المنѧѧشور مѧѧن جانѧѧب الاتحѧѧاد العѧѧام للعمѧѧل، انتھѧѧى   

لتشریعي المѧشار إلیѧھ أعѧلاه،    المجلس إلى إبطالھ وذلك تأسیساً على أنھ یناقض النص ا      

كما أن حكم محكمة النقض الذي استند إلیھ الوزیر صراحة لا یѧؤدي إلѧى مѧا انتھѧى إلیѧھ         

  .)١(الوزیر في منشوره 

وإلى جانب الفرض السابق المتمثل في الخطأ في التفѧسیر، فقѧد أضѧاف المجلѧس      

 مخالفѧة لقاعѧدة   إلي ھذا الفرض فرض أخر یتمثل في حالѧة قیѧام المنѧشور بتردیѧد قاعѧدة        

 réitère une règle contraire à une norme juridiqueقانونیѧة أعلѧى   

supérieur  التعبیر الغامض الذي سبق وأن ، وبھذه الصیاغة فقد أوضح المجلس ذلك

 ، حیѧث كѧان یѧستخدم عبѧارة  مخالفѧة      IFOP et Villemainاستخدمھ بمناسبة حكمي 

 Contrevient aux قواعѧѧѧد القانونیѧѧѧة لمتطلبѧѧѧات التسلѧѧѧسل الھرمѧѧѧي لل المنѧѧѧشور 

exigences inhérentes à la hiérarchie des normes .   ذهѧحیح أن ھѧص ، 

  .العبارة تعطي نفس المعني إلا أن العبارة الأولى أوضح في التعبیر

مѧѧѧا إذا كѧѧѧان المنѧѧѧشور وإن كѧѧѧان قѧѧѧد فѧѧѧسر بأمانѧѧѧة    ویقѧѧѧصد بھѧѧѧذا الفѧѧѧرض حالѧѧѧة
interprète fidèlement شریѧالف       النص التѧان یخѧنص كѧذا الѧي إلا أن ھѧعي أو اللائح

                                                             

(1)"qu’une telle règle ne résulte ni des dispositions législatives précitées, ni, en 
tout état de cause, de l’interprétation qu’en a donnée l’arrêt de la Cour de 
cassation du 7 octobre 1998 ; que, par suite, l’instruction attaquée doit, 
dans cette mesure, être annulée". 
C.E 26 février 2007 Confédération général du travail, requête nº 
291625.inédit au recueil.. 
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قاعѧѧدة أعلѧѧى،  فѧѧي ھѧѧذه الحالѧѧة فѧѧإن العیѧѧب الѧѧذي أصѧѧاب الѧѧنص الѧѧذي یѧѧتم تفѧѧسیره وفقѧѧا    
  .للمجلس ینتقل إلى المنشور ویجعلھ بالتالي عرضة للإلغاء

  وكمѧѧѧѧѧا ھѧѧѧѧѧو واضѧѧѧѧѧح فѧѧѧѧѧإن المجلѧѧѧѧѧس لѧѧѧѧѧم یѧѧѧѧѧورد أیѧѧѧѧѧة قیѧѧѧѧѧود بѧѧѧѧѧشأن التتبѧѧѧѧѧع        
اعترف لنفسھ بصورة غیر مباشѧرة بѧالحق فѧي     فھل معنى ذلك أنھ      الھرمي للمشروعیة، 

مراقبة مدي إتفاق القانون الذي یستند إلیھ المنѧشور للدسѧتور، بحیѧث إذا ثبѧت مخالفتѧھ         
للدستور، فإنھ وإن كان لا یملك الحكم بعѧدم دسѧتوریتھ لانفѧراد المجلѧس الدسѧتوري كمѧا            

نѧشور اسѧتنادا لتلѧك    نعرف بھذا الحق، إلا أنھ سیملك في ھذه الحالة الحѧق فѧي إبطѧال الم    
  المخالفة ؟ 

الواقع أن الإجابة عن ھذا التساؤل یجب أن تتم في ضوء ما استقر علیھ مجلѧس          
الدولة الفرنسي في ھذا الخصوص، حیѧث رفѧض ھѧذا الأخیѧر باسѧتمرار  خѧشیة الѧدخول                

 الاعتѧراف لنفѧسھ بѧالحق فѧي مراقبѧة مѧدي       )١( في صراع أو نزاع مع السلطة التѧشریعیة     
نون الذي صدر تطبیقاً أو تنفیذا لھ العمل المطعون فیھ أمامھ للدستور، معتبراً   اتفاق القا 

أن الحكم بإبطال العمل المعروض علیھ لمخالفة القانون المستند إلیھ ھذا العمل للدستور 
معناه إعلانھ بصورة غیر مباشرة عدم دستوریة ھذا القانون وھو ما لا یدخل فѧي نطѧاق     

ن القانون والذي یمتنع على القاضي رقابة دستوریتھ یقف في اختصاصھ، ولھذا یقال بأ  
ھذه الحالة كحاجز أو حائѧل بѧین القاضѧي والدسѧتور وھѧو مѧا یطلѧق علیѧھ الفقѧھ  نظریѧة                 

وھѧو مѧا حѧرص مجلѧس      ، la théorie de la loi écran  أو الحѧاجز  الحائѧل القѧانون  
  فѧѧѧي قѧѧѧضیة١٩٣٦ نѧѧوفمبر  ٦الدولѧѧة الفرنѧѧѧسي التأكیѧѧد علیѧѧѧھ فѧѧѧي حكمѧѧھ الѧѧѧصادر فѧѧѧي    

Arrighi  ،ض یعتبر الحكم المؤسس لھذه النظریة حیث    والذيѧم     رفѧذا الحكѧي ھѧاء   فѧالغ

                                                             

(1)"De crainte d’entrer en conflit avec le legislateur"                                        
Long M., et autres,  Les grands arrêts de la jurisprudence administrative, 
10 ème éd., Sirey, 1993, op.cit, p. 745. 
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الدفع بمخالفة  لھ رغم لاتفاقھ مع القانون الذي صدر تطبیقاًنظرا المرسوم المطعون فیھ 
في ظل الوضѧع الѧراھن   " ھذا القانون للدستور حیث ذھب رداً على ھذا المطعن إلى أنھ         

وھѧو مѧا كѧان یѧسیر     ، )١(" عѧام الفرنѧسي فѧإن ھѧذا الѧدفع لا یمكѧن إثارتѧھ أمامѧھ          للقانون ال 
علیھ أیضاً بالنسبة للمعاھدات والاتفاقیات الدولیة التي تم التѧصدیق علیھѧا والتѧي تحتѧل           

، إلѧى أن  )٢( من الدستور الفرنسي مرتبة أعلى من القانون العѧادي     ٥٥وفقا لنص المادة    

                                                             

(1)" qu’en l’état actuel du droit public français, ce moyen n’est pas de nature à 
être discuté devant le Conseil d’État statuant au contentieux ". 

CE Sect., 6 novembre 1936, Arrighi, Rec. p. 966 ; S. 1937.III. p. 33, concl. 
Latournerie, note Mestre ; DP 1938, III, p. 1 concl. Latournerie, note 
Eisenmann.                                                                                                 

  :  سالف الذكر بمكن أن نذكرDuvignières "دوفینییر"ومن أحكامھ الصادرة بعد حكم 
CE, 5 janvier 2005, Deprez et Baillard, Rec. p. 1.  
(2)CE. Sect. 1er mars 1968, Syndicat général des fabricants de semoules de 

France, Rec. p. 149, AJDA 1968, p. 235, concl. Questiaux                       
فض فѧي ھѧذا الحكѧم التحقѧق مѧن مѧدى مطابقѧة القѧانون للمعاھѧدات التѧي تѧم التѧصدیق علیھѧا،               حیث

الدسѧتوري وحѧده،  وھѧو مѧا كانѧت تѧسیر علیѧھ        معتبرا أن ھذه المسألھ تعد من اختصاص المجلѧس    
 ,Cass. Civ. 22 décembre 1931, S. 1932.1.257:الѧنقض الفرنѧسیة راجѧع   أیѧضاً محكمѧة   

concl. Matter, note Niboyet. ،     صادرѧراره الѧي قѧتوري فѧغیر أنھ بمناسبة تأكید المجلس الدس
لمعاھѧدات وبѧأن ھѧذه الأخیѧرة     ، عدم اختصاصھ بالتحقق من مطابقة القوانین ل١٩٧٥ ینایر   ١٥في  

 décision n° 74-54 DC :لا تعد من المصادر التي یرجѧع إلیھѧا عنѧد مراقبѧة دسѧتوریة القѧوانین      
du 15 janvier 1975,Rec. p. 19, AJDA 1975, p. 134, note Rivero, RDP 1975, p. 

185, comm.Favoreu et Philip  ѧن   ، قامت محكمة النقض بالعدول عن موقفھا متخلیѧذلك عѧة ب
 Cass. Ch. mixte, 24 mai 1975, Société des :نظریѧة القѧانون الحѧاجز بالنѧسبة للمعاھѧدات     

cafés Jacques Vabre, D. 1975.497, cocl. Touffait, AJDA 1975, p. 567, note 
Boulouis  ،       توريѧس الدسѧاد المجلѧغیر أن المجلس ظل رافضا تخلیھ عن تلك النظریة، إلى أن ع

 :١٩٨٨ أكتѧѧوبر ٢١ مؤكѧѧدا علѧѧى موقفѧѧھ الѧѧسابق وذلѧѧك بمقتѧѧضي قѧѧراره الѧѧصادر فѧѧي    مѧѧرة أخѧѧرى
Cons. Constit., 21 octobre 1988, Ass. nat. Val d’Oise, 5e circ., R.p. 183, RFDA 

1988, 908, note genevois, AJDA 1989, p. 128, note Wachsmann. ،    ررѧث قѧحی
   .شأن المعاھدات عن تلك النظریة نرى حالا العدول كما سNicolo المجلس بمقتضى حكم نیكولو
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 أكتѧوبر  ٢٠بالنسبة للمعاھدات بمقتضى حكمھ الصادر فѧي  قام بالتخلي عن ھذه النظریة   
 ٥٥، مقѧرراً إعمѧال الحكѧم الѧوارد فѧي المѧادة       )١( Nicolo" نیكولѧو "  في قѧضیة   ١٩٨٩

، أي القیѧѧام بمراقبѧѧة مѧѧدى اتفѧѧاق القѧѧانون الѧѧذي صѧѧدر تنفیѧѧذاً لѧѧھ العمѧѧل     )٢(مѧѧن الدسѧѧتور
، بحیѧѧث إذا ثبѧѧت لѧѧھ   المطعѧѧون فیѧѧھ مѧѧع المعاھѧѧدات الدولیѧѧة التѧѧي تѧѧم التѧѧصدیق علیھѧѧا        

التعارض، فإن العیب الذي شاب القانون في ھذه الحالة ینسحب إلى العمل المطعون فیھ         
  .ویصبح بالتالي محلاً للإلغاء

وھو ما سار علیھ مجلس الدولة الفرنѧسي عنѧد فحѧصھ لمѧشروعیة المنѧشورات،       
  الѧسابق الإشѧارة  Union française pour la cohésion nationaleففѧي قѧضیة   

  وزیѧر التعلѧیم والبحѧث العلمѧي    منѧشور إلیھا والتي استند فیھا الطاعن في مطالبتھ إلغѧاء        
 ١٥ الѧصادر فѧي   ٢٠٠٤-٢٢٨ بѧشأن تنفیѧذ القѧانون رقѧم        -٢٠٠٤ مѧایو    ١٨الصادر في   

 حمѧل الѧشارات وارتѧداء الملابѧس     - وفقاً لمبѧدأ العلمانیѧة   - المتعلق بتنظیم ٢٠٠٤مارس  
 إلى مناقѧضة ھѧذا المنѧشور    - المدارس والمعاھد الحكومیة   التي تظھر الانتماء الدیني في    

 مѧن  ١٣ و ٥، والمѧواد  ١٧٨٩للمادة العاشرة من إعلان حقوق الانسان والمواطن لعѧام       
، فѧضلاً عѧن مناقѧضتھ    ١٩٥٨، وأیѧضاً المѧادة الأولѧى مѧن دسѧتور      ١٩٤٦دیباجة دستور   

 Laوالحریѧات الأساسѧیة   للمادة التاسعة من الاتفاقیة الأوروبیة لحمایة حقوق الانѧسان  
convention européenne de sauvegarde des droits de l’homme et 

des libertés fondamentales ادةѧѧة ١٨ ، والمѧѧوق المدنیѧѧدولي للحقѧѧد الѧѧن العھѧѧم 
   ,Le pacte international des droits civils et politiquesوالسیاسیة 

                                                             

(1) CE. 20 octobre 1989 , Nicolo , Rec. p. 190, concl. Frydman, RFDA 
1989, p. 812, p. 824, note Genevoiis, p. 993, note Favoreu, p. 1000, 
note Dubouis, RDP 1990, p. 801, note Touchard.                                                             

 ١٩٧٧ یولیѧو  ٧ الصادر فѧي  ٧٧-٧٢٩حیث لم یوافق في ھذا الحكم على تطبیق القانون رقم         )٢(
بشأن انتخاب ممثلي فرنسا فѧي مجلѧس الجماعѧة الأوروبیѧة، إلا بعѧد التحقѧق مѧن عѧدم مخالفتѧھ               

  .ة بإنشاء الجماعة الاقتصادیة الأوروبی١٩٥٧لمعاھدة روما لعام 
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اً إلѧѧى الطѧѧابع الآمѧѧر لھѧѧذا المنѧѧشور،   فبعѧѧد أن قѧѧرر المجلѧѧس قبѧѧول الطعѧѧن اسѧѧتناد  

 ذلѧك أنѧھ لѧم    ٢٠٠٤ مѧارس  ١٥حرص على التأكید بѧأن ھѧذا المنѧشور لѧم یخѧالف قѧانون        

ذا القѧѧانون والѧѧذي یمنѧѧع التلامیѧѧذ فѧѧي المعاھѧѧد ھѧѧیفعѧل أكثѧѧر مѧѧن تردیѧѧد الحكѧѧم الѧѧوارد فѧѧي  

والمѧѧѧѧѧدارس الحكومیѧѧѧѧѧة مѧѧѧѧѧن حمѧѧѧѧѧل شѧѧѧѧѧارات أو ارتѧѧѧѧѧداء ملابѧѧѧѧѧس تظھѧѧѧѧѧر بوضѧѧѧѧѧوح       

ostensiblement ةѧѧاءاتھم الدینیѧѧك أن   انتمѧѧتوریتھ ذلѧѧة دسѧѧض مراقبѧѧھ رفѧѧاء علیѧѧوبن ،

القیام بذلك معناه مراقبتھ في الحقیقة لدستوریة القانون الذي استند إلیھ المنѧشور وھѧو       

ما یمتنѧع علیѧھ القیѧام بѧھ مطبقѧا بѧذلك نظریѧة القѧانون الحѧاجز أو الحاجѧب، أمѧا بالنѧسبة                   

 مخالفة المنشور لѧبعض القواعѧد الدولیѧة كѧان     للوجھ الثاني من أوجھ الطعن المتمثل في     

 وذلѧѧك اسѧѧتناداً إلѧѧى أن حریѧصا علѧѧى تفحѧѧص ھѧѧذا الوجѧѧھ حیѧѧث انتھѧى إلѧѧى رفѧѧض الطعѧѧن   

المنشور لم یخالف معنى ومضمون القانون الصادر تطبیقا لھ، كما أنھ لم یخالف أیا مѧن    

  .)١( القواعد الدولیة السابق الإشارة إلیھا

                                                             

(1)" Considérant que la circulaire attaquée a été prise en application de la loi 
du 15 mars 2004 dont,... elle s’est bornée à rappeler et expliciter les termes 
; que, par suite, les moyens tirés de la méconnaissance des dispositions de 
l’article 10 de la Déclaration des droits de l’homme et du citoyen de 1789, 
des articles 5 et 13 du préambule de la Constitution de 1946 et de l’article 
1er de la Constitution du 4 octobre 1958 sont inopérants ...Considérant que 
les dispositions de la circulaire attaquée ne méconnaissent ni les 
stipulations de l’article 9 de la convention européenne de sauvegarde des 
droits de l’homme et des libertés fondamentales, ni celles de l’article 18 du 
pacte international des droits civils et politiques.."             
CE, 8 octobre 2004, Union française pour la cohésion nationale, 

Rec. p.367 , AJDA 2005, p. 43, note Rolin , RFDA 2004, p.977, concl. 
Keller, JCPA 2004, 1849, note Tawil.op.cit.                                                       
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 أن دور القاضي في حالѧة الطعѧن الموجѧھ ضѧد الأعمѧال      غیر أنھ إذا كانت القاعدة 

الإداریة الصادر تنفیذا أو تطبیقا لقانون كالمراسѧیم التطبیقیѧة أو المنѧشورات یقѧف عنѧد            

حد مجرد تفحص ھذا العمل في ضوء ھذا القانون بحیѧث إذا ثبتѧت المطابقѧة قѧام بѧرفض            

            ѧتور، تأسیѧابق للدسѧر مطѧي    الطعن، حتى وإن كان ھذا القانون غیѧانون فѧى أن القѧساً عل

ھذه الحالѧة والѧذي یمتنѧع علیѧھ مراقبѧة دسѧتوریتھ یقѧف حѧائلاً بѧین العمѧل المطعѧون فیѧھ               

والدستور، بعبارة أخѧرى فѧإن وجѧود القѧانون بѧین الدسѧتور والعمѧل الإداري یحѧول دون              

البحث في دستوریة ھذا الأخیر طالما أن قد صدر في حدود القѧانون ، فѧإن ھѧذه النظریѧة      

م تخفیفھا بموجب التعدیلات الدستوریة التي تمت بمقتضى القѧانون الدسѧتوري رقѧم       قد ت 

 ، حیѧѧث أضѧیف إلѧѧى الدسѧتور مѧѧادة جدیѧѧدة   ٢٠٠٨ یولیѧو  ٢٣ الѧصادر فѧѧي  ٢٠٠٨-٧٢٤

، سمح بمقتضاھا خلافѧا للأصѧل بالرقابѧة اللاحقѧة للمجلѧس الدسѧتوري       ١-٦١تحمل رقم    

 تѧم الѧدفع بمناسѧبة دعѧوى منظѧورة أمѧام       على دستوریة القوانین، وذلѧك فѧي حالѧة مѧا إذا      

 یتѧѧضمن - المѧѧرتبط بطبیعѧѧة الحѧѧال بموضѧѧوع الѧѧدعوى   -القѧѧضاء بѧѧأن الѧѧنص التѧѧشریعي   

انتھاكا أو مساسا بالحقوق والحریات التي یكفلھا الدستور، حیث أوجب الѧنص فѧي ھѧذه          

 ٢٠٠٩ -١٥٢٣ بѧѧشروط وإجѧѧراءات معینѧѧة أوضѧѧحھا القѧѧانون الأساسѧѧي رقѧѧم      -الحالѧѧة 

 إحالѧة ھѧذه المѧسألة إلѧى     -)١( بѧشأن تطبیѧق ھѧذه المѧادة     ٢٠٠٩ دیѧسمبر  ١٠في  الصادر  

المجلس الدستوري من جانب سواء مجلس الدولـة أو محكمѧة الѧنقض حѧسب الأحѧـوال،             

 على أن یتم الفصل فیھا خلال 

                                                             

(1)Loi organique n° 2009-1523 du 10 décembre 2009 relative à 
l'application de l'article 61-1 de la Constitution, J.O 11 décembre 
2009 page 21379 .         

 - من القانون الأساسي المتعلق بالمجلس الدستوري ٢٣حیث أضیفت فقرات أو بنود جدیدة للمادة    
  المѧسألة الأولیѧة الدسѧتوریة    تحѧت عنѧوان  -١٩٥٨ نѧوفمبر  ٧ في ٥٨ -١٩٦٧الصادر بالأمر رقم    

De la question prioritaire de constitutionnalité. 
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،حدده القانون الأساسي المشار إلیھ بثلاثة أشھر، وإن كѧان الѧبعض      )١(أجل معین 

  لا یعѧدو مجѧرد میعѧادا تنظیمیѧا نظѧراً لعѧدم وجѧود أیѧة جѧزاءات علѧى          یرى أن ھذا المیعѧاد    

  .)٢(مخالفتھ 

 من شأنھا التخفیف من نظریة القانون الحاجز ٢٠٠٨غیر أنھ إذا كانت تعدیلات    
بѧѧشأن فحѧѧص الدسѧѧتوریة بالنѧѧسبة للمنѧѧشورات حیѧѧث أصѧѧبح مѧѧن الممكѧѧن إثѧѧارة مѧѧسألة       

حیѧث إذا ثبѧت عѧدم دسѧتوریتھ قѧضى      دستوریة القانون الѧذي یتѧولى المنѧشور تفѧسیره، ب        
، الأمر ینعكس بأثره على المنشور الصادر بناء علیھ، ذلك )٣(المجلس الدستوري بإلغائھ

أنھ في ھذه الحالة یعد صادرا على غیر أساس من الشرعیة،بعبارة أخѧرى فѧإن القѧضاء            
تلѧѧك بعѧѧدم الدسѧѧتوریة یترتѧѧب علیѧѧھ لزومѧѧاً سѧѧقوط المنѧѧشور ، إلا أنѧѧھ یتعѧѧین ملاحظѧѧة أن   

                                                             

  :ویجري نص ھذه المادة باللغة الفرنسیة على النحو التالي  )١(
"  Lorsque, à l’occasion d’une instance en cours devant une juridiction, il est 
soutenu qu’une disposition législative porte atteinte aux droits et libertés que la 
Constitution garantit, le Conseil constitutionnel peut être saisi de cette question 
sur renvoi du Conseil d’Etat ou de la Cour de cassation qui se prononce dans 
un délai déterminé " 

 الدسѧتوري الفرنѧسي، الطبعѧة الثانیѧة، دار النھѧضة العربیѧة،          صلاح الدین فوزي، المجلѧس    . د )٢(
  .١٧٢ص ، ٢٠١٣

  :ومن تطبیقات مجلس الدولة الفرنسي لھذا النص راجع
CE, 14 avril 2010, Union des familles en Europe AJDA 2010, p. 1013, concl. 
Courrèges, CE, 14 avril 2010, requête numéro 336753, Labane 
 http://www.conseil-etat.fr/ 

"  بأنѧھ ٢٠٠٨بموجѧب تعѧدیلات    المѧضافة  ٦٢حیث تقضي صراحة الفقرة الثانیѧة مѧن المѧادة             )٣(
 مѧѧن تѧѧاریخ نѧѧشر قѧѧرار  ١ -٦١یلغѧѧى كѧѧل نѧѧص  یقѧѧضى بعѧѧدم دسѧѧتوریتھ علѧѧى أسѧѧاس المѧѧادة    

  ".المجلس الدستوري أو من تاریخ لاحق یحدده قرار المجلس
"Une disposition déclarée inconstitutionnelle sur le fondement de l'article 61-1 
est abrogée à compter de la publication de la décision du Conseil 
constitutionnel ou d'une date ultérieure fixée par cette décision".            
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، وإنما لابد أن تتم من خلال دفѧع یѧتم   )١(الرقابة لا یملك القاضي تحریكھا من تلقاء نفسھ      
بѧشكل  الدفع بھ من جانѧب الخѧصوم بѧإجراءات وشѧكلیات معینѧة أخѧصھا وجѧوب أن یقѧدم           

أنھا لا تتعلق سوى بالنصوص التشریعیة التي ، كما )٢(منفصل في صورة مذكرة مكتوبة    
والحریات التي كفلھѧا الدسѧتور، أمѧا فѧي خѧارج ھѧذا الإطѧار فѧإن             تتضمن انتھاكاً للحقوق    

فحص مѧشروعیة المنѧشور المطعѧون فیѧھ تطبیقѧا لنظریѧة القѧانون الحѧاجز، سѧوف تقѧف                
عنѧѧد حѧѧد القѧѧانون الѧѧذي صѧѧدر المنѧѧشور تفѧѧسیراً لѧѧھ حتѧѧى وإن كѧѧان ھѧѧذا القѧѧانون مناقѧѧضاً  

  .للدستور

                                                             

  . جانب الخصوم لأول مرة أمام محكمة الاستئنافوإن كان یمكن إثارتھ من) ١ (
" Un tel moyen peut être soulevé pour la première fois en cause d'appel. 

Il ne peut être relevé d'office."                                                                           
    . سالف الذكر٢٠٠٩-١٥٢٣ساسي رقم  من القانون الأ١-٢٣راجع المادة 

(2) " présenté dans un écrit distinct et motivé". 
 من القانون الأساسي المشار إلیھ، وھو مѧا حѧرص المجلѧس الدسѧتوري التأكیѧد      ١-٢٣راجع المادة  

 ٢٠٠٩ -١٥٢٣علیѧھ وھѧѧو بѧѧصدد إعمѧال رقابتѧѧھ الѧѧسابقة علѧى دسѧѧتوریة القѧѧانون الأساسѧي رقѧѧم      
  . ھالمشار إلی

C.C., Décision n° 2009-595 DC du 03 décembre 2009. 
http://www.conseil-constitutionnel.fr/ 

  :لمزید من التفاصیل بشأن تلك الرقابة راجع
محمد محمد عبد اللطیѧف،  . ، د.صلاح الدین فوزي محمد، المجلس الدستوري، المرجع السابق . د

       ѧدیل الدسѧي  المجلس الدستوري في فرنسا والتعѧو  ٢٣توري فѧة    ٢٠٠٨ یونیѧوق، جامعѧة الحقѧمجل ،
  .١٥، ص ٢٠١٠الكویت، 

Benetti J., La genèse de la réforme, AJDA 2010 p. 74  ;Roblot-Troizier A., La 
question prioritaire de constitutionnalité devant les juridictions ordinaires : 
entre méfiance et prudence,, AJDA 2010, p. 80; Le Prado D., La question 
prioritaire de constitutionnalité vue par un avocat, AJDA,  p. 94; Verpeaux M., 
Le Conseil constitutionnel juge de la question prioritaire de constitutionnalité, 
AJDA 2010 p. 88. 
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 - مع تبني الدساتیر الفرنسیة ولا شك أن نظریة القانون الحاجز أو الحائل تتفق 

، لأسلوب الرقابة ١٧٩٩  ومنذ دستور السنة الثامنة الصادر عام  - ٢٠٠٨قبل تعدیلات   

السابقة علي دسѧتوریة القѧوانین، حیѧث یمتنѧع بمقتѧضاھا علѧى المحѧاكم التعѧرض سѧواء              

 بصورة مباشرة أو غیر مباشرة لدستوریة القوانین بعد صدورھا، فالقانون بعد الاصدار

  . ینجو من أیة منازعة في دستوریتھ

 أما في مصر فѧلا مكѧان فѧي الحقیقѧة لتلѧك النظریѧة، ذلѧك أن القاعѧدة فѧي تحریѧك                

رقابة الدستوریة لѧدینا أنھѧا لاحقѧة، كمѧا أنھѧا لا تقѧف عنѧد حѧد القѧوانین وإنمѧا تمتѧد إلѧى                

اللѧѧѧوائح بكافѧѧѧة أنواعھѧѧѧا ، ممѧѧѧا یعنѧѧѧي بѧѧѧشأن موضѧѧѧوعنا أن رقابѧѧѧة القاضѧѧѧѧي الإداري         

مشروعیة المنشور إذا ما قبل الطعن ضده لن تقف عند حد القانون الذي یتم تفسیره أو ل

التعلیق علیھ، وإنما لھ الحق في بحث مدى مشروعیتھ في ضوء أحكام الدسѧتور أیѧضاً،         

وذلك تأسیѧساً علѧى أن القاضѧي الإداري بقبولѧھ الطعѧن بالإلغѧاء ضѧد المنѧشور معنѧاه أن               

تѧѧوافرت لѧѧھ، ونظѧѧرا لعمومیتѧѧھ وتجریѧѧده فإنѧѧھ سѧѧیعد بمثابѧѧة   مقومѧѧات القѧѧرار الإداري قѧѧد 

  . لائحة ومن ثم یسري علیھ ما یسري على اللوائح من أحكام
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  المبحث الثالث
 الإصلاح التنظيمي لنظام نشر المنشورات

  

 ٢٠٠٨-١٢٨١ المرسѧوم رقѧم   بموجѧب سنعرض أولاً لمضمون الإصلاح الذي تم    

روط نѧѧѧشر التعلیمѧѧات والمنѧѧѧشورات الѧѧѧسابق   بѧѧشأن شѧѧѧ ٢٠٠٨ دیѧѧѧسمبر ٨الѧѧصادر فѧѧѧي  

المطلѧب  " ، ثم نعقبھ ببیان موقف القاضѧي الإداري منѧھ   "المطلب الأول   " الإشارة إلیھ   

 ".الثاني

  المطلب الأول
 مضمـون الإصلاح

 یولیѧѧو  ١٧ الѧѧصادر فѧѧي   ٧٨-٧٥٣قѧѧدمنا أن المѧѧادة التاسѧѧعة مѧѧن القѧѧانون رقѧѧم      

 والتѧѧي أصѧѧبحت المѧѧادة الѧѧسابعة بعѧѧد      - بѧѧشأن الاطѧѧلاع علѧѧى الوثѧѧائق الإداریѧѧة     ١٩٧٨

 ٦ الصادر في ٢٠٠٥ -٦٥٠التعدیلات التي أدخلت على ھذا القانون بمقتضى الأمر رقم 

 فرضѧѧت -)١( ٢٠٠٩ أبریѧѧل ٢٩ الѧѧصادر فѧѧي ٢٠٠٩ -٤٨٣، والأمѧѧر رقѧѧم ٢٠٠٥یونیѧѧھ 

على الجھѧات الإداریѧة نѧشر التوجیھѧات والمنѧشورات والملاحظѧات والإجابѧات الوزاریѧة              

تتѧѧضمن تفѧѧسیرا للقѧѧانون الوضѧѧعي أو وصѧѧفاً للإجѧѧراءات الإداریѧѧة، وأحالѧѧت إلѧѧى        التѧѧي 

 commissionمرسѧѧوم یѧѧصدر بعѧѧد أخѧѧذ رأي لجنѧѧة الإطѧѧلاع علѧѧى الوثѧѧائق الإداریѧѧة       

d'accès aux documents administratifs (CADA)     ةѧس الدولѧرار مجلѧوإق 

                                                             

(1)L'ordonnance n° 2005-650 du 6 juin 2005,J.O.7 juin 2005, et l'ordonnance 
n° 2009-483 du 29 avril 2009.                                                  

 http://www.legifrance.gouv.fr 
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 décret en Conseil d'Etat   شѧѧѧѧا النѧѧѧѧتم بھѧѧѧѧي یѧѧѧѧة التѧѧѧѧان الكیفیѧѧѧѧ١(ر  لبی(،   

   بѧѧشان تطبیѧѧق  ٧٩ -٨٣٤ المرسѧѧوم رقѧѧم  ١٩٧٩ سѧѧبتمبر ٢٢وتطبیقѧѧا لѧѧذلك صѧѧدر فѧѧي   

   بمناسѧѧѧبة التعѧѧѧدیلات التѧѧѧي أدخلѧѧѧت علѧѧѧى ھѧѧѧذا القѧѧѧانون  تلѧѧѧك المѧѧѧادة، والѧѧѧذي حѧѧѧل محلѧѧѧھ 

 بѧѧѧشأن ٢٠٠٥ دیѧѧѧسمبر ٣٠ الѧѧѧصادر فѧѧѧي ٢٠٠٥ -١٧٥٥المرسѧѧѧوم رقѧѧѧم  ٢٠٠٥عѧѧѧام 

مѧا ھѧو الѧشأن بالنѧسبة لمرسѧوم      ك ، والذي حدد أیضا  )٢( ١٩٧٨ یولیو   ١٧تطبیق قانون   

 كیفیة النشر حیѧث نѧص علѧى أن المنѧشورات والتعلیمѧات والتوجیھѧات الѧصادرة             ١٩٧٩

 Bulletin officielعن الإدارة المركزیة للدولة یجب نشرھا في نشره رسمیة وزاریة 

ministériel          كѧѧسبة لتلѧѧل، وبالنѧѧى الأقѧѧھر علѧѧة  أشѧѧل ثلاثѧѧة كѧѧصورة دوریѧѧصدر بѧѧت

لأشخاص العامة المحلیѧة و المرفقیѧة یѧتم النѧشر سѧواء فѧي نѧشرة رسѧمیة         الصادرة عن ا  

تѧصدر بѧصورة دوریѧѧة كѧل ثلاثѧѧة  أشѧھر، أو نѧѧسخھا فѧي غѧѧضون ثلاثѧة أشѧѧھر فѧي سѧѧجل        

، كѧѧذلك أیѧѧضاً كمѧѧا كѧѧان منѧѧصوصا علیѧѧھ فѧѧي المѧѧادة       )٣(یوضѧѧع تحѧѧت تѧѧصرف الجمھѧѧور   

                                                             

  : على النحو الآتي٢٠٠٥ ویجري نص المادة التاسعة باللغة الفرنسیة قبل تعدیلھا عام )١(
" Font l'objet d'une publication régulière : 1- Les directives, instructions, 

circulaires, notes et réponses ministérielles qui comportent une 
interprétation du droit positif ou une description des procédures 
administratives ; 2- La signalisation des documents administratifs. 
Un décret en Conseil d'Etat pris après avis de la commission d'accès 
aux documents administratifs précisera les modalités d'application du 
présent article". 

(2) Décret  n°  2005-1755 du 30 décembre 2005 relatif à la liberté d’accès aux 
documents administratifs, pris pour l’application de la loi no 78-753 du 17 
juillet 1978.                                                                                            
http://www.legifrance.gouv.fr 

 . المشار إلیھ ٢٠٠٥ دیسمبر ٣٠ من مرسوم ٣٢ - ٢٩ راجع المواد )٣(
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زاما بأن یتم  الت٢٠٠٥ من مرسوم ٣٣، فقد فرضت المادة   ١٩٧٩السادسة من مرسوم    

  )١(النشر خلال الأربعة أشھر التالیة لصدور الأعمال المشار إلیھا

الواقع أثبت أن جھة الإدارة لم تعر ھذا الإلѧزام اھتمامѧا، وھѧو مѧا حѧرص      غیر أن  

"  حیѧث أكѧد علѧى   ٢٠٠٦على تسجیلھ مجلس الدولة الفرنسي في تقریѧره الѧسنوي لعѧام      

واقعیة متروكاً لمطلق تقدیر الѧوزراء، فبعѧضھا   أن نشر المنشورات ما زال من الناحیة ال    

یتم نشره في الجریدة الرسمیة للجمھوریة الفرنѧسیة، وبعѧضھا یѧتم نѧشره فѧي النѧشرات               

، )٢("الرسمیة الوزاریة، والغالبیة لا یتم نشرھا مما یعني صعوبة بل واستحالة حѧصرھا     

 وإن كѧان  ١٩٧٨ یولیѧو  ١٧ومما ساعد على ھذا دون شك كمѧا سѧبق وذكرنѧا أن قѧانون         

قد فرض النشر إلا أنھ لم ینص على أي جزاء یمكن تطبیقѧھ حѧال الاخѧلال بھѧذا الالѧزام ،         

   دون فائѧدة Koubi" كѧوبي "كما یقول الأسѧتاذ   جعل ھذا الالزام    فعدم النص على جزاء   

                                                             

(1)"La publication prévue aux articles 29 à 32 intervient dans les quatre mois 
suivant la date du document."                                                                      

(2)" La publicité des circulaires et instructions est, en fait, souvent laissée à la 
discrétion des ministères : certaines font l’objet d’une publication au 
Journal officiel de la République française, d’autres figurent aux Bulletins 
officiels des ministères ; les dernières, nombreuses, ne font l’objet d’aucune 
publication . Leur recensement est par conséquent très difficile, voire 
impossible".                                                                                                  
rapport de 2006, La Documentation française, Paris 2006, p. 331. 

 بشأن الاصلاح ٢٠٠٤التأكید علیھ في تقریرھا لعام  OCDE وھو ما حرصت أیضا منظمة ال    
  :راجع  La réforme de la réglementation en France التنظیمي في فرنسا

Rapport public du Conseil d’Etat de 2006, Sécurité juridique et complexité 
du droit - La Documentation française, Paris 2006, p. 331 
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 الѧسابق الإشѧارة إلیѧھ حѧاول     ٢٠٠٥ دیѧسمبر  ٣٠صحیح أن مرسѧوم  ، )١ (أو لا طائل منھ 

 par ینات حیѧث سѧمح بإمكانیѧة القیѧام بنѧشر المنѧشورات إلكترونیѧا        إدخال بعض التحس

voie électronique)ا      )٢ѧھ اختیاریѧن كونѧضلاً عѧسین فѧإلا أن ھذا التح ،facultative 

  .)٣(لم یغیر من واقع المنشورات شیئا

ولھذا كان طبیعیا نظراً للأھمیة التي تحتلھا المنѧشورات فѧي الحیѧاة الإداریѧة، أن         

  ѧتم التفكیѧي            یѧصرف فѧى التѧة الإدارة  علѧار جھѧا إجبѧن خلالھѧن مѧیلة یمكѧاد وسѧي إیجѧر ف

وضѧѧح النھѧѧار بѧѧأن تكѧѧون جمیѧѧع منѧѧشوراتھا بغѧѧض النظѧѧر عѧѧن طبیعتھѧѧا معلنѧѧة ومعلومѧѧة    

للجمیع  إعمالاً للحق في العلم أو الاطلاع ذلك الحق الѧذي اعتѧرف بѧھ كمѧا قѧدمنا للأفѧراد         

 تحѧѧت یѧѧد جھѧѧة الإدارة مѧѧن منѧѧشورات  مѧѧع نھایѧѧة الثمانیѧѧات والѧѧذي یفѧѧرض الكѧѧشف عمѧѧا  

وتعلیمات تتصرف في ضوئھا دون أن تكون معلومة للجمیع، والتي أطلق علیھا مجلѧس    

  .droit souterrainالدولة الفرنسي في تقریره السابق الإشارة إلیة القانون المخبأ 
                                                             

(1)" L'obligation de publicité des circulaires reste vaine"  Koubi G., Les 
circulaires administratives, op.cit., p. 302.                                                         

 فیمѧا یتعلѧق بإمكانیѧة نѧشر  المنѧشورات الكترونیѧا        ٢٠٠٥مع ملاحظة أن ما سمح بھ مرسѧوم          )٢(
 بѧѧشأن طѧѧرق  ٢٠٠٤ فبرایѧѧر ٢٠ الѧѧصادر فѧѧي  ٢٠٠٤ -١٦٤ الأمѧѧر رقѧѧم   أنلѧѧیس بجدیѧѧد ذلѧѧك 

 relative) التѧي تحѧددھا القѧوانین والمراسѧیم    ( وآثار نشر القوانین وبعض الأعمѧال الإداریѧة   
aux modalités et effets de publication des lois et de certains actes 

administratifs         يѧѧال التѧي للأعمѧشر الالكترونѧѧورقي والنѧشر الѧة النѧѧھ الثالثѧي مادتѧرض فѧف
  .ناأشار إلیھا، مع الإلزام بجعل الجریدة الرسمیة متاحة للجمھور الكترونیا بشكل دائم ومجا

Article 3" La publication des actes mentionnés à l'article 2 est assurée, le 
même jour, dans des conditions de nature à garantir leur authenticité, 
sur papier et sous forme électronique. Le Journal officiel de la 
République française est mis à la disposition du public sous forme 
électronique de manière permanente et gratuite". 
(2)Combeau P. et Formery S., Le décret du 8 décembre 2008 : un nouvel 

éclairage sur le « droit souterrain » ?, AJDA 2009, p. 811.                               
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 وقѧѧد جѧѧاءت المبѧѧادرة مѧѧن جانѧѧب الحكومѧѧة المركزیѧѧة حیѧѧث قѧѧام رئѧѧیس الѧѧوزراء      

 بشأن شروط نشر ٢٠٠٨ دیسمبر ٨ الصادر في ٢٠٠٨-١٢٨١رسوم رقم   بمقتضى الم 

بفرض نظѧام جدیѧد علѧى الإدارة المركزیѧة للدولѧة بѧشأن نѧشر           ،)١(التعلیمات والمنشورات 

المنشورات الوزاریة مقترن بجزاء فعال، فوفقاً للفقرة الأولى من المادة الأولى مѧن ھѧذا        

 إلى أجھزة ومؤسسات الدولѧة یجѧب أن   المرسوم فإن  المنشورات الموجھة من الوزراء      

، علѧى أن  )٢(تكون متاحة للجمھور على موقع على شبكة الانترنت یتبѧع رئѧیس الѧوزراء           

، وقد وضعت الفقرة الثانیѧة  )٣(یتم تصنیفھا وفھرستھا بصورة یسھل معھا الرجوع إلیھا 

                                                             

(1)Décret nº 2008-1281 du 8 décembre 2008 relatif aux conditions de 
publication des instructions et circulaires, J.O. 10 déc. 2008; AJDA 
2008, p.2309.                                                                                                       

                           .www.circulaires.gouv.fr:  ویحمل ھذا الموقع اسم)٢ (
(3) Article 1er alinéa 1 : " Les circulaires et instructions adressées par 

les ministres aux services et établissements de l’Etat sont tenues à la 
disposition du public sur un site internet relevant du Premier ministre 
Elles  sont classées et répertoriées de manière à faciliter leur 
consultation".              

نظѧѧرا إلѧѧى وجѧѧود بعѧѧض المجѧѧالات تحتѧѧاج إلѧѧى التحѧѧدیث المنѧѧتظم للمنѧѧشورات  وجѧدیر بالѧѧذكر فإنѧѧھ  
 ٦ فѧي  ٢٠١٢-١٠٢٥والتعلیمات المتعلقة بھا وضخامة قاعѧدة بیاناتھѧا،  فقѧد صѧدر المرسѧوم رقѧم           

 مѧѧادة ٢٠٠٨ حیѧѧث أضѧѧاف إلѧѧى مرسѧѧوم   )٢٠١٢ سѧѧبتمبر ٧لرسѧѧمیة الجریѧѧدة ا ( ٢٠١٢سѧѧبتمبر 
 تعطى لѧرئیس الѧوزراء صѧلاحیة تخѧصیص موقѧع أخѧر بѧشأن نѧشر مثѧل          1er-1جدیدة تحمل رقم   

ھذه النوعیة من المنشورات ، بحیѧث یترتѧب علѧى عѧدم نѧشر ھѧذه النوعیѧة علѧى ھѧذا الموقѧع نفѧس               
  .قع المنشورات التابع لرئیس الوزراء على عدم النشر على مو٢٠٠٨الآثار التي رتبھا مرسوم 

Art. 1er-1. " Un arrêté du Premier ministre peut prévoir que, pour les 
circulaires et instructions intervenant dans certains domaines marqués par un 
besoin régulier de mise à jour portant sur un nombre important de 
données, la mise à disposition sur un site internet autre que celui qui est 
mentionné à l’article 1er produit les mêmes effets que la mise à disposition sur 
ce site..."  
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یѧتم  من نفس المادة جزاء لھذا الإلѧزام، حیѧث قѧررت صѧراحة عѧدم تطبیѧق أي منѧشور لا         

نشره على ھذا الموقع، وزیادة في التأكید أضافت بأنھ ولا یمكن في ھذه الحالة للجھѧات       

  . )١ (الإداریة التمسك بھا في مواجھة المتعاملین معھا

وكمѧѧا ھѧѧو واضѧѧح فѧѧإن مѧѧا فرضѧѧھ ھѧѧذا المرسѧѧوم یقتѧѧصر فقѧѧط علѧѧى المنѧѧشورات       

كالمحѧѧافظین الوزاریѧѧة ممѧѧا یعنѧѧي خѧѧروج كافѧѧة المنѧѧشورات الѧѧصادرة مѧѧن جھѧѧات أخѧѧرى    

وممثلي الأشخاص المعنویة المحلیة من إطار أحكѧام ھѧذا المرسѧوم، ورغѧم أن الѧنص لѧم        

یشر إلى منشورات رئیس الوزراء إلا أن المنطق یقضي بوجوب إخضاعھا لنفس أحكام    

المنشورات الوزاریة بعبارة أخرى فإن إخضاعھا لھذا الإلزام یعѧد أمѧراً بѧدیھیاً، إذ كیѧف             

روني ینھض بھ رئیس  الوزراء ألا یشیر للمنشورات الصادرة عن ھذا     بمكن لموقع الكت  

  .)٢(الأخیر

 لبѧدء  ٢٠٠٩وقد حددت الفقرة الأولѧى مѧن المѧادة الثانیѧة تѧاریخ الأول مѧن مѧایو             

، ولإجبѧار الجھѧات الخاضѧعة لأحكѧام ھѧذا      )٣(سریان ھذا الإلزام وترتیب مثل ھѧذا الجѧزاء      

المنѧشورات الѧسابقة علѧى صѧدور ھѧذا المرسѧوم       المرسوم علѧى القیѧام بمراجعѧة وتنظѧیم         

 وھѧذا ھѧو الأھѧم    -لتحدید ما تحتاجھ منھا وما لم تعد في حاجة إلیھ، وتحقیقا للعلم الفعلي  

   بھذه المنشورات الذي أطلق علیھا مجلѧس الدولѧة فѧي تقریѧره الѧسابق الإشѧارة إلیѧھ              -

صر ھѧذا الإلѧزام علѧى     ، لم یѧشأ المرسѧوم أن یقdroit souterrain   ѧ" القانون المخبأ "

                                                             

(1) Article 1er alinéa 2 : " Une circulaire ou une instruction qui ne figure pas 
sur le site mentionné au précédent alinéa n’est pas applicable. Les services 
ne peuvent en aucun cas s’en prévaloir à l’égard des administrés".   

(2) Combeau P. et Formery S., Le décret du 8 décembre 2008 : un nouvel 
éclairage sur le « droit souterrain » ?, AJDA 2009, p. 813.                               

(3) Article 2 alinéa 1: " L’article 1er prend effet à compter du 1er mai 2009".                                                                                                       
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، وإنما مد ھذا الإلزام أیѧضا إلѧى   ٢٠٠٩المنشورات الصادرة اعتباراً من الأول من مایو         

مخѧѧѧѧزون المنѧѧѧѧشورات الѧѧѧѧصادرة قبѧѧѧѧل ھѧѧѧѧذا التѧѧѧѧاریخ مرتبѧѧѧѧا جѧѧѧѧزاء الإلغѧѧѧѧاء التلقѧѧѧѧائي      

l'abrogation automatique شوراتѧѧѧل المنѧѧѧر لكѧѧѧراء  أخѧѧѧة لأي إجѧѧѧأي دون حاج   

      ѧي ھѧشرھا فѧرئیس        التي لا یتم نѧابع لѧشورات التѧصص للمنѧع المخѧى الموقѧاریخ علѧذا الت

  .)١(الوزراء 

 وبین مѧا سѧبق وأن فرضѧھ قѧانون     ٢٠٠٨وتحقیقا للتناغم بین ما فرضھ مرسوم     

 ومرسѧѧومھ التطبیقѧѧي بѧѧشأن وجѧѧوب نѧѧشر المنѧѧشورات الوزاریѧѧة فѧѧي     ١٩٧٨ یولیѧѧو ١٧

الفقѧѧرة الأخیѧѧرة مѧѧن النѧѧشرة الرسѧѧمیة الوزاریѧѧة علѧѧى النحѧѧو الѧѧسالف بیانѧѧھ، فقѧѧد أوردت  

 بالنѧѧسبة ٢٠٠٨المѧѧادة الأولѧѧى حكمѧѧاً یقѧѧضي بѧѧأن أسѧѧلوب النѧѧشر الѧѧذي فرضѧѧھ مرسѧѧوم     

لا یخѧѧل بѧѧأي شѧѧكل آخѧѧر للنѧѧشر منѧѧصوص علیѧѧھ بالنѧѧسبة لھѧѧذه      "للمنѧѧشورات الوزاریѧѧة  

 فإن المنشورات الوزاریѧة  ٢٠٠٩، مما یعني أنھ اعتبارا من الأول من مایو       )٢("الأعمال

 والѧذي  ١٩٧٨ یولیѧو  ١٧ر لالتѧزامین الأول نѧابع مѧن قѧانون         بشأن النش أصبحت تخضع   

یفرض نشرھا في النشرة الوزاریѧة الرسѧمیة ولكѧن دون تحدیѧد كمѧا رأینѧا الجѧزاء الѧذي                 

 والѧذي  ٢٠٠٨ دیѧسمبر  ٨یمكن توقیعھ في حالة عدم الالتزام، والثاني ینبع من مرسѧوم       

ع توقیѧع جѧزاء كمѧا رأینѧا     فرض نشرھا أیضاً على موقع الكتروني یتبع رئیس الوزراء م  

  .یرتب تلقائیاً في حالة الإخلال بھ

  

                                                             

 (1) Art. 2. alinéa 2 :" Les circulaires et instructions déjà signées sont réputées 
abrogées si elles ne sont pas reprises sur le site mentionné à l’article 1er.                                                                                               

 (2) " Cette publicité se fait sans préjudice des autres formes de publication 
éventuellement applicables à ces actes".                                                     
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  المطلب الثاني
  موقف القضاء الإداري

 المتعلѧѧق بتحѧѧسین العلاقѧѧة بѧѧین الإدارة  ١٩٨٣ نѧѧوفمبر ٢٨علѧѧى عكѧѧس مرسѧѧوم  

والجمھور السابق الإشارة إلیھ، والذي كان یعترف صѧراحة للأفѧراد بѧالحق فѧي التمѧسك          

ورات الصادرة عنھا دون تمییز بین ما إذا كانѧت تفѧسیریة أو     في مواجھة الإدارة بالمنش   

وجوده إلى أن تم لائحیة والذي تجاھل مجلس الدولة الفرنسي على النحو السالف بیانھ         

 مغѧѧایر ٢٠٠٨، نجѧѧد أن موقѧѧف مجلѧѧس الدولѧѧة بالنѧѧسبة لمرسѧѧوم   )١(٢٠٠٦ عѧѧام إلغائѧѧھ

لѧѧق بالإلغѧѧاء التلقѧѧائي تمامѧا حیѧѧث حѧѧرص علѧѧى تطبیѧѧق أحكامѧѧھ بكѧل دقѧѧة، سѧѧواء فیمѧѧا یتع   

 والتي لم یتم نشرھا في التاریخ المشار ٢٠٠٩للمنشورات السابقة على الأول من مایو       

، أو www.circulaires.gouv.frإلیھ على الموقع الالكتروني المخصص للمنشورات    

فیما یتعلق بعدم إمكانیة تطبیق أو الاحتجاج بالمنشورات الصادرة بعѧد ھѧذا التѧاریخ ولѧم       

  .نشرھا على ھذا الموقعیتم 

 Association La فѧѧي قѧѧضیة  ٢٠١١ فبرایѧѧر ٢٣ففѧѧي حكمѧѧھ الѧѧصادر فѧѧي   

CIMADE               ضѧي بعѧة فѧذه الجمعیѧن ھѧدم مѧنجده ینتھي إلى رفض الطعن بالإلغاء المق 

 المتعلѧق بمھѧام   ٢٠٠٨ یولیѧو  ٢٤الأحكام الواردة في منشور وزیر الھجرة الѧصادر فѧي         

     ѧوء  لفرنѧالبي اللجѧتقبال طѧز اسѧسا مراكcentres d'accueil pour demandeurs 

d'asile         ىѧة علѧي الحقیقѧلیس تأسیسا على أنھ لا یعد ذات طبیعة آمرة ولكن تأسیسا ف ،

، ذلѧك أن الطعѧن قѧد انѧصب فѧي الحقیقѧة        dépourvue d'objetأنھ غیر ذات موضѧوع  

ع  لعѧѧدم نѧѧشره علѧѧى الموق٢٠٠٩ѧѧعلѧѧى منѧѧشور أصѧѧبح لاغیѧѧاً تلقائیѧѧاً فѧѧي الأول مѧѧن مѧѧایو  

                                                             

  . ١٠١ وما بعدھا، ص ٩٥راجع فیما سبق، ص   )١(
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 لنفاذ الجزاء الذي ٢٠٠٨الالكتروني حتى ھذا التاریخ، وھو التاریخ الذي حدده مرسوم 

قرره، ولا یغیر من ذلك في تقѧدیر المجلѧس القیѧام بنѧشره علѧى الموقѧع بعѧد ھѧذا التѧاریخ            

  .)١(ذلك أن النشر في ھذه الحالة قد انصب على منشور ملغي 
                                                             

(1)CE 23 févr. 2011, Association La CIMADE ; AJDA 2011. 415;  D. 
2011. 758 ; RDSS 2011. 514 :                                                                              

" que la circulaire du 24 juillet 2008 du ministre de l'immigration.. 
n'avait pas été reprise, à la date du 1er mai 2009, sur le site... que, par 
suite, cette circulaire doit, conformément à l'article 2 du même décret, 
être regardée comme abrogée à compter du 1er mai 2009 ; que sa 
mise en ligne sur ce même site à une date postérieure au 1er mai 2009 
n'a pas eu pour effet de la remettre en vigueur ; que, par suite, la 
requête de l'ASSOCIATION LA CIMADE...tend à l'annulation de 
dispositions qui étaient déjà abrogées à la date où elle a été 
introduite..(est rejetée)". 

 :راجع أیضاً
CE 16 avr. 2010, Azelvandre, AJDA 2010.p 1726 ; CE 27 mars 2013, 
Association des professionnels de la location meublée, req. n° 360248, 
Inédit au Recueil Lebon:  " Considérant qu'il ressort des pièces du 
dossier que la circulaire du 22 mars 2006 sur l'application des mesures 
relatives au changement d'usage des locaux d'habitation n'avait pas été 
reprise, à la date du 1er mai 2009, sur le site internet crée en application 
des dispositions de l'article 1er du décret du 8 décembre ...que, par suite, 
cette circulaire doit.., être regardée comme abrogée à compter du 1er 
mai 2009 ; qu'ainsi la demande tendant à son abrogation, .., était 
dépourvue d'objet ; que l'association n'est par suite pas fondée à soutenir 
qu'en s'abstenant de faire droit à cette demande le ministre aurait pris 
une décision illégale ... ...qu'il résulte de ce qui précède, sans qu'il soit 
besoin d'examiner les moyens tirés de l'illégalité de la circulaire du 22 
mars 2006, que la requête de l'association des professionnels de la 
location meublée doit être rejetée". 
http://www.dalloz.fr 
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ھر قبولھ الطعѧن ضѧد المنѧشور    وإن كان المجلس في بعض أحكامھ اللاحقة قد أظ      

بل وحكم بإبطالھ رغѧم كونѧھ ملغیѧاً أو غیѧر مطبѧق لعѧدم نѧشره علѧى الموقѧع الالكترونѧي،              

 وھѧو مѧѧا یعѧѧد أمѧѧراً منطقیѧѧا  ،)١(وذلѧك إذا كѧѧان قѧѧد تѧѧم بالفعѧل البѧѧدء فѧѧي تطبیقѧѧھ أو تنفیѧѧذه    

  . لإبطال ما رتبھ من آثار  إذا كان بطبیعة الحال غیر مشروع

ى التأكید بأنھ حتى یمكѧن التمѧسك أو الاحتجѧاج بالمنѧشورات       كما حرص أیضا عل   

 فѧѧي مواجھѧѧة المتعѧѧاملین مѧѧع الجھѧѧات     ٢٠٠٩الوزاریѧѧة الѧѧصادرة بعѧѧد الأول مѧѧن مѧѧایو     

الإداریة فانھ یتعین أن یكون قѧد تѧم نѧشرھا فѧي النѧشرة الرسѧمیة الوزاریѧة تطبیقѧاً لѧنص            

ھ، وكѧѧذلك أیѧѧضاً علѧѧى  الѧѧسابق الإشѧѧارة إلی٢٠٠٥ѧѧ دیѧѧسمبر ٣٠ مѧѧن مرسѧѧوم ٢٩المѧѧادة 

، ممѧا یعنѧي أنѧھ اعتبѧاراً     )٢( ٢٠٠٨الموقع الالكتروني تطبیقاً للمادة الأولѧى مѧن مرسѧوم       
                                                             

(1)CE 7 avr. 2011, Association SOS racisme - Touche pas à mon pote, 
AJDA 2011.p. 1438, note Bailleul D.                                                                  

  بѧѧشأن٢٠١٠ أغѧѧسطس ٥ویتعلѧѧق ھѧѧذا الحكѧѧم بطلѧѧب إلغѧѧاء منѧѧشور وزیѧѧر الداخلیѧѧة الѧѧصادر فѧѧي      
 وأیѧѧضا  ، l’évacuation des campements illicites ت غیѧѧر الѧѧشرعیة  إخѧѧلاء المѧѧستوطنا  

   . ٢٠١٠ سبتمبر ١٣المنشور الذي حل محلھ الصادر في  
 :راجع أیضاً

CE ass. 26 oct. 2011, Association pour la promotion de l'image, AJDA 
2012 .p. 35, chron. Guyomar M. et Domino X.    
CE 16 apr. 2012, COMITE HARKIS ET VERITE, n° 335140, 335141 : " 
si ces circulaires doivent être regardées comme abrogées à compter du 
1er mai 2009, elles ont reçu application avant cette date ; que, par suite, 
cette abrogation ne saurait faire obstacle à ce qu'elles soient contestées 
par la voie du recours pour excès de pouvoir". 
http://www.dalloz.fr       
(2)CE 24 oct. 2011, Shala, AJDA 2012, p.  43, concl. Thiellay J.P : 
"Considérant que pour que l'administration puisse se prévaloir des 
dispositions de cette circulaire à la date de la décision litigieuse, ces 
dispositions devaient avoir été à la fois publiées dans un bulletin officiel 
conformément aux prescriptions de l'article 29 du décret= 
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 فإن مجرد النشر في النشرة الوزاریة الرسمیة لا یكفي وحده    ٢٠٠٩من الأول من مایو     

للاحتجاج بالمنشور في مواجھة المتعѧاملین مѧع جھѧة الإدارة حتѧى وإن كѧان ذات طبیعѧة          

  .حیةلائ

وتحقیقѧا للغѧѧرض المرجѧѧو مѧѧن وراء النѧѧشر علѧى الموقѧѧع الالكترونѧѧي فقѧѧد حѧѧرص    

المجلس على التأكید على وجوب نشر نص المنشور كاملاً علѧى الموقѧع الالكترونѧي فѧلا             

یكفي مجرد نشر موجز أو جزء منھ مع الإحالة إلѧى النѧشرة الرسѧمیة الوزاریѧة للإطѧلاع        

 الجزئي لیس من شѧأنھ إنقѧاذ المنѧشور مѧن الإلغѧاء،       علیھ، فمثل تلك الإحالة وذلك النشر     

  .)١(أو إعطاء الحق في التمسك بأحكامھ في مواجھة الأفراد

 وإن كѧѧان قѧѧد فѧѧرض ازدواجیѧѧة النѧѧشر والتѧѧي تѧѧصب بكѧѧل  ٢٠٠٨غیѧѧر أن مرسѧѧوم 

تأكیѧد فѧي صѧالح المتعѧاملین مѧع الجھѧات الإداریѧة، إلا أنѧھ لѧم یجعѧل للنѧشر علѧى الموقѧع              

ثر بالنسبة لسریان مدة الطعن القضائي، فھذه الأخیرة ما زالت مرتبطѧة      الالكتروني أیة أ  

 ، ممѧا یعنѧѧي أن الإلѧزام بالنѧѧشر علѧѧى   bulletin officielبالنѧشر فѧѧي النѧشرة الرسѧѧمیة   

الموقѧع الالكترونѧي والتقاضѧѧي أمѧران مختلفѧѧان، بѧدلیل أن مجلѧѧس الدولѧة كمѧѧا رأینѧا قبѧѧل       

على الموقѧع الالكترونѧي للمنѧشورات قѧد تѧم      الطعن ضد المنشور إذا كان رغم عدم نشره   

البѧѧدء فѧѧي تنفیѧѧذه أو تطبیقѧѧھ، كمѧѧا أنѧѧھ لѧѧم یجعѧѧل مѧѧن عѧѧدم نѧѧشر المنѧѧشور علѧѧى الموقѧѧع       

الالكتروني في حالة قبول الطعن ضده وجھا من أوجھ عѧدم المѧشروعیة التѧي تѧسمح لѧھ            

 أو عѧѧدم ، فمѧѧسألة النѧѧشر بالنѧѧسبة لѧѧھ إنمѧѧا تتعلѧѧق بإمكانیѧѧة الاحتجѧѧاج )٢(بإبطѧѧال المنѧѧشور

                                                                                                                                                     

= du 30 décembre 2005 et mises en ligne conformément à celles de 
l'article 1er du décret du 8 décembre 2008".  
(1)CE 24 oct. 2011, Shala, AJDA 2012, p. 43, op.cit. 
(2) CE 9 nov. 2011, GISTI, AJDA 2011. p. 2205 
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الاحتجѧѧاج بالمنѧѧشور فѧѧي مواجھѧѧة المتعѧѧاملین مѧѧع الإدارة دون أن یكѧѧون لھѧѧا أدنѧѧى تѧѧأثیر  

  .على مشروعیة المنشور نفسھ

  

  

  

  

  

  

  

  

                                                                                                                                                     

وھو ما یتفق مع قضاء المجلس بالنسبة لمسألة النشر حیث أكد في أكثر من موضع على أن نشر العمل = 
  :أو القرار لا شأن لھ من حیث المبدأ بمشروعیتھ

CE 27 mars 1914, Laroche, S.1914.3.97, note Houriou; 9 mai 1962, Assoc. Le 
Cercle d’entraide sociale, Rec. p. 304; 24 février 1999, Meyet ,req. n° 188154: 
" les conditions de publication d’un acte sont en principe sans influence sur sa 
légalité ". 

  :وھو ما أكده أیضاً مجلس الدولة المصري في أكثر من موضع من ذلك على سبیل المثال
"  حیѧѧث تقѧѧول إن  ١٣١، المجموعѧѧة، الѧѧسنة الѧѧسابعة، ص  ١٩٥٢ دیѧѧسمبر ١١محكمѧѧة القѧѧضاء الإداري، 

 منѧھ غیѧر ابѧلاغ الغیѧر مѧضمونھا حتѧى       النشر لیس لازما لصحة القرارات الإداریة أو لنفاذھѧا، ولا یقѧصد   
، وھو ما أكدتھ أیضا المحكمة الإداریة العلیѧا حیѧث تقѧرر    "تكون حجة علیھ، ویفتح بھ میعاد طلب الغائھا    

من المسلم أنھ ولئن كان النشر لیس لازما لصحة القرارات الإداریѧة التنظیمیѧة أو اللائحیѧة إلا         " صراحة  
، ١٩٦٦ یونیѧھ  ١١حكمھѧا الѧصادر فѧي    " إذا علموا بھѧا عѧن طریѧق نѧشرھا    أنھا لا تنفذ في حق الأفراد إلا   

  .٤٨٩، ص ١٩٨٦، الدار العربیة للموسوعات، الطبعة الأولى، ١٩الموسوعة الإداریة الحدیثة، الجزء 
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  خاتمة
إن الأحكѧѧѧام التفѧѧѧصیلیة لѧѧѧدعوى الإلغѧѧѧاء مѧѧѧا تѧѧѧزال متروكѧѧѧة لقѧѧѧضاء مجلѧѧѧس       " 

بمرونتھѧѧا ولھѧѧذا امتѧѧازت أحكѧѧام دعѧѧوى الإلغѧѧاء فѧѧي القѧѧضاء الإداري الفرنѧѧسي   ...الدولѧѧة

التامѧѧѧѧة، وتطورھѧѧѧѧا المѧѧѧѧستمر مѧѧѧѧن وقѧѧѧѧت لآخѧѧѧѧر، لكѧѧѧѧي تѧѧѧѧستجیب لمقتѧѧѧѧضیات الإدارة       

  .)١("الفرنسیة

ھѧѧذه العبѧѧارة تجѧѧسد فѧѧي الواقѧѧع التطѧѧور القѧѧضائي الѧѧذي شѧѧھدتھ فѧѧي فرنѧѧسا تلѧѧك      

  .الطائفة من الأعمال الإداریة التي یطلق علیھا المنشورات أو التعلیمات الإداریة

ي الفرنسي بالنظر إلیھا كما رأینا على أنھا لا تعدو في فبعد أن قام القاضي الإدار

، مواجھة الأفراد مجرد تدبیر أو إجراء داخلي بحت یخص الإدارة وحدھا لا شأن لھم بѧھ       

وبناء علیھ رفض الاعتراف لھم بالحق في الطعن علیھا، قاصѧراً ھѧذا الحѧق علѧى طائفѧة       

فѧѧإن  وأوضѧѧاعھم القانونیѧة ، المѧوظفین الموجѧھ إلѧѧیھم المنѧشور حѧѧال مѧساسھ بمراكѧزھم      

قѧضائھ تطѧѧور بعѧѧد ذلѧѧك مظھѧѧراً واقعیتѧھ واھتمامѧѧھ بحمایѧѧة المتعѧѧاملین مѧѧع جھѧѧة الإدارة،    

حیѧѧث فطѧѧن فѧѧي مرحلѧѧة أولѧѧى إلѧѧى أن المنѧѧشورات الإداریѧѧة وإن كانѧѧت توجѧѧھ بالفعѧѧل إلѧѧى   

الموظفین فإن ذلك إنما یتم لتطبیق مѧا تتѧضمنھ مѧن تفѧسیرات وتوجیھѧات وتعلیقѧات فѧي            

ھم مع المتعاملین معھم من الجمھور، مما یعني أنھ یتعین عدم الوقوف عند صѧفة     علاقات

متلقي المنشور لتحدید من لھ حق الطعن، وإنما یجب فحص مѧضمونھ ومحتѧواه لتحدیѧد            

ما إذا كان قد وقف عند حѧد التفѧسیر والتوضѧیح، أم أنѧھ قѧد أضѧاف جدیѧدا بمѧا یѧؤثر فѧي                 

 وترتیبا على ذلك  قام بشأن قبول الطعن كمѧا رأینѧا       المراكز والأوضاع القانونیة للأفراد،   

المنѧѧشورات التفѧѧسیریة والمنѧѧشورات اللائحیѧѧة،  : بѧѧالتمییز بѧѧین نѧѧوعین مѧѧن المنѧѧشورات 

                                                             

  . ٣٢٦ المرجع السابق، ص، سلیمان الطماوى، القضاء الإدارى، قضاء الإلغاء . د) ١(
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مجرداً الأولى من أیة قیمة قانونیة معتبرا إیاھا مجرد عمل داخلي صرف لا شأن للأفراد    

لھѧا فѧي ذلѧك مثѧل أي قѧرار      بھ، أما الثانیѧة فاعتبرھѧا مѧصدراً مѧن مѧصادر المѧشروعیة مث          

  .لائحي

وقد رأینا أن معیار الإضافة أو الاستحداث وإن كان قѧد سѧاھم فѧي إخѧضاع جانѧب         

من المنشورات الإداریة لرقابة القضاء، إلا أنھ لم یكن سھل التطبیق وھو ما أضفى كمѧا      

رأینا على قضائھ في ھذا الخصوص طابع التحكم وأدى إلى حدوث اضطراب في التحلیل 

  . ھم النظام القانوني لتلك الطائفة من الأعمال الإداریةوف

وقد ازداد الأمر تعقیداً واضطراباً كما رأینا عندما حاول مجلѧس الدولѧة الفرنѧسي      

لاعتماد على فكرة المشروعیة كمحدد لمѧا إذا كѧان المنѧشور قѧد أضѧاف       افي مرحلة تالیة    

  .رة من قلب للأوضاع ، نظرا  لما ترتب على الأخذ بتلك الفكجدیداً من عدمھ

وقد انتھینا من تحلیلنا لمعیار الإضافة أو الاستحداث الѧذي اعتمѧد علیѧھ القاضѧي      
الإداري في تقسیمھ للمنشورات إلى لائحیة وتفѧسیریة، إلѧى أنѧھ ینطلѧق فѧي تقѧدرینا مѧن           

 أن التفѧسیر وإن كѧان لا ینѧشئ أو یخلѧق قاعѧدة جدیѧدة       ذلѧك لا تتفق مع الحقیقة،      فرضیة
 سѧѧتقلالاً عѧѧن أیѧѧة قاعѧѧدة قانونیѧѧة قائمѧѧة، إلا أن تحدیѧѧد معنѧѧى ومѧѧضمون القاعѧѧدة     تمامѧѧاً ا

یجب أن یؤدي في تقدیرنا إلى الإضافة إلیھا، وإلا كان معنى ذلѧك قبѧول تѧصور     القانونیة  
أن القاعدة القانونیة لیس لھا إلا معنى واحد ، وأن التفѧسیر لѧم یفعѧل أكثѧر مѧن إظھѧاره،           

، ذلѧك أن القاعѧدة القانونیѧة تتѧضمن فѧي الغالѧب الأعѧم        محѧضاً وھو ما یعد تصوراً نظریѧاً       
أكثر من معنى، ومن ثم فإن قیام الرئیس الإداري باختیار واحداً من بѧین كѧل التفѧسیرات          
الممكنھ، والقطع بأنھ التفسیر الذي یتعѧین علѧى الجمیѧع الالتѧزام بѧھ، یوجѧب عѧدم النظѧر            

 مادیѧاً وإنمѧا یعѧد فѧي الحقیقѧة تعبیѧر عѧن        إلي ما أمر بھ على أنѧھ لا یعѧدو أن یكѧون عمѧلاً         
الإرادة مرتب لآثر قانوني، صحیح أن القراءة التي تم فرضھا من خلال المنѧشور ترتكѧز         
على النص محل التفسیر، إلا أن الرئیس الإداري بتلѧك القѧراءة قѧام بوضѧع نھایѧة لحالѧة           
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   ѧي أنѧى    عدم الیقین الناجمة من تعدد التفسیرات الممكنة للنص، مما یعنѧر إلѧین النظѧھ یتع
التفسیر الذي یتم فرضھ على المرؤوسѧین فѧي ھѧذه الحالѧة علѧى أنѧھ یعѧد منѧشئ لقاعѧدة                  
شبھ جدیدة یتمثل موضوعھا في تحدید مضمون قاعدة موجودة سѧلفاً، وبمѧا أنѧھ تفѧسیر           
آمѧѧر فإنѧѧھ سѧѧیعد بمثابѧѧة عمѧѧل قاعѧѧدي، ذلѧѧك أنѧѧھ یحѧѧدد بѧѧصورة آمѧѧرة مѧѧا ینبغѧѧي أن یكѧѧون   

Sollen   أو Devoir-être   ،وھو ما حاولت ، ویفرض بالتالي قبول الطعن ضده بالإلغاء
  إقنѧاع المجلѧس بѧھ    Mlle Fombeur  "فѧومبیر "  كما رأینا مفوض الحكومѧة الآنѧسة  

حیѧث  ،  Duvignières "دوفینییѧر "في قضیة  بصورة غیر مباشرة في تقریرھا المقدم  
دد المجلѧس فѧي قبѧѧول   حرصѧت علѧى الإشѧارة إلѧى ھنѧاك العدیѧد مѧѧن الأعمѧال التѧي لѧم یتѧر          

الطعѧѧن ضѧѧدھا بالإلغѧѧاء رغѧѧم أن الفѧѧرض فیھѧѧا أنھѧѧا لا تѧѧضیف جدیѧѧدا، وفѧѧي مقدمѧѧة تلѧѧك      
الأعمال أشارت إلى المراسیم التفسیریة أو التطبیقیѧة أو التنفیذیѧة ، حیѧث قبѧل المجلѧس           
الطعن فیھا  فѧي تقѧدیرھا بѧالنظر إلѧى طبیعتھѧا الآمѧرة، رغѧم أنѧھ مѧن حیѧث المѧضمون لا                    

ف حقیقي بین ما تتضمنھ وبین المنشورات التي تفسر بطریقة آمرة القواعد     یوجد اختلا 
  .التشریعیة أو اللائحیة النافذة

 ١٨وھو ما استجاب إلیھ مجلس الدولة الفرنسي في حكمѧھ الѧشھیر الѧصادر فѧي      
سѧѧالف الѧѧذكر، مقѧѧررا التخلѧѧي   Duvignières "دوفینییѧѧر" فѧѧي قѧѧضیة ٢٠٠٢دیѧѧسمبر 

لإلغѧاء عѧن تقѧسیم المنѧشورات إلѧى لائحیѧة وتفѧسیریة والاعتمѧاد         بالنسبة لقبول الطعن با  
فتѧѧوافر ھѧѧذا   ،فقѧѧط فѧѧي ھѧѧذا الخѧѧصوص علѧѧى مѧѧا إذا كانѧѧت ذات طبیعѧѧة آمѧѧرة مѧѧن عدمѧѧھ    

الوصف في المنشور أصѧبح منѧذ ھѧذا التѧاریخ كافیѧاً فѧي نظѧر القاضѧي الإداري الفرنѧسي            
ور قѧد أضѧاف جدیѧدا مѧن      ما إذا كѧان المنѧش  لجعل دعوى الإلغاء مقبولة دون حاجة لبحث   

عدمھ، بل حتى وإن ثبت بأنھ لم یفعل أكثر من تردید الحكم المنصوص علیھ في القانون      
فمجѧرد احتѧواء المنѧشور علѧى أحكѧام آمѧره یعѧد كافیѧاً بذاتѧھ فѧي           الذي یتم التعلیѧق علیѧھ،    

 نظره للدلالة على أن مѧن شѧأنھ إحѧداث آثѧار قانونیѧة ،ممѧا یعنѧي قابلیتѧھ للطعѧن بالإلغѧاء                  
دون حاجѧѧة للبحѧѧث عѧѧن العنѧѧصر الانѧѧشائي الѧѧذي یѧѧدخل فѧѧي التعریѧѧف التقلیѧѧدي للقѧѧرار         
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الإداري، مظھراً بѧذلك  قѧدراً عالیѧاً مѧن المرونѧة والواقعیѧة فѧي نظرتѧھ لتلѧك الطائفѧة مѧن                
الأعمѧѧال التѧѧي تولیھѧѧا الإدارات كمѧѧا قѧѧدمنا أھمیѧѧة أكبѧѧر مѧѧن القѧѧانون أو اللائحѧѧة التѧѧي یѧѧتم   

ھا، مدركا بذلك في تقدیرنا بأن التوسع في قبول الطعن ضد ھذه  تفسیرھا أو التعلیق علی   
الطائفة وإن كان  یقدم حمایة أكبر للمتعاملین مع جھة الإدارة ، إلا أنھ فѧي نفѧس الوقѧت         
لن یتضمن أیة إعاقة لنشاط الإدارة، ذلك أن قبول الطعن بالإلغاء كما نعرف لیس لھ أثѧر     

  .نفیذ العمل المطعون فیھموقف، بمعنى أنھ لا یترتب علیھ وقف ت

غیر أنھ لیس معنى ما تقدم أن فكرة الإضافة أو الاستحداث قد اختفѧت تمامѧاً مѧن        
قѧѧضائھ، كѧѧل مѧѧا ھنالѧѧك كمѧѧا رأینѧѧا أنھѧѧا تحولѧѧت مѧѧن شѧѧرط لقبѧѧول الѧѧدعوى إلѧѧى سѧѧبب مѧѧن   
الأسباب التي یمكن أن تؤدي إلى الحكم بإبطال المنѧشور لعѧدم الاختѧصاص إذا ثبѧت عѧدم       

  .بالسلطة اللائحیةتمتع مصدره 

ولا شك أن ما انتھى إلیھ القاضي الإداري الفرنسي یمثѧل تقѧدما كبیѧرا بالمقارنѧة           
بنظیره المصري، ذلك أنھ من خلال الأحكام القلیلة نسبیا الصادرة عن ھذا الأخیѧر، فإنѧھ      
یمكѧѧن القѧѧول بأنѧѧھ مѧѧا زال یعلѧѧق إضѧѧفاء وصѧѧف القѧѧرار الإداري علѧѧى تلѧѧك الطائفѧѧة مѧѧن        

 ثم قبول الطعن ضدھا على مضمونھا والأثر المترتѧب علیھѧا،  أي علѧى مѧا        الأعمال ومن 
، وھي مرحلة كما رأینا قد تم )١(إذا كانت قد أضافت جدیدا إلى الأوضاع القانونیة القائمة

  .من جانب القاضي الإداري الفرنسي ٢٠٠٢تخطیھا في عام 

                                                             

)١(    ѧѧاول مѧѧن تنѧѧل مѧѧده كѧѧا أكѧѧو مѧѧذا    وھѧѧي ھѧѧصري فѧѧة المѧѧس الدولѧѧف مجلѧѧصري موقѧѧھ المѧѧن الفق
  :الخصوص بالدراسة والتحلیل، راجع على سبیل المثال

محمѧد فѧؤاد   .  ومѧا بعѧدھا؛ د  ٤٨٤سلیمان الطماوي، القضاء الإداري، المرجѧع الѧسابق، ص      . د
 ٢٦٢حقѧѧوق الأفѧѧراد إزاء المرافѧѧق العامѧѧة والمѧѧشروعات العامѧѧة، المرجѧѧع الѧѧسابق، ص  مھنѧѧا، 

.  وما بعѧدھا، د ١٦٨محمود محمد حافظ، القرار الإداري، المرجع السابق، ص .  بعدھا؛ د  وما
، ١٩٩٩رأفѧѧت فѧѧودة، عناصѧѧر وجѧѧود القѧѧرار الإداري، دراسѧѧة مقارنѧѧة، دار النھѧѧضة العربیѧѧة،   

 ومѧا  ٩٤وھیب عیاد سلامھ، التѧدابیر الداخلیѧة، المرجѧع الѧسابق، ص     .  وما بعدھا؛ د ٤٠٣ص  
  .بعدھا
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 عند حѧد القѧضاء،   ولم یقف تطور النظام القانوني للمنشورات الإداریة في فرنسا     

-ذلك أن  الأھمیة التي تحتلھا تلك الطائفة في الحیاة الإداریة وحیاة الأفراد جذبت أیضاً      

 انتباه كل من المشرع العادي والمشرع التنظیمي، حیث حاول كѧل منھمѧا فѧي        -كما رأینا   

إطѧѧار تحѧѧسین العلاقѧѧة بѧѧین الإدارة والجمھѧѧور إضѧѧفاء قѧѧدر مѧѧن القیمѧѧة القانونیѧѧة علیھѧѧا      

 ѧانون    بѧѧضى قѧѧادي بمقتѧشرع العѧѧرض المѧѧث فѧѧا ، حیѧن طبیعتھѧѧر عѧѧو ١٧صرف النظѧѧیولی 

 - إعمѧالاً للحѧѧق فѧѧي العلѧѧم أو الاطѧѧلاع الѧѧذي اعتѧѧرف بѧѧھ للأفѧѧراد فѧѧي ھѧѧذا القѧѧانون   ١٩٧٨

لمѧا یѧصدر عنھѧا مѧѧن     التزامѧاً علѧى الجھѧات الإداریѧة بوجѧوب النѧشر المنѧتظم أو الѧدوري        

 نѧѧوفمبر ٢٨ الѧصادر فѧي   ٨٣ -١٠٢٥كمѧا سѧمح المرسѧوم  رقѧم      وتوجیھѧات،  منѧشورات 

للمتعѧѧѧاملین مѧѧѧع جھѧѧѧة الإدارة بإمكانیѧѧѧة التمѧѧѧسك أو الاحتجѧѧѧاج فѧѧѧي مواجھتھѧѧѧا        ١٩٨٣

 المѧشار إلیѧھ،   ١٩٧٨ یولیѧو  ١٧بالمنشورات والتعلیمات التѧي یѧتم نѧشرھا وفقѧا لقѧانون        

 یتѧѧسم بالطبیعѧѧة  وھѧѧي إمكانیѧѧة كمѧѧا نعѧѧرف لا تتقѧѧرر فѧѧي الأصѧѧل إلا إذا كنѧѧا بѧѧصدد عمѧѧل      

  .القاعدیة، وقد رأینا ما أثیر بین الفقھاء من جدل حول ھذه المسألة

ورغم أن تلك المحاولات كما رأینѧا قѧد بѧاءت بالفѧشل، نظѧرا لعѧدم التѧزام الجھѧات              

، خاصة وأنѧھ لѧم   ١٩٧٨ یولیو ١٧الإداریة في كثیر من الأحیان بما فرضھ علیھا قانون   

 لѧم یقابѧل   ١٩٨٣ال الإخلال بأحكامھ، كما أن مرسوم ینص على أي جزاء یمكن تطبقھ ح   

بارتیاح من جانب مجلس الدولة الفرنسي  لمخالفتھ في نظر ھذا الأخیر لѧبعض المبѧادئ      

القانونیة العامة، واتساع نطѧاق تطبیقѧھ لیѧشمل الإدارات المحلیѧھ بمѧا یخѧالف اسѧتقلالھا              

 إلѧى أن تѧѧم  -فѧصیل الѧسابق    علѧى الت -المكفѧول دسѧتوریاً، حیѧث فѧضل كمѧا رأینѧا تجاھلѧھ        

، إلا أنھا تعكس بوضوح الرغبة الأكیدة مѧن جانѧب المѧشرع    ٢٠٠٦إلغاءه كما رأینا عام     

 للمتعѧاملین مѧع الجھѧѧات    Sécurité juridiqueالفرنѧسي فѧي تحقیѧق الأمѧن القѧانوني     

  . الإداریة
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 والѧذي أظھѧر فیѧھ    ٢٠٠٦وقد كان للتقریر السنوي لمجلس الدولة الفرنسي لعام    

وح مخاطر تلك الطائفة من الأعمال الإداریة، وبصفة خاصة  المنشورات الوزاریѧة       بوض

بالقانون المخبѧأ تحѧت   " نظرا لضخامة عدد ما یصدر منھا سنویا، فضلاً عن وصفھ لھا     

، للدلالѧة علѧى صѧعوبة الوصѧول إلیھѧا ، أبلѧغ الأثѧر كمѧا          .droit souterrain" الأرض

      ѧة نحѧة المركزیѧع الحكومѧي دفѧى    رأینا فѧل علѧي العمѧتمرار فѧیلة  و الاسѧاد وسѧة   إیجѧأو آلی 

یمكن من خلالھѧا إجبѧار الجھѧات الإداریѧة علѧى التѧصرف فѧي وضѧح النھѧار بجعѧل جمیѧع                  

منشوراتھا بصرف النظر عن طبیعتھا معلنة ومعلومة للجمیع إعمالاً للحѧق فѧي العلѧم أو          

رف فѧѧي الاطѧѧلاع والѧѧذي یفѧѧرض الكѧѧشف عمѧѧا تحѧѧت یѧѧدھا مѧѧن منѧѧشورات وتعلیمѧѧات تتѧѧص 

حیث قام رئیس الѧوزراء بمقتѧضى المرسѧوم رقѧم     ، ضوئھا دون أن تكون معلومة للجمیع 

 بفѧѧѧرض نظѧѧѧام جدیѧѧѧد بالنѧѧѧسبة لنѧѧѧشر   ،٢٠٠٨ دیѧѧѧسمبر ٨ الѧѧѧصادر فѧѧѧي ٢٠٠٨-١٢٨١

، ذلѧѧك أنѧѧھ أوجѧѧب إلѧѧى جانѧѧب الالتѧѧزام بالنѧѧشر  المنѧѧشورات الوزاریѧѧة مقتѧѧرن بجѧѧزاء فعѧѧال 

ر كافѧѧة المنѧѧشورات الوزاریѧѧة كاملѧѧة  ، نѧѧش١٩٧٨ یولیѧѧو ١٧المفѧѧروض بمقتѧѧضى قѧѧانون 

 یتبѧѧع  علѧى شѧبكة الانترنѧت    ، علѧى موقѧع  وبѧصورة یѧسھل معھѧا للجمھѧور الرجѧوع إلیھѧѧا     

 جواز تطبیق أي منشور لا یتم نѧشره علѧى   رئیس الوزراء مباشرة، ، مقررا وبحزم عدم     

 لبѧѧدء سѧѧریان ھѧѧذا الإلѧѧزام وترتیѧѧب ھѧѧذا   ٢٠٠٩ الأول مѧѧن مѧѧایو  مѧѧع تحدیѧѧد ھѧѧذا الموقѧѧع

اء لیس فقط بالنسبة لما سیصدر من منشورات بعد ھذا التاریخ وإنما أیضا بالنسبة الجز

لمخѧѧزون المنѧѧشورات الѧѧصادرة قبѧѧل ھѧѧذا التѧѧاریخ، مرتبѧѧاً جѧѧزاء الإلغѧѧاء التلقѧѧائي لتلѧѧك         

وقد رأینѧا مѧدى    المنشورات إذا لم یتم نشرھا على ھذا الموقع حتى التاریخ المشار إلیھ،  

ولة الفرنسي لھذا المرسوم حیث حرص على تطبیق أحكامھ الدعم الذي قدمھ مجلس الد    

بكѧل دقѧة سѧواء فیمѧا یتعلѧق بالإلغѧاء التلقѧائي للمنѧشورات الѧسابقة علѧى الأول مѧن مѧѧایو            

 والتي لم یتم نشرھا فѧي التѧاریخ المѧشار إلیѧھ علѧى الموقѧع الالكترونѧي، أو فیمѧا               ٢٠٠٩

       ѧشورات الѧاج بالمنѧتم     یتعلق بعدم إمكانیة تطبیق أو الاحتجѧاریخ ولا یѧذا التѧد ھѧصادرة بع
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نѧѧشرھا علѧѧى ھѧѧذا الموقѧѧع، وھѧѧو موقѧѧف كمѧѧا ھѧѧو واضѧѧح مغѧѧایر تمامѧѧا لموقفѧѧھ بالنѧѧسبة       

  . والذي تجاھل وجوده على النحو السالف بیانھ١٩٨٣ نوفمبر ٢٨لمرسوم 

 ولا شك أن ما انتھى إلیھ ھذا المرسوم یتسق في الواقѧع مѧع فكѧرة الѧصالح العѧام        

    ѧرة إذا     الذي تسعى الإدارة إلѧذه الأخیѧك أن ھѧھ، ذلѧصالح      ى تحقیقѧل الѧن أجѧل مѧت تعمѧكان 

العام فلن یضیرھا أبداً أن یكون ما اعتمدت علیھ معلوماً للجمیع، كما لѧن یѧضیرھا أیѧضا       

لقѧد أثبѧت    .أن یحتج في مواجھتھا بما انتھت إلیھ من تفسیرات وتعلیقات في منشوراتھا      

الوصѧѧول إلѧى مѧѧا تѧصبو إلیѧѧھ الإدارة یتحقѧѧق   الواقѧع العملѧѧى أن فاعلیѧة النѧѧشاط الإدارى و  

بصورة أفضل وأیسر فیما لو تم إشѧراك المѧواطنین فѧى ھѧذا النѧشاط وذلѧك بفѧتح الحѧوار                 

معھم وتمكینھم من الإطلاع والحصول على المعلومات والوثѧائق، الأمѧر الѧذى لѧن یتѧأتى           

  .إلا بالتوقف عن النظر إلیھم على أنھم مجرد مجموعة من المتطفلین

 أن نتساءل في نھایة ھذه الدراسة، ألا یѧدفعنا مѧا انتھѧى إلیѧھ مجلѧس الدولѧة         ولنا

الفرنسي، من أن الطبیعة الآمرة للمنشور دون أي تحدید آخر یجب النظر إلیھѧا علѧى أن     

من شأنھا إحداث آثار قانونیة، إلى التفكیر في وجوب إعادة النظر في التعریف التقلیدي   

  . فیھ بالإلغاءللقرار الإداري القابل للطعن
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  قائمة المراجع
  

  :باللغة العربیة: أولاً

 ا. دѧѧو الوفѧѧد أبѧѧشأة  : أحمѧѧشرة، منѧѧسة عѧѧة الخامѧѧة، الطبعѧѧة والتجاریѧѧات المدنیѧѧالمرافع

  .١٩٩٠المعارف، الإسكندریة، 

 ٢٠٠٥القرارات الإداریة، الطبعة الثانیة، دار النھضة العربیة، : أنس جعفر. د.  

 ة،      عناصر وجود  : رأفت فودة . دѧضة العربیѧة، دار النھѧة مقارنѧرار الإداري، دراسѧالق

١٩٩٩.  

 ١٩٩٧الوسیط فى القانون الإدارى، دار النھضة العربیة، : رمضان محمد بطیخ. د.  

 ةѧѧین عكاشѧѧدي یاسѧѧوعة :حمѧѧزء   موسѧѧة، الجѧѧس الدولѧѧضاء مجلѧѧي قѧѧرار الإداري فѧѧالق

  الأول، 

  ٢٠٠١طبعة.  

 سامي جمال الدین. د :  

  .١٩٨٦أة المعارف، الإسكندریة،  دعاوى التسویة، منش-

بالإسѧكندریة،   الدعاوى الاداریة والإجراءات أمام القضاء الإداري، منشأة المعѧارف   -

١٩٩١  

  ١٩٨٤القضاء الإداري، دار النھضة العربیة، : سعاد الشرقاوي. د. 
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  ة      : سعد أنور سعد قندیل   . دѧضاء، دراسѧة القѧلإدارة ورقابѧإجراءات التنظیم الداخلي ل

نѧѧة فѧѧي النظѧѧѧامین المѧѧصري والفرنѧѧѧسي، رسѧѧالة دكتѧѧѧوراه، جامعѧѧة المنѧѧѧصورة،      مقار

١٩٩١.  

  سلیمان محمد الطماوي. د:  

  ١٩٨٦ القضاء الإداري، الكتاب الأول قضاء الإلغاء، دار الفكر العربي، -

 النظریة العامѧة للقѧرارات الإداریѧة، مطبعѧة جامعѧة عѧین شѧمس، الطبعѧة الѧسادسة،               -

١٩٩١.  

  فوزى محمد صلاح الدین . د :  

 المبѧادئ العامѧة غیѧر المكتوبѧة فѧي القѧانون الإداري، دراسѧة مقارنѧة، دار النھѧѧضة              - 

  ١٩٨٨العربیة، 

  . ٢٠١٣ المجلس الدستوري الفرنسي، الطبعة الثانیة، دار النھضة العربیة، - 

  ١٩٦٢رقابة القضاء لأعمال الإدارة، دار النھضة العربیة، : طعیمة الجرف. د.  

  اء ،            : بد الغنى بسیوني  ع. دѧضاء الإلغѧال الإدارة، قѧى أعمѧضاء الإداري علѧة القѧولای

  .١٩٨٣منشأة المعارف، الإسكندریة، 

 صاص. دѧѧد القѧѧد محمѧѧة  : عیѧѧة، الطبعѧѧة والتجاریѧѧات المدنیѧѧانون المرافعѧѧي قѧѧیط فѧѧالوس

  .٢٠٠٥الأولى، دار النھضة العربیة، 

  ١٩٧٧بوعات الجامعیة، القضاء الإداري، دار المط: ماجد راغب الحلو. د.  

  دعوى الإلغاء وفقا لأحكام وفتاوى مجلس الدولة، الطبعة   : محمد ماھر أبو العنین   . د

  .، بدون دار نشر٢٠٠٠الثانیة، 
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  صار   . دѧد االله نѧوراه،       : محمد عبѧالة دكتѧة، رسѧة مقارنѧة، دراسѧدابیر الإدارة الداخلیѧت

  .١٩٨٧جامعة عین شمس، 

  ١٩٨٩مال السلطة الإداریة، الاسكندریة، أع: محمد فؤاد عبد الباسط. د.  

  محمد فؤاد مھنا. د :  

 القѧѧرار الإداري فѧѧي القѧѧانون الإداري المѧѧصري والفرنѧѧسي، مجلѧѧة لحقѧѧوق، جامعѧѧة     -

  .١، ص ٤، ٣الاسكندریة، السنة السابعة، العددان 

 حقوق الأفراد إزاء المرافق العامة والمشروعات العامة، معھد البحوث والدراسѧات      -

  .١٩٧٠ربیة، الع

  محمد محمد عبد اللطیف. د:  

  .٢٠٠٢  القضاء الإداري، قضاء الإلغاء، دار النھضة العربیة، -

، مجلѧة  ٢٠٠٨ یونیѧو  ٢٣ المجلس الدستوري في فرنѧسا والتعѧدیل الدسѧتوري فѧي       - 

  .١٥، ص ٢٠١٠الحقوق، جامعة الكویت، 

  ١٩٨٥ القرار الإداري، القاھرة، الطبعة الثانیة،: محمود حلمي. د.  

  ١٩٩٩الوسیط في القضاء الإداري، الطبعة الثانیة، : محمود عاطف البنا. د  

  افظ. دѧѧѧد حѧѧѧود محمѧѧѧة،  : محمѧѧѧضة العربیѧѧѧة، دار النھѧѧѧة مقارنѧѧѧرار الإداري، دراسѧѧѧالق

.١٩٨٥  

 شأة     : مصطفى أبو زید فھمي . دѧة، منѧة الرابعѧة، الطبعѧالقضاء الإداري ومجلس الدول

 .١٩٧٩المعارف بالإسكندریة، 

   
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 ة،    "قانون المرافعات" مبادئ القضاء المدني : وجدي راغب فھمي . دѧة الثالثѧالطبع ،

  .٢٠٠١دار النھضة العربیة، 

 ١٩٨٣التدابیر الداخلیة، منشأة المعارف، الإسكندریة، : وھیب عیاد سلامة. د.  

  :باللغة الفرنسية: ثانيا
I - Ouvrages generaux : 

 Appleton J. : Traité élémentaire du contentieux 

administratif, Dalloz, 1927.  

 Auby J-M et Drago R. : 

- Traité de contentieux administratif. LGDJ 1984. 

- Traité des recoures en matière administrative, Litec 1992. 

 Benoit F.P. : Le droit administratif francais, Dalloz, 1968. 

- Droit du contentieux administratif, Montchrestien, 13 ème 

éd., 2008 

- Droit administratif général, Tome I, Montchrestien, 9 ème 

éd, 1995. 

 Vedel G., Delvolvé P. : Droit administratif, Tome 1, PUF, 

1990. 

 Waline M. : Droit administratif, Sirey 9 ème éd. 1963. 
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